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20. avgusta, točno oli 13. uri, se je posebno letalo »11-18« 
spustilo na letališče »Beograd« v Surčinu. v bližini našega 
glavnega mesta. Pripeljalo je na obisk prvega sekretarja CK 
KP SZ in sovjetskega premiera Nikito Sergejeviča Hrustova z 
njegovo soprogo Nino ter spremstvo.

Prem ier Hruščov je prišel v našo deželo na obisk, na 
oddih in tako vrnil obisk predsedniku Titu, ki je lani decem­
bra meseca bival tr i tedne v Sovjetski zvezi, prav tako na 
oddihu. Ostal bo pri nas štirinajst dni in v tem času si je, 
ali pa si bo ogledal nekatere kraje v Makedoniji, Crni gori, 
llrvatski in Sloveniji. — Obisk visokih gostov iz Sovjetske 
zveze pa močno presega meje zgolj prijateljskega obiska, saj 
vsa javnost z velikim zanimanjem sledi slehernemu njegovemu 
koraku in sleherni besedi, saj bodo med tem časom tudi raz­
govori dveh državnikov o perečih mednarodnih problemih.

D -N E V N IK  O B I S K A
20. kvgust: Tipična beograjska pripeka. 36 stopinj v senci. 

Na letališču dvogovor med predsednikoma. Hruščov: »Vroče je 
tu pri Vas!« — Tito: »Lani decembra pa nas je zeblo pri vas!«

21. avgust: Prem ier Hruščov obišče Tovarno motorjev v 
Rakovici pri Beogradu in spregovori delavcem: » ...  Menim, 
da bi bilo prav, če bi naši strokovnjaki prišli v vašo deželo 
in začeli tem eljito proučevati sistem  vašega delavskega samo-, 
upravljanja ...«

22. avgust: Nikita Sergejevič Hruščov obišče s predsedni­
kom Titom od potresa prizadejano Skopje. Ob srečanju s ko 
mandantom sovjetskih vojakov, ki pomagajo odstranjevati ru ­
ševine. mu naroči: »Glejte, da boste čim hitreje in čim bolje 
opravili nalogo in pomagali porušenemu Skopju!«

23. avgust: Predsednika s sprem stvom  sta nadaljevala pot 
v Crno goro, k jer so se gostje navduševali nad naravnfmi lepo­
tami. V Cetinju, ob zakuski in priložnostnem kulturnem  fol­
klornem sporedu, tudi oba predsednika zaplešeta znano črno­
gorsko kolo. Po kratkem  postanku se gostje in gostitelji vkr­
cajo v Kotoru na »Galeba« in odplujejo v Dubrovnik.

24. avgusta: Po ogledu zgodovinskih znamenitosti Dubrov­
nika, pripluje »Galeb« zju traj v Split: Ogled »Marjana« in
Peristila v Dioklecijanovi palači ter govor prem iera Hruščova 
delavcem v ladjedelnici »Split«: « . . .  V skladu z našimi načrti 
računamo, da bomo dohiteli ZDA v industrijski proizvodnji v 
prihodnjih šeštih ali sedmih letih, do leta 1980 pa bomo pre­
hiteli ZDA ne le po absolutnih številkah proizvodnje, ampak 
tudi po proizvodnji na prebivalca ...«

25. avgust: Spet prisrčno srečanje dveh državnikov na
Brionih, kjer bosta preživela nekaj dni v razgovorih in oddi 
hu, nakar prideta v sredo s spremstvom v Slovenijo.

Na sliki: prihod obeh predsednikov v Skopje.

> i

Svet, ki v njem živimo — Svet, ki v njem živimo ŠKOFJELOŠKA 
VISOŠKA KRONIKA Junaka Boltežar in RonerAmeriški list »Evening Star« je v rubriki »Pi­

sma uredništvu« objavil pismo bralke K itty Rey- 
nplds z naslovom »Pomoč Skopju«, v katerem  
id  ugovarja proti ameriški pomoči za obnovo 
makedonskega glavnega 'mesta. Na koncu piše: 
»Toda ameriško ljudstvo nima nič skupnega s 
takšno kupčijo, ker ni imelo možnosti, da po 
spojih predstavnikih v Kongresu pove svoje 
mnenje o pomoči, k i smo jo dali komunistične, 
mu diktatorju od ameriških davkoplačevalcev. 
Obnavljanje komunističnega mesta ni stvar Ame­
ričanov.«

Resnici na ljubo je treba povedati — in to je 
zelo tolažilna misel — da je ob splošni solidar­
nosti, ki sta jo pokazali domovina in tujina pO 
skopski tragediji, to morda nekoliko osamljen 
glas. čem u  potem o njem  pisati? ,

K itty  Rei/nolds je  očitno bolna. Boleha za tisto 
■boleznijo, ki ni tako redka in jo imenujemo  
fanatizem. Fanatizem, ki podreja vse enemu sa­
memu preizkusu: Ali je ta narod, ali je ta člo-

PREH0DN0 

POSLAB-'! 

SANJE d

Ameriški preizkuševalni pilot 
Joe Walker je v četrtek dosegel 
z raketnim  letalom X-15 nov vi­
šinski rekord. 107 kilometrov vi­
soko se je dvignilo letalo in do­
seglo ob tem  h itrost 5815 kilo­
metrov na  uro. Na sliki je Joe 
Walker takoj po rekordnem po­
letu pred  letalbm, ki se mu je 
konica zaradi silnega trenja rde­
če razžarela.

Prizadevno Turistično društvo 
In kulturn i dolavd Škofjo Loke 
so sklenili letos poživiti kultur­
no in turistično dejavnost ter 
prijetno presenetili z  organizira­
njem  »škofjeloških poletnih pri­
reditev «od 24.'uvgusta do 4. sep­
tem bra. (Ilavna a trakcija  lio več­
kratno uprizarjanje Tavčar-Po- 
lenčeve »Visoške kronike«, ki bo 
prav- gotovo privabila mnogo 
gledalcev.

vek, ali je  ta pojav v skladu z m ojim i predsta­
vami o svetu in m ojim i političnimi in ' ideološki­
m i nazori, tali pa ni? če je, ga popolnoma 
odobravam, če ni, ga popolnoma zavračam in 
obsojam.

Svet je v nedavni preteklosti videl in doživel 
dosti takega Janatizma in plačal zanj nesoraz­
merno veliko 'ceno v  krvi in 'trp ljenju . Toda vb- 
dno znova dviga glavo ta nestrpnost in vedno 
Znova se je treba proti njej bojevati. Morda je 
najboljše orožje proti njej posmeh, toda zdravilo 
je  v .ljudeh samih. Sprejemanje brez kritične 
presoje in ponavljanje fraz kot »znanstvene res­
nice« je najboljša pot, da človek postane: fana­
tik m  nestrpnež. Zakaj samostojno in trezno pre­
sojanje terja voljo in učenje in včasih , celo revi­
zijo tistega,'kar mislimo, da nam je pri srcu.

Če ultradesničarsko gibanje »John Birsh« v 
ZDA trdi, da je dodajanje fluora vodi zaradi za- 
zaščite zob komunistična zarota, ki ima namen 
spodkopati »telesno konstitucijo« ameriškega 
ljudstva, če rasist v Južni Afriki 'ali 'k je  drugje 
noče črnske krvi pri transfuziji, ker je črnčeva, 
če neki drug rasist postavlja novo »marksistično« 
tezo, da je boj med rasami v bistvu razredni 
boj (ki ga je seveda treba izkoristiti v boju 
proti beli rasi),.:je to dokaz fanatizma, 'k i se 
prdvzaprav n e  razlikuje od fanatizma K itty  
Reynolds. Fanatiki bi bili smešni m  pomilova­
nja vredni ljudje, ko ne bi bili vedami. Nevar­
ni pa so zato, ker se igrajo s čustvi ljudi in na­
nje računajo, ker je mogoče resnico tako zlahka 
zmaličiti in ker je laž tako enostavna, resnica pa 
po navadi zapletena in skrita. In prav zato bi 
bilo društvo »John Birch«.smešno, ko ne bi letos 
dobilg 700 milijonov dolarjev »podpore« rasist 
v južni A friki bi bil tudi smešen, ko ne bi nje­
govega . »prepričanja« sankcionirala država, in 
teza o rasnem razrednem boju bi bila tudi dosti 
bolj nebogljena,' k d  je ne bi izrekel sam Mao Ce 
Tung,

Kittij Reynolds ni osamljena. Po vsem svetu so 
ljudje, ki na tak način mislijo in razsojajo, ki 
rajši poslušajo glas strasti kakor glas razuma, 
ki. jim  je ostala samo mririja, ker so si pot do 
razuihevanja, sočutja m  ljubezni zaprli sami. 
Talca je ta bolezen, ki je ne zdravijo na nobeni 
kliniki in V nobeni bolnišnici', a je prav tako ne­
varna ko .r a k .‘Vsak lahko neka) prispeva, da bi 
izginila iz odnosov m ed narodi in ljudmi.

BOŽIDAR PAHOR

V torek  še p rete/no  sonč- 
no vreme, proti sredi pre­
hodno poslabšanje s pada­
vinam i in osvežitvijo. Nato 
ponovno lepo vreme.
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Vršič, 1609 m visoki prelaz, .je bil letos znova pom em bna postavka na 

=  poti kolesarjev, ki so se že devetnajstie m erili za rum eno in vijoličaste
Vnajice na jugoslovanskem  »Tourti«. Kot vsakokrat doslej je  Vršič tud i 

gi to k ra t prinesel enim slavo, drugim pa  z neznansko izčrpanostjo še neuspeh.
% Junaka  Vršiča sta bila letos dva domačina: M ariborčan Roner. ki si je  z
H zmago v tej najtežji etapi prikolesaril drugo mesto v generalnem  plasm aju

*n L jubljančan Boltežar. ki je bil na Vršiču drugi, a  v skupnem  plasm aju 
prvi. Veselje nad tako imenitnimi dosežki je  skazila le tesna ekipna zmaga 

m m oštva NDR. Naš posnetek: Vršič 1968 — Boltežar pri vrhu.
Foto: Šelhaus

PADALA CVETEJ0 NAD PORTOROŽEM

Na splošno sicer pri nas ne moremo reči, da slabo gospo­
darimo. O tem zgovorno pričajo uspehi, ki jih dosegamo tako v 
industrijski proizvodnji kot tudi na drugih področjih. Toda kljub 
temu se zde podatki (sicer še nepopolni!J Narodne banke — 
Centrale za SR Slovenijo, na podlagi zaključnih računov gospo­
darskih organizacij za minulo leto, vse prej kot spodbudni. 
I gotovili so namreč, da znašajo celotne poslovne izgube v slo­
venskem gospodarstvu v lanskem letu

•  ŠTIRI MILIJARDE ŠESTSTO ŠTI RUNDE VETDESET 
MILIJONOV DINARJEV! ‘

Na oko morebiti to niti ni tako veliko, če seveda vsoto teh 
izgub prim erjam o s celotnim brutoproduktom gospodarstva naše 
republike. Vendar dejstvo, da se je znesek poslovnih Izgub v 
našem gospodarstvu v primerjavi z letom enainšestdeset povečal 
skoraj za trik ra t (1961: 1,625!) — vzbuja zaskrbljenost.

- Na katerih področjih gospodarstva so nastale te izgube?
•  V industriji je bilo v lanskem letu ugotovljenih izgub v 

višini 1.652 milijonov, v kmetijstvu 2.324 milijonov (!), v trgovini 
in gostinstvu 458 milijonov, v obrti 121 milijonov, v kulturno- 
socialni dejavnosti 68, v gradbeništvu 27 milijonov, v gozdarstvu 
20 milijonov in tako naprej.

Že takoj postanemo pozožni ob dveh številkah: izgube v 
industriji in kmetijstvu, medtem ko so druge m anj pomembne.

Ti dve veji našega gospodarstva sta imeli v lanskem letu

Portorož je od nedelje dalje Mekka padalcev z vsega sveta. 
Na tekmovanju za III. jadranski pokal se jih je  zbralo nič manj 
kot 90 iz 16 držav s treh celin. Američani in Indonezijci, pa zastop­
niki mnogih evropskih draav, vsi so prihiteli, da bi nad našo obalo 
pokazali svoje junaštvo in svojo spretnost. 2 e prvi skoki ob nedelj­
ski otvoritvi so navdušili gledalce, kako im enitni boji pa se šele 
obetajo! Na vsak način: Portorož je te dni zares padalska Mekka.

, Foto: šelhausOUIfA!? UMfU A P t ')»A S —  OIUIA1Z Ul.lfU A (H ‘j3A y

PRED POŠTO, Cankarjeva 1 SNEGULJČICA, VVolfova 1
TROMOSTOVJE, VVolfova 1 KONFEKCIJA, Čopova  7
POHIŠTVO, VVolfova 6

V S E  Z A  D O M ,  D R U Ž I N O  
IN Z A  G O S P O D I N J S T V O  v veleblagovnici nama



IzposojenaZRUŠILI SO GA MLADINA, SINDIKATI IN KORUPCIJA...
•  Y0UL0UJEV REŽIM SE JE ZRUŠIL POD PRITISKOM MLADIH SIL. KI HOČEJO KORENITIH SPREMEMB < 

STIČNI NEVARNOSTI« IN EVROPSKI SVETOVALCI •
UMETNO USTVARJENA PSIHOZA O »KOMUNI-

Nenadna odstavitev kongoškega 
predsednika Fulberta Youlouja 
n i presenetila nikogar, ki Je od 
bliže sprem ljal dogajanje v Kon­
gu (Brazzaville) ln ki je  od bli­
zu opazoval, kako se je bivši 
predsednik s svojo politiko oso- 
vražll pri najbolj dinamični stran­
ki v državi.

Kdo bi lanko reitel, da Ima 
Toulou velike zasluge za to, da 
je  pom iril različna plemena, ki 
so bila v hudih medsebojnih 
sporih; res pa je tudi, da je sa­
botiral panafrišau zbliževcn fo v 
centralni Alriki. K  panalrika.vz- 
m u se je spreobrnil prepozno, 
da bi kdo sploh verjel v njego­
vo iskrenost.

V spom inu ji- Se bučna podpo­
ra, ki jo  je  dajal Combeju ln

katanikem u odpadništvu, v spo­
m inu so njegovi nastopi proti 
vladi Patricea Lumumbe, in p ro­
ti tistim , ki so ga nasledili. V 
kolosek take politike so ga po- \ 
tisnili njegovi evropejski sveto­
valci, k i so se mu prilepili ta ­
koj v začetku njegove vladne 
kariere leta 1959. Poslužili so se 
že preizkušene taktike. Ustvarili 
so nevarnost, kl je  ni bilo — ko­
m unistično nevarnost — in po­
tem ponudili svoje nasvete in 
usluge . . .  V svojih prizadevanjih 
so uspeli bolj, kot so si upali 
pričakovati, ka jti Youiou je bil 
bolestno boječ U  je  sprejel nji­
hovo »zaščito in podporo« do 
take mere, da je ostal popolno 
m a odrezan od svojega ljudstva.

Poleg vsega tega pa je režim

popolnoma zanem arjal gospodar­
ska in  socialna vprašanja. You- 
lou je bil zaslepljen z grando- 
manskim  projektom  »jez n a  re­
ki Kouilou« in  je pustil vnemar 
manjše, takoj uresničljive inve­
sticije, ki bi povečale nacionalni 
dohodek in  dale ljudem  stalne 
zaposlitve. Brezposelnost v kon- 
goških m estih je  nam reč rak  ra­
na kongoške republike; brezpo­
selnost je  z vsakim dnem hujša, 
kajti kmečke množice beže v 
Brazzaville, ■ v Pointe Noire in 
Dolisie. Demonstrantom , ki so 
leta 1960 zahtevali po m estnih 
ulicah dela, je mogel Youlou po­
nuditi sam a nekajdnevno zapo­
slitev, potem  pa so sledili od­
pusti na široki skali, tako da se 
je število brezposelnih še pove-

CELICA ZA DIKTATORJA
#  AMERIŠKA VLADA JE IZROČILA BIVŠEGA VENEZUELSKEGA PREDSEDNIKA JIMENEZA
#  SOJEN BO ZA NAJMANJ 13 MILIJONOV DOLARJEV PONEVERJENEGA DRŽAVNEGA 

DENARJA #  V TUJIH BANKAH IMA NALOŽENIH 700 MILIJONOV DOLARJEV #

Bivši venezuelski d ik tator Mar- 
cos Perez Jimenez počiva od 17. 
avgusta dalje v udobni celici 
glavnega venezuelskega zapora

in čaka na  proces, na katerem  
bo polagal račune za denar, ki 
si ga je nezakonito prilastil. 

Jimenez se lahko ponaša, da

REV O L T  BONČEV V JU Ž N E M  V IE TN A M U  -  P o te m , k o  je  p e ti  b u d i­
s t ič n i  » v e fe n ik  n a p ra v il  s a m o m o r  v p la m e n ih , je  ju ž n o v ie tn a m s k a  v la d a  
p redsed nika  D iem a  p ro g la s ila  o b sed n o  sta n je  In  z a č e la  - lo v  n s  b o n ce« . 
V e rs k i k o n f lik t  m e d  b u d is tič n o  v e č in o  in  k a to l iš k o  v la d o  p re d s e d n ik a  
D ie m a  Je p re ra s te l  v v s e n a c io n a ln i o d p o r  p ro ti r e ž im u  k o ru p c i je ,  n a s il ja  
t e r  g o s p o d a rsk e  in  p o litič n e  n e u č in k o v ito s ti .  N a  s l ik i:  m n o ž ic a  b u d is to v  
pred  pagodo X a Lot prtprotestira p ro t i  v la d i.  (F o to  : AP)

t t  •  telegr
0  GLASGOVV — Gluhonemi John Siicock je bil obsojen na 

štiri šilinge globe, ker je z znamenji psoval svojo mater: 
vsak po svoje.

0  BUDIMPEŠTA — Tri obsodbe v isti družini: špijonaža 
za Zahodno Nemčijo.

0  BUDIMPEŠTA — V Vaci Utca so odprli italijansko restav­
racijo, ki se imenuje »La napoietana.: prva na Madžar­
skem.

0  VVASHINGTON — ZDA bodo dale Somaliji pomoč v orož­
ju: samo defenzivno orožje.

0  DEAUVILLE — Madame Alpohonso, 40-Ietna vdova, pov­
ratnica iz Alžirije, je vodila kriminalno tolpo, ki je ho­
dila po deželi kot jazz-skuptna, ki je sama sebi nadela ime 
»Satanovi tvvlstarji«: zastonj.

0  RIO DE JANEIRO — Eleganten, v temnomodri obleki, 
gologlav (in izjemoma trezen) je bivši francoski premier 
in sedanji šef OAS Georgea Bidault na letališču pričako­
val soprogo, kl je prispela iz Francije: turista (dokler 
bo šlo).

0  LIZBONA — Zahodnonemška parlamentarna delegacija je 
obiskala Mozambik in Angolo, potem pa se je ustavila v 
Lizboni: »Dobiti smo najboljši vtis«, je dejal podpredsed- 
nlk Bundestaga Jager.

0  LUGANO — Švicarska konfederacija je dobila svojo tre­
tjo himno »Pesem z Berezine«: opeva trpljenje švicarskih 
vojakov, ki so se umikali z Napoleonom iz Rusije.

0  MOSKVA — Sollcin piše tretjo knjigo: dobra volja dr- 
guvernerja: Alekslsa Zoskonova.

OLJE ZA 
SONCENIE

V PRAKTIČNI PLASTIČNI EMBALAŽI'
V proda|i pri VEDROG . -  l|ubt|ana 
NalOfisva 7 m v vseh trgovinah ter drogeniah

Je prvi ex šef države, kl so ga 
Združene države vrnile vladi nje­
gove dežele, potem  ko je nekaj 
časa užival politični azil v ZDA. 
Šestnajstega avgusta zvečer so 
ga nam reč s posebnim  letalom 
prepeljali s Floride v venezuel­
sko letalsko oporišče Maracoy, 
ki so ga za to  priložnost še po­
sebej zastražili. Takoj, ko je sto­
pil nasm ejan iz letala, so ga po­
sadili v avtomobil z zastrtim i 
okni in  že je  v sprem stvu osmih 
policijskih avtomobilov te r treh  
kamionov Nacionalne garde z 
vso h itrostjo  odbrzel v San Juan 
de los Morros, kakih 80 kilome­
trov od prestolnice, k jer so glav­
ni zapori.

Ker venezuelski zakoni dovo­
ljujejo Jetnikom, da si kupijo 
svoje udobje, če im ajo denar, 
so Jimeneza zaprli v udobno ce­
lico s klimatskimi napravami, 
radiom in televizijo . . .  Ce je na­
mreč res, kar trd i neko dekle iz 
Miamija, ki je  tožilo Jimeneza 
zaradi očetovstva, im a bivši dik­
tato r iz Venezuele v Ameriki in 
drugje naloženih okrog 700 mili­
jonov dolarjev.

Predsednik Romulo Betancourt, 
ki sl že od 1959. prizadeva, da 
bi dosegel Izročitev Jimeneza, pa 
trdi, da si je  bivši d ik tator od 
decembra 1952. do januarja  1958. 
t.j. v času svojega predsedniko­
vanja, prilastil najm anj 13 mili­
jonov dolarjev. Venezuelska vla­
da Je zahtevala njegovo Izročitev 
tudi zaradi sokrivde v štirih  po­
litičnih um orih, toda zaradi teh 
zločinov ne bo mogel biti sojen, 
ker je  am eriška vlada privolila 
v izročitev le na  podlagi obtož­
be, da je  poneveril državni de­
nar. Za to  pa  lahko dobi po ve­
nezuelskih zakonih sedem najst 
let in  pol zapora.

Do izročitve je  živel Perez J i­
menez v svoji razkošni vili na 
Miami Beachu. Znana je  tudi 
storjja z njegovo šestnajstletno 
hčerko, ki je  pobegnila od do­
m a z nekim »nedokončanim« 
študentom . 12. avguSta pa je  bi­
lo idile konec. Zvezno sodišče 
se je  nam reč izreklo za to, da 
se ugodi venezuelski zahtevi po 
izročitvi — zaradi poneverbe d r­
žavnega denarja, ne pa tudi za­
radi političnih zločinov — in d r­
žavni sekretar za zunanje zade­
ve Dean Rusk je podpisal akt z 
ukazom o izročitvi.

V Caracassu še niso sporočili, 
kdaj bo proces.

NOVA VERZIJA 0  
HAMMARSKJ0EL-  

D0VI SMRTI
Vzroke za sm rt bivšega gene­

ralnega sekretarja  OZN Daga 
H am m arskjoelda je raziskoval 
poseben odbor OZN, ki je  — 
kot je  znano — prišel do zaključ­
ka, da je bilo letalo, v katerem 
je bil pokojni generalni sekretar, 
napadeno. K ljub tej ugotovitvi 
so mnoge okoliščine ostale še 
vedno nepojasnjene, kajti ljudje 
iz neposredne okolice Combeja 
so zavrnili sodelovanje s komi­
sijo OZN ln so vztrajno molčali 
o vsem, kar so vedeli.

Nedavno pa je v Parizu izšla 
knjiga »Naš boj v Katangi« (med 
njenim i avtorji je  tudi znani pol­
kovnik Trinquier), k i govori o 
takratnih dogodkih. V knjigi so 
zbrana pričevanja ljudi, ki so 
bili najbliže bivšemu samozva­
nemu predsedniku iz Katange. 
Pomočnik državnega sekretarja  
za obram bo v bivši Combejevi 
vladi Jacques Duskeman je opi­
sal naslednjo verzijo um ora Ham ­
marskjoelda.

Nekega ju tra  se je  Combeju 
porodila ideja, da bi ugrabil 
generalnega sekretarja  OZN. Po­
klical Je k  sebi belgijskega po­
ročnika Gueilleseliera in  m u zau­
pal izvedbo tega načrta. Gueille- 
selier se Je preoblekel v unifor­
mo narednika sil OZN, si p re­
skrbel potvorjene dokum ente in 
se vkrcal na letalo, ki je  letelo 
iz Katange v Ndolo; v istem  le­
talu je  bil tudi Dag Hammar- 
skjoeld. Med poletom  je Gueille- 
selier skušal prisiliti pilota, da 
bi spremenil sm er poleta. Med 
njim a Je prišlo do boja in leta­
lo, ki je  ostalo brez vodstva, se 
je zrušilo.

V knjigi je  tudi nova razlaga 
o tem , zakaj je  Combe sovražil 
H ammarskjoelda. Avtorji knjige 
trdijo, da je Combe bil prepri­
čan, da H am m arskjoeld deluje 
v Katangi kot zaupni pooblašče­
nec velike družbe za proizvod­
njo bakra, ki Je konkurirala an- 
gleško-belgijski družbi Union Mi- 
niere. Na čelu te družbe je bil 
Hammarskjoeldov brat.

»NOVOJE VREMJA«

čalo. Enake taktike se je  poslu­
ževal ob vseh kritičnih datumih, 
pred volitvami, p red  referendu­
mom, pred  mednarodno konfe­
renco v Brazzavillu in  ob dru­
gih priložnostih.

Po številu pism enih in šolanih 
Kongo prednjači pred  drugimi 
afriškimi državami. Problem je v 
tem, da za vse šolane dečke ni 
najti zaposlitve. K er je bilo po­
litično življenje n a  najbolj pri­
mitivni ravni se je  ta  prekipe­
vajoča energija lahko izživljala 
samo v sindikatih.

Youlou tudi ni napravil konec 
strahoviti korupciji, ki je  zajela 
vse instance upravnega ln poli­
tičnega aparata. Ljudje, ki so 
pod kolonialno upravo zavzemali 
skrom na upravna mesta, so se 
z Youloujevo pomočjo dokopali 
do položajev, k je r so »zaslužili« 
tudi osem desetkrat več kot po­
prej. Cena za to: brezrezervna 
podpora in  vdanost YoulouJu. 
Javna tajnost je  bila, da so se 
mnogi od teh, še vedno nezado­
voljni s svojimi prejem ki, spu­
ščali v najraznovrstnejše špeku­
lacije, izrabljajoč svoj uradni po­
ložaj.

Povod za udar proti Youlouju 
je bila njegova nam era, da uve­
de enopartijski sistem . Toda mi­
mo tega je bila vrsta  elementov, 
najrazličnejših »drobnarij«, ki so 
prispevali k  dokončnemu udaru.

Na cesti so npr. aretirali sindi­
kalnega voditelja N’Goma, ko je 
delil letake, ki so razkrinkavali 
velike poneverbe na najvišji rav­
ni! T ajna služba bivšega pred­
sednika se Je nam reč specializi­
rala v tem, da je vedoma dopu­
ščala in podpirala korupcije ter 
potem z obremenilnim m ateria­
lom »kupivala« neomajno zvesto­
bo prizadetih ljudi predsedniku 
Youlouju.

Val ljudskega ogorčenja jc  od­
plavil Youloujev režim. Na po­
vršje so prišli novi ljudje. Sin­
dikalna delavca Julien Boukam- 
bou in G ilbert Pongault sta iz­
kušena politika, ki sta prepoto­
vala Afriko, zahodno in vzhod­
no Evropo; David Soumah je 
nesporni voditelj Panafriške uni­
je vernih delavcev. Ce je na po­
litični sceni »novinec«, je zato, 
ker je  doslej vztrajno odklanjal 
m inistrski položaj v Youloujevih 
vladah.

Za predsednika vlade je izbral 
»novi val« bivšega učitelja in 
bivšega predsednika parlam enta 
Nassamba-Debata, ki je, kot t r ­
dijo, iz takega testa, iz kakršne­
ga »se delajo veliki državniki«. 
2 e ta  izbira kaže, da mladina, 
ki je zrušila Youlouja, noče sa­
mo površinskih sprememb, m ar­
več želi poseči globoko.

(MONDE)

KITAJSKO OKNO NA ZAHOD
•  PEKING JE SICER SKROMEN KUPEC, A DOBER PLAČNIK 
—  NOVA NAROČILA 2ITA V KANADI #  SREBRO, GLAVNI 

- KITAJSKI ADUT V IZVOZU •
Prelom m ed Pekingom in Mo­

skvo bo imel zelo daljnosežne 
gospodarske posledice. Sovjet- 
sko-kitajska trgovina se Je od 
1960. nenehno zmanjševala in  bo 
verjetno dosegla še nižjo raven. 
Ali bodo zahodne države zame­
njale prejšnje trgovinske partner­
je? Zahodni poslovni ljudje resno 
razm išljajo o takih možnostih.

Glede km etijskih proizvodov 
sploh ni vprašanja. Vzhodne d r­
žave zaradi stanja v svojem kme­
tijstvu tako in tako niso mogle 
zapolniti vrzeli v k itajski prehra­
ni. Zato bo K itajska verjetno tu­
di v prihodnje nakupovala osnov­
ne življenjske potrebščine, ki ji 
prim anjkujejo, na Zahodu. Kljub 
temu/ da je letošnja žetev na 
K itajskem neprim erno bogatejša 
od lanske, K itajska še vedno uva­
ža znatne količine prehranskih 
artiklov, predvsem žitaric iz za­
hodnih držav, da bi ustalila pre­
hrano doma, pa  verjetno tudi 
zato, da bi si ustvarila potrebne 
zaloge. S Kanado je  n. pr. Ki­
tajska podpisala triletno trgovin­
sko pogodbo za 5,5 milijonov ton 
žita.

Trgovski in finančni pogoji, 
kl jih  je  postavila Kanada, so 
za Kitajce zelo ugodni. K itajci 
so kot spretni trgovci izkoristili 
okolnost, da im ajo zahodne d r­
žave vskladiščene ogromne p re­
sežke žita, pa so si izposlovali 
nizke cene in ugodne pogoje za 
odplačevanje (18 mesecev).

Peking se sedaj pogaja tudi s 
Francijo, pogajanja pa še niso 
končana, ker bi K itajci želeli, da 
bi jim  Francija prodajala pod 
enako ugodnimi pogoji kot Ka­
nada.

»Kitajci plačajo malo, toda red­
no in hitro«, pravijo zahodni 
poslovni ljudje. Račune iz prejš­
njih  pogodb o nakupu žita je 
K itajska plačala vnaprej, da ji 
ne bi bilo treba plačevati obre­
sti.

K itajska se tudi glede industrij­
skih proizvodov vse bolj obrača 
do zahodnih trgovskih partner­
jev. Zabeležen je dvig trgovine 
z Britanijo, k jer kupujejo K itaj­
ci jeklo in orodne stroje. 2 e la­
ni so naročili v Londonu reaktiv­
na letala, ki naj bi zamenjali Iliu- 
šine na kitajskih linijah.

Liberte, egalitč, fraterm tc

Francozi bodo v bližnji prihod­
nosti poslali v Peking posebno 
gospodarsko misijo in francoski 
gospodarstveniki se nadejajo, da 
jim  bo uspelo poživiti trgovino 
s  Kitajsko, ki je  od 260 m ilijo­
nov frankov v letu 1960 padla na 
180 milijonov v letu 1961, lani 
pa se je  ponovno povzpela na 
213 milijonov.

Seveda pa si na Zahodu ne 
delajo utvar, da se bo njihova 
trgovina s K itajsko zaradi težav 
s Sovjetsko zvezo razm ahnili do 
neomejenih možnosti, kajti k ita j­
ske plačilne zmožnosti so dokaj 
omejene. K itajska malo izvaža, 
njene rezerve zlata in deviz pa 
so majhne. Njen edini resni adut 
v zunanji trgovini je  izvoz sre­
bra, ki ga ima K itajska dovolj, 
cene srebra pa so na svetovnem 
tržišču v zadnjem času poskočile. •

FRANCE OBSERVATEUR

KRALJ SAUD PRETEPA MINISTRA
Ne dogaja se vsak dan, da bi 

državni šef pretepel svojega fi­
nančnega m inistra: dogodijo se 
Je v Saudovem kraljevskem do­
mu, ki ga Je, kot Je znano, kralj 
Saud prenesel vsaj začasno na 
Dunaj. O dkar je Saud razmestil 
svoj dvor med Hinterbruelom 
in Badenom, kam or so se preše- ■ 
lili m inistri, harem ske in dvor­
ske dame te r oboroženo sprem ­
stvo, se v Avstriji govori samo

o dvorskem življenju arabskega 
mogočnika in o njegovih skriv­
nostih: o pravljično dragih me- 
nujih, o fantastičnih tekočih ra­
čunih,''k i Jih je Saud odprl v 
avstrijskih bankah.

Denar je bil vložen — menda 
gre za 30 milijonov dolarjev — 
v napačno banko, tako, da teko­
či račun ni takoj stekel, in  kralj 
Saud je dobesedno pretepel svo­
jega finančnega m inistra Ahme­

da Upeda in njegovega tajnika 
Albuhtina. Dunaj komentira: 
kralj se je v avstrijski kliniki 
dobro opomogel, kajti nad svo­
jim  finančnim m inistrom  je zlo­
mil (dobesedno) debelo palico.

Kralj Saud sprejem a na Du­
naju številne poslovne • ljudi in 
je  sklenil že veliko kupčij.

Na sliki: njegova prva žena 
na dunajskih ulicah. Prva foto­
grafija brez tančice.

ART BUCHVVALD

PISMO DE GAULLU
Dragi general, čestitati vam moram spričo vaše odloči­

tve, da ne podpišete spor—.uma o prepovedi atom skih po­
skusov. V nekaterih krogih so se že bali, da boste sledili 
zgledu svojih zaveznikov, pa ste ostali zvesti svojim  na­
čelom in svojim  bombam, in ves svet je navdušen, ker ste 
se odločili, da boste še nadaljevali z  atom skimi pockusi.

Tisti m ed nami, ki ljubijo Francijo — in takih ni malo 
— bi bili zelo razočarani, če Franclja ne bi imela svoje 
atom ske bombe. Kako le na j/b i bila Francija velika drža­
va brez svoje atom ske bombe, smo se spraševali. Je že 
•res, da ima umetnike, igralce, pisatelje in pesnike, slikar­
je in najbolj razvita znanstvena in kulturna središča za­
hodnega sveta, toda brez atomske gobe nad svojo glavo bi 
bila vseeno popolna ničla.

Prijatelji me sprašujejo: »Pa general de Gaulle ne po­
zna škodljivih posledic, ki jih  imajo atom ske eksplozije 
na bodoče generacije?« Pa nikar ne bodite vznemirjeni, 
mon general. Namesto vas ^ r n  odgovoril jaz, D ejai-sem , 
da ste že priletna osebnost, ki se ne briga za bodoče ge­
neracije. Vi, da m islite m  Francijo, bodoče generacije pa
naj se znajdejo, kot vedo in znajo.

«

Opozoril sem, kot ste že tolikokrat storili vi, da je 
krivično, če lahko samo Amerika, Britanija in Rusija spro­
žijo vojno. Vsaka država ima pravico do tega, da lahko 
sproži vojno. S tem  seveda nočem reči, da hočete vojno, 
toda Francija ima pravico, da jo sproži, če se ji to za­
hoče.

Nekateri so govorili: »Pa de Gaulle res ne ve, da bomo 
imeli atom ski dež po vsem Svetu, če ne bomo napravili 
konec atom skim  poskusom, ker bodo vse države začele z 
atom skim i poskusi?«

Vem, da je to vprašanje neumno, pa sem vendarle od­
govoril. Rekel sem, da generala de Gaulla druge dežele 
ne zanimajo, da gre njegova skrb le Franciji. Opozoril sem  
tudi, kako težko bi sedeli za isto mizo s Kennedpjem in 
Macmillanom ob zavesti, da onadvh imata atomsko bom­
bo, vi pa ne. j š k

Razen tega sem opozoril na to, da se nihče ni brigal 
za atom ski prah, ko so oni delali atomske poskuse. Zakaj 
naj bi bili sedaj v skrbeh zaradi vas, ko pripravljate svojo 
bombo?

Prav včeraj m l je nekdo rekel: »Raje bi dal Franciji 
svojo atom sko bombo, kot pa gledal, kako zastrupljajo 
ozraoje s svojim i atom skimi eksplozijami.«

To me je razjezilo, kot bi verjetno  vas, pa sem ga takoj 
zavrnil: »Francija noče miloščine.«

Lahko si tudi predstavljate, koliko mater je na svetu, 
ki ne razumejo vaših težav in problemov. Od jutra do ve­
čera govore samo o radioaktivnem m leku, ki ga pijejo  
njihovi otroci. Nikoli ne pomislijo na to, kakšno mesto  
morate zavzeti v svetu.

Pa nič malodušja, mon general! Branil sem vas. Kadar 
kaka m ati sitnari zaradi radioaktivnega mlelca, ji rečem: 
»Nehajte že s tem  mlekom! Pa dajte otrokom slaščic!«

V zadnjem času dosti razprav­
ljajo v Združenih narodih, od kod 
naj dobijo denar v vrednosti 50 
milijonov funtov šterltngov ali 140 
milijonov dolarjev, ki so potrebni 
za nemoteno poslovanje svetovne 
organizacije. Toda za tako veliko 
organizacijo, kakor so Združeni na. 
rodi, to vendarle ni tako velik pro. 
račun. Svetovna organizacija pa 
lahko deluje s tako skrom nim  pro- 
računom, ker ima določene pred­
nosti: ne plačuje davkov ne najem, 
nine za svoje prostore v sedežu 
organizacije. In vsako leto plača sa. 
mo tr i milijone dolarjev na račun 
brezobrestnega posojila, ki so ga 
dale ZDA ,za zgraditev poslopij se­
deža OZN v New Yorku.

Sedež OZN v New Y orku je ve­
lika turistična znam enitost. Vsak 
dan razkažejo stavbo povprečno ka­
kim 3000 obiskovalcem, k i plačajo 
po en dolar vstopnine. Ze s tem 
denarjem precej pokrijejo vzdrže­
vanje prostorov. R estav racije  in 
okrepčevallidce na sedežu OZN de­
jansko delajo z izgubo, to d a  knji-

FINANSIRANJE
garna, ki v glavnem prodaja pu­
blikacije OZN, prinese nekaj de­
narja, še bolj donosna pa je trgo- 
vina s spominki. Združeni narodi 
imajo tudi to prednost, da tiskajo 
lastne poštne znamke. Od prodaje 
teh znamk im a poštna organizacija 
na leto poldrug milijon dolarjev ' 
dobička, večinoma od zbiralcev 
znamk.

Največ denarja porabijo za pla­
če uslužbencev OZN, računati pa je 
treba tudi potne stroške za služ­
bena potovanja in dopuste in za 
pokojninski sklad. Združeni naro­
di dobro plačujejo svoje najvLšje 
predstavnike, toda teh je malo. 
Drugi uslužbenci pa niso nič bolje 
plačani od svojih ameriških kole­
gov, kar je pravzaprav tudi precej.

Zgodbe o razsipni gostoljubnosti 
Združenih narodov in pjihovega

osebja so zelo pretirane. Res je 
veliko sprejemov, toda te prireja- 
jo delegacije, ki dostikrat kar tek­
mujejo med seboj oh raznih d r­
žavnih praznikih in drugih prilož­
nostih. Res pa je, da predsednik 
Generalne skupščine in generalni 
sekretar enkrat na leto priredita 
velik sprejem  in da je generalni 
sekretar gostitelj številnih uglednih 
obiskovalcev, ki pridejo obiskat 
njega ali zato, da bi govorili pred 
Generalno skupščino. Skromna vso. 
ta za take izdatke je tudi določena 
v proračunu svetovne organizacije.

Sicer pa m orajo Združeni naro­
di plačevati razne programe teh­
nične pomoči, visoko komisijo za 
begunce, mednarodno sodišče in ce. 
lo za nadzorni odbor za prom et z 
mamili. Poleg tega je treba vzdrže­
vati mednarodno šolo za otroke

uslužbencev. Vsi ti sestavni deli so 
tako ali drugače povezani v enot­
no organizacijo, katere glavni cilj 
je: pomagati svetu, da ohrani mir.

Aparat v New Yorku, Ženevi in 
drugih krajih po svetu je priprav, 
ljen in zmožen organizirati konfe­
rence, oskrbeti prevajanje v pet 
jezikov in s teh pet jezikov: angle­
ščine, ruščine, francoščine, špan­
ščine in kitajščine, objavljati brez 
končne dokumente, , šiljati odpo­
slance,ki naj razčistijo nevarne po­
ložaje, opazovalce, ki n a j nepri­
stransko opazujejo razne plebisci. 
te  in referendume, obmejne spore 
in druge neprijetne zadeve, kl bi 
utegnile zapeljati posamezne države 
ali celo skupine držav v drage za­
plete. Kakor p ri vsaki zavaror%i 
nini je treba pač tudi tukaj nekaj 
plačati. Cena ni pretirana.
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Savinjska dolina, tja od Vranskega pa do Celja, je sleherno leto 
v tem času kot čebelni panj. 

Hmelj; Savinjska dolina in hmelj. 
»Njegovih« štirinajst d n i.. .  
V borih štirinajstih dneh se življenje v tem delu Slovenije popol­

noma spremeni. Delovni čas nima omejitev. Delovne inšpekcije ni, 
ki bi »delodajalce« kaznovala zaradi tega, ker njihovi delavci delajo 
cd zore do mraka. Delovni dan se docela ujema z dnevom, s svetlobo. 

In to obiralci vedo.

Sa j z a rad i h m e lja  p r ih a ja jo . V b o re  š t i­
r in a js t ih  dneh  je  tr e b a  k rep k o  p lju n i­
ti v d lan i, d a  zaslužiš vsaj to liko , da  
se p o t izplača. P r ih a ja jo  od  vsepovsod. 
Iz P re k m u rja , D o len jske  in  so sed n jeg a  

M e ijim u r ja .
V erin a  j ih  je  sta ln ih . T akih , ki p r ih a ja jo  sem ­

k a j ze le ta* in  le ta  in so  že k a r  »abonirani«  na 
do ločen ih  p a rce lah , na  do ločen ih  h ek ta r ih . 
V sako  le to  vedo, d a  je  tre b a  v d ru g i polovici 
avgust*, n a p r t i t i  b isage in  se  n a p o titi  v S av in j­
sk o  dolino . M nogi za te  dneve p r ih ra n ijo  tud i 
svo je  red n e  le tne  d o p u s te . . .  V sak d in a r  p r i­
de  p r a v . . .

V Ž alcu, v sred išču  z b ira n ja  zelenega zlata , 
sav in jskega  goldinga, vedo povedati, d a  je  p red  
le ti še  p r iš lo  sem kaj tu d i po p e tin d v a jse t tisoč 
ob iralcev . L eto s j ih  je  nek a j m a n j . . .

— K ako  to?
— L etos je  ob ira lcev  nek a j m an j k o t o b iča j­

no. In  tu d i n i več m nogo  tak ih , k i b i s ta ln o  ho ­
dili sem  že le ta  in  l e t a . . .  To p o t lahko  v id ite  
ob h m eljišč ih  večinom a s ta re jš e  lju d i in  o tro ­
k e . . .  Ni več zan im an ja  za to  d e lo . . .  C asi se 
sp re m in ja jo  — pove teh n ičn i v o d ja  »H m eza­
da« to v a r iš  K raševec.

In  zdi se, d a  res. K a jti  tis t ih  n a jb o ljš ih  ob i­
ralcev , ki so zm ogli dnevno  o b ra ti  tu d i do 
d v a jse t »škafov«, je  le  še m alo . M oreb iti tu d i 
za rad i tega, k e r  delo  n iti n i n a jb o lje  p lačano .

F ra n c k a  V anažičeva iz oko lice  L endave, ki 
sem  jo  s reča l v A rji vasi, m i je  povedala :

— K oliko  zaslužim , v p ra šu je te ?  P og le jte : 
dnevno  n ab e rem  okoli š t i r in a js t  škafov  h m e­
lja . Saj bi jih  več, a je  le to s  h m elj tak o  d ro ­
ben, da m o ra š  k rep k o  de la ti, če hočeš o b ra ti 
k a r  n a jv e č . . .  E n  šk a f nam  p lača lo  po  p e tin ­
še s td e se t d in a rjev , če dob im o  tu d i h ra n o  p o ­
leg. Če p a  se  h ra n iš  sam , p r i tem  p a  »pčje« 
k ru h  in  še  ka j zraven , pa dob iš za šk a f o sem de­
se t d in a rjev . Z daj pa  ra č u n a jte  . . .
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So km etje , zasebn i p ride lova lc i hm elja , ki jih  
je  v S av in jsk i do lin i še  vedno dve tr e tj in i  (o s ta ­
le po v rš in e  za jem a d ru žb en i s e k to r  oz irom a 
»K m etijsk i kom binat«  iz Ž alca, k i im a jo  že 
d v a jse t le t vedno  ene  in  is te  o b ira lce , k i s leh e r­
no  le to  točno  vedo, k da j in  k am  b o d o  šli o b ra t 
zeleno sav in jsk o  bogastvo .

T ako  m i je  km et F. Z. iz G om ilskega, ki im a 
p e t h ek ta ro v  zem ljišč  za sa jen ih  s hm eljem , p o ­
vedal tole:

— Zdi se m i, d a  bodo  le to s  p riš li zadn jič  k 
m eni o b ira t h m elj, č e p ra v  h o d ijo  že d e se t let, 
jih  le to s  n i b ilo  to liko  k o t ob iča jno . N avajen i

so bili že k m e tje  in  km etice  iz Č rensovec iz 
P re k m u rja  p r ih a ja t i  k  m e n i . . .  L etos p a  so re ­
kli, d a  je  večina m lad ih  d ek le t šla  v in d u s tr ijo  
in  tam  zasluži p ra v  to liko , p a  de la jo  le osem  
u r  . . .  Ne vem , k ak o  bo p rih o d n je  le to  . . .

In  ta  m o žak a r, ki vse le to  živi in  de la  le za 
hm elj, je  ž a lo s tn o  skom ign il z ram en i in  zam a­
hn il z roko:

— Noče se  j im  več de la ti; o b ira ti  h m e l j . .  • 
P rep o čas i g re  in  p re m a lo  zaslužijo , k o t p rav i­
jo . A, k a j hočete , ta  m lad in a  . .

Č asi se re sn ičn o  sp re m in ja jo . O b iran je  h m e­
lja  g re  počasi od rok . č e  n isi p rid en  in  p r ip ra ­
ven, »zaslužiš le še  za su h  kruh« . Z an im an je  
upada.

T oda p rav  go tovo  ne za rad i tega, k e r  se n i­
k o m u r ne bi več d a lo  delati! č a s  te r ja  svoje! 
T reb a  bo  u k re n iti  k a j d rugega, k o t so to  že 
s to rili v N em čiji, n a  Č eškem  in d ru g o d , k je r  
ra s te  ta  ž lah tn i p lo d .

»K m etijsk i k o m bina t«  p re izk u ša  le tos dva 
s t ro ja  za  o b ira n je  hm elja , č e  se b o s ta  o b n esla  
(in , seveda, če b o  d e n a r!)  j ih  bodo kup ih , sa j 
se ta k  s tro j še  k ak o  izplača! N adom esti dve- 
s to p e td e se t ob iralcev!

D osegli so  z n jim  že k a r  lepe u spehe in  vse 
kaže, d a  bodo  ta k e  s t ro je  tu d i nabavili.

S tro j, s t ro ji  so  to re j g ro b a r ji  sav in jsk e  h m e­
lja rsk e  idile, ki bo , k o t kaže v nek a j le tih  izgi­
n ila  . .  Ne bo več živžava ob hm eljišč ih , ne bo 
več pesm i, ki bi k ra jš a la  čas ob zelen ih  ko b u ­

lah , ne  bo  več n a b ito  po ln ih  v lakov z ljudm i 
od  vsepovsod , o to v o rjen im i s  k o ša ram i in  kovč­
ki.

S tro j, ta  ido l so d o b n eg a  ž iv ljen ja , bo slej ko 
p re j p o k o p a l in  žasenč il sav in jsk o  h m e lja rsk o  
i d i l o . . .  N a p red ek  te r ja  svo je . N e u s m ilje n o .. .

x x x
L e to šn ji p rid e lek  h m e lja  ni tak , k o t je  o b e ­

ta l ob cvetu . T a k ra t  je  kazalo , d a  bo le to šn ja  
le tin a  re k o rd n a . A p ra v  ta k ra t ,  ko  b i b ile  de­
ževne k ap lje  n a jv eč ji b lag o r, j ih  n i in  n i b i­
lo. P e t tednov  su še  je  n a red ilo  s v o je . . .  Od p re d ­
videnih  tr i  tisoč  š t ir is to  ton  jih  bo  po  oceni 
h m e lja rsk eg a  in š ti tu ta  le to s  le oko li dva  tisoč 
sedem sto . P rece j m an j, k o t so  p redv ideva li in 
p rece j m an j deviz bo  p rite k lo  v S av in jsko  do­
lino.

S tro šk i o z iro m a  ko b u le  so m an jš i k o t o b iča j­
no, sa j j im  je  su š a  v n a jp o tre b n e jše m  ča su  od­
vzela vse sile  za razvoj.

Bo p a  d ru g o  le to  bo lje .
S k o ra j s to le tn a  tr a d ic i ja  o b ira n ja  h m e lja  v 

S av in jsk i do lin i se  n ad a lju je .
č e d a l je  b o lj p re u d a rn o .
Zeleno zlato  bo  p rite k a lo  še n a p re j, sa j se 

p ov rš ine , zasa jen e  s h m e ljem  iz le ta  v le to  ve­
ča jo , č ep rav  bo ljud i, ki bi izs topali n a  želez­
n išk ih  p o s ta ja h  ob sav in jsk i \ p ro g i, vedno 
m a n j . . .

Loos, 6(10.70-11-4-3145.
(TT 20. avgusta — zadnja vrsta članka 

»Bar, dekleta in vojska« na 11. strani.)
Če že m ora biti na koncu članka ob­

javljen žiro račun sodelavca, naj bo vsaj 
pravilen; zdaj je 600.11-620-7-4.314'5. š te ­
vilke so se pred dobrega pol leta namreč 
malo premenjale.

JOŽE LEVANIČ, NAJBOLJ ZNANI JUGO­
SLOVANSKI enolog že Šestd es e t  

LET POKUŠA VINO

»Peter in Jaka sta soseda. Oba sta vino­
gradnika. Obiskal sem Petra.

»Moj rizling je najboljši,« je dejal in pila
sva ga. Res je bil zelo dober.

Naslednjega dne sem obiskal Jako.
»Moj rizling je najboljši,« je dejal ln pila

sva ga. Res je bil dober.
Nekoliko kasneje je bila vinska razstava. 

Bil sem pokuševalec. Pil sem rizling in znan 
mi je bil. Dobil je 60 točk. Pil sem drugi 
rizling in tudi ta mi je bil znan. Dobil je

V očeh Škotov je nošenje napačne škot­
ske suknje« malone zločin, čeprav je 
kakih 1000 različnih škotskih sukenj, ki 
utegnejo morebitnega »kandidata« spravit: 
zadrego, v bližnji bodočnosti ne bo prav 
nič težko izbrati »pravo«.

(Ljubljanski dnevnik 15. avgusta — »In­
formacijski center za škotske suknje« ) 

Nerodna reč, da še škotskemu krilcu 
(kilt) srbohrvaško pravi »suknja«. Tako 
v kratki vesti nosijo ško tje  šestkrat slik. 
nje namesto krilc. Tistih 1000 različnih 
škotskih sukenj pa je 1000 različnih kva­
dratastih  vzorcev barv po škotskih krilcih.

MOSKVA — V starosti 68 let je um rl 
pisatelj in dram aturg Ivevolod Vsevanov, 
eden od začetnikov sovjetske književnosti.

(Delo 23. avgusta — »Vrtimo globus«.)
Pokojni V s e v o 1 o d I v a n o v  si go- 

tovo ni mislil, da se mu utegne z ime­
nom in priim kom prim eriti kaj tako 
strašnega.

Poiknice so rožljale v divjem vetru, ki je vlačil s seboj am jaste oblake in jih v 
kosmih razpenjal po skalnih stenah. Iglast dež je pikal po oknih, kot bi jih obmetaval 
z drobnim peskom. Vražje zoprno vreme, naj zlodej pocitra takle avgust! Bilo je prav 
prijetno sedeti v topli koči v copatah, s skodelico ruma s čajem, s kramljajočimi pomenki 
o divjih pujskih in razmišljati o sotrpinih človeštva, ki jih bije dež ob markacijah. Zdaj 
pa zdaj so se odprla vrata in premočen turist je prinesel s seboj curljajoči nahrbtnik 
in premražen: »Dober dan!<«

Pozno popoldne je prineslo s seboj tudi mladega tanta.
-  Neki turist je omagal doli pri studencu!

N e k a j m in u t za te m  je  top la  koča  z  vsem i 
p r ije tn o s tm i osta la  za  nam i. G orska  reševa lca  
M arjan  in  F ranci sta  tek la  po  ska ln i s trm in i  
čez leden ik , m a jh n o  m elišče  in  sp e t p o  ska lah .
Lovil se m  za  n jim a  u tru d lj iv e  s to p in je  s  k leca ­
jo č im i ko len i in  so p eč im i p lju č i k o t ko va šk i 
m eh. N ašli sm o  ga ka kšn o  uro  hoda  p o d  kočo, 
sk lju čen eg a  v  d ve  gub i na ska ln i stopn ic i. N i 
im el to liko  m oči, da bi lahko  vstal.

Z godba  n jeg o ve  u tr u je n o s ti  je  bila dolga  
še s tin tr id e se t ur. Dan p o p re j se je  odpravil 
čez Prag v  V rata , se izgub il na m e lišču  in  ta ­
val do večera  in  p o te m  vso  noč v ledenem  ve-

S e  is ti večer, p o te m  ko  smcy spravili o n em o ­
glega n em škeg a  tu r is ta  H ein richa  S tro b e la  v  
p o ste ljo , je  p rišla  v  kočo  n o va  sku p in a  tu r i­
s to v . P ovedali so, da  so  pod  led en iko m  n e k i  
p laninci z  o tr o k o m  om agali in  d a  ne m o re jo  
naprej.

— Z a k a j j im  n is te  v i pom agali?  s e m  jih  p o v ­
prašal.

— H ja , je  m im o g red e  odvrn ila  n eka  tu r is tka , 
sa j n iso  bili z  nam i.

Z u n a j je  'žv ižg a l ve te ’r. zapadlo  je  za n eka j 
p rs to v  snega in  še je  padal. S p e t je  b ilo  treba  
na piano, v  vihar, v  noč. Pod le d e n ik o m  sta  
M arjan  in  F ranci našla  sku p in o  p lan incev  s 
p e tle tn im  o tro k o m , k i je  bil p o p o ln o m a  p re ­
m ražen , pa  Uidi osta li so bili p rece j na ko n cu  
s sv o jim i m očm i. P ra vka r so  si iska li za ve tje , 
da bi na  p ro s te m  preb ili noč. P osledice bi bile  
n a jb rž  p rece j turobne.

Po zaslug i g o rsk ih  reševa lcev se je  vse  sreč­
no končalo , to d a . . .  N e p re m iš lje n o s ti bi s k o ­
raj bo trova la  nepop isna  nezgoda. O m en jen i p la ­
ninci so  odšli p o  T o m in šk o v i p o ti na Trig lav  
o kro g  če tr te  u re  po p o ld n e  in v sa k o m u r  bi 
m ora lo  b iti jasno , da  j ih  bo na  p o ti u je la  noč. 
N a naše vprašan je , za k a j so  se  ta ko  p o zn o  od ­
pravili. n am  je  tu r is tk a  iz d ru žb e  odgovorila :

— K o pa  n ism o  vedeli, ka k šn a  je  p o t!
V sa kršn o  n a d a ljn je  besed o va n je  bi b ilo  od ­

več . . .

Reakcijsko potniško letalo »Tu-104«. če. 
škoslovaške družbe se je nad bombayskim 
letališčem vnelo . . .  Letalo je docela zgo­
relo, človeških žrtev pa  ni bilo, ker, v 
trenutku, ko se je vnelo, nikogar ni bilo v 
njem.

(Ljubljanski dnevnik 22. avgusta — »Le­
talo zgorelo«.

Se sreča, da ni bilo nikogar v letalu, 
ko se je samo sprehajalo nad bombay- 
skim letališče.

90 točk. Spomnil sem se, da je prvi razling 
pridelal Jaka in drugi Peter.

Nekje na Štajerskem je Jaka razmišljal:
»Kako to, da jc dobil Peter 9» točk, jaz 

pa le 60. No, res, Jaka je več okopaval in 
bolje vezal. Tudi izbiral je bolj. Morda je 
res njegov razling boljši ..«

Jože Levanič, enolog v podjetju Slovenija- 
vlno v Ljubljani se je smehljal, ko mi je 
pripovedoval zgornjo zgodbo. Namesto, da 
bi spraševal jaz, je vprašal on:

»Zakaj mislite, da sem vam povedal to 
zgodbo? Veste zato, ker .je glavni namen
vinskega sejma in vsake vinske razstave, da
vpliva na proizvajalce, ki razstavljajo, VZGOJ­
NO IN IZPODBIJ DNO.«

»Koliko let se že ukvarjate z vinom?«
»To mi je  kar malo nerodno povedati. 

Veste, sem sin vinogradnika (zato poznam 
Jaka in Petra) in sem vino spoznal že ko
sem imel štiri leta. Zdaj ho menda že več
kot 60 let, kar se bavim z njim.«

»Vi ste verjetno najbolj znan jugoslovanski 
degustator. Razen na ljubljanski vinski raz­
stavi ocenjujete vina še . .  .«

»Razen v Ljubljani pokušam vina še na 
podobnih razstavah v Italiji in Avstriji in 
Nemčiji.«

»Koliko vrst vina ste poskusili v življe­
nju?«

»Tega ne vem. I-ahko vam odgovorim ta­
kole. Moji sošolci so v službah v podjetjih 
in inštitutih, ki se ukvarjajo z vinom, po 
vsem svetu. Redno mi pošiljajo najbolj zna­
ne in za njihovo področje najbolj tipične 
sorte vina, tako. da se lahko pohvalim, da 
poznani v glavnem’ vse vrste vina, ki so na 
svetu.

»Tudi letos ste bili poskuševalec in oce­
njevalec vin, ki bodo razstavljena na bližajo­
čem se vinskem sejmu. Koliko vrst vina ste 
ocenili in kakšne kakovosti jc bilo?«

»Na letošnji vinski sejem je prišlo okrog 
tisoč vzorcev vina, ki jih je bilo treba oce­
niti. Ker je bilo vzorcev toliko, se je komi­
sija razdelila v dve skupini, ki sta vsaka po­
sebej ocenili po petsto vzorcev. l,ahko rečem, 
da so letošnje sorte vina boljše od lanskih. 
Sploh so vsako leto boljša vina. Čeprav smo 
ocenjevali zelo strogo, smo okrog eni tretjini 
poslanih vin podelili zlate medalje. Morali 
smo tako. Vina so bila res dobra.«

»Ker ste mednarodni pokuševalec, gotovo 
veste, kako v inozemstvu cenijo ljubljansko 
razstavo vina?«

»Ljubl.janski vinski sejem ima v inozem­
stvu prav gotovo dosti večji ugled kot pri 
nas «

»Povejte še kakšno zgodbo za konec .. .«
»Prav. Ko smo na letošnjih poskušnjah 

ocenjevali neko res dobro vino, ga je neki 
tuji enolog ocenil zelo slabo. Vprašal sem ga: 
zakaj tako. Odgovoril mi .je, <la je ocenjeval 
vino tako, kot bi ga ocenjevali potrošniki v 
njegovi domovini. Pojasnil sem mu. da je 
ravnal popolnoma napačno, saj okus potroš­
nikov tu ni najvažnejši, najvažnejša je prava 
in resnična kakovost vina. Naj povem še za­
kaj. Zato, ker mora vinska razstava vplivati 
na pridelovalce vina 1ZPODBUDNO IN 
VZGOJNO!« EVGEN JLRIC

tru, k i je  nosil sneg in  sodro , iska l za ve tja  pod  
p r e v is i . . .  Iz za  d robn ih  očal so  g ledale m edle , 
u tru je n e  oči. O blečen je  bil v  s ta r  plašč, p re ­
m očen  k o t goba in  iz žep a  m u  je  m o le l kos  
o ddrob ljenega  rženega k ru h a .

— M  ude, seh r m iid e . . .  je  tiho  ponav lja l z  
v z tra jn o  eno ličnostjo .

M arjan  m u  je  dajal ča j in  čokolado . B il je  
na ko n cu  svo jih  m oči. N a vsezadn je , dolgo je  
v zd rža l m o ža k  v b rezko n čn ih  urah  nev ih tne  
noči, še posebno , če u p o š teva m o  n jegov ih  se­
d e m in še s td e se t let. D om a je  iz N urnberga  in  
je  p riše l le to va t na B led , od ko d er  si je  p rivo ­
šč il to le  m a lce  p reza h tevn o  turo.

B il je  p rem ražen , b rez m oči, m o ker . Franci 
se  je  sezu l in  m u  dal sv o je  su h e  nogavice, k a j­
ti m o ža k  je  im e l v  ra zm o čen ih  čev ljih  p o vsem  
o trp le  noge. P o tem  je  vsta l, p ravzaprav  ho te l 
je  vs ta ti, a noge ga niso držale.

— N e m o re m .-v r ti se  m i . . .  P o tem  je  izpove­
dal. M im o  n jega  so šli p lan inci, ve liko  p la n in ­
cev, pa  so  se  k a j m alo  zm e n ili za  n jega . ( č lo v e k  
ka r s težavo  napiše b esed o  P LA N IN E C , k i je  
bila včgsih  p o je m  p le m e n ito s ti  in  tova r iš tva .)  
S li so  m im o  njega, onem oglega  m oža , s  k rva ­
več im i r o k a m i . . .  E den  ali dva  s ta  se  za u s ta ­
v ila  in  m u  ponudila  šilce  žganja , m o rd a  z n a j­
b o ljš im i nam eni, toda o n em o g lem u  tu r is tu  sta  
sk o ra j izkopa la  grob.

N a sled n je  tr i ure so se  v lek le  v  n e sko n čn o s t 
in  m i bodo na jb rž  za  ved n o  o sta le  v sp o m i­
nu. S p o zn a l sem , kako  te ž k o  in  nap o rn o  je  de­
lo g o rsk ih  reševalcev, čep ra v  bi to  našo  p o m o č  
k o m a jd a  lahko  im enova l reševan je . M ožak  je  
čez čas popo lnom a  om agal in m ora li sm o  ga 
n o siti po  s trm e m  sk a lo v ju  in  čez ledena sn e ­
žišča, k je r  ob iča jno  še sa m  sebe  k o m d j nosiš. 
P ro ti koncu , ko  sm o  se  k o r a k  za  k o ra k o m  vzp e ­
n ja li v  za d n jo  s trm in o  p o d  K redarico  in  p o ti ka r  
n i in  ni ho te lo  biti ko n ec , m e  je  resno  za sk r ­
belo, da bosta  vsak  tr e n u te k  im ela  M arjan  in  
F ranci še  enega om aganca na  vra tu .

P o vsem  izčrpanega m o ža  sm o  sp rav ili v  po ­
s te ljo  in  ga p repustili zd r a v n iš k i o sk rb i. Č lovek  
je  bil rešen, m orda v p o s le d n je m  tr e n u tk u , to ­
da ko  ra zm išlja š  o n jeg o v i usod i, o n jeg o v i ne­
sreči, ka r  ne m oreš v e r je ti , da je  šla m nožica  
ljud i, lju d i planincev, h la d n o k rv n o  m im o  n je ­
ga in  da je  le eden  izm ed  vseh , m la d  fa n t, sp o ­
ročil v  koči, kar je  v idel. M ar je  v naših  srcih  
ta ko  m a lo  p lem en ito sti, h u m a n o s ti, m a r  je  sve t 
res ta k o  sa lam ensko  seb ičen , da  bi p u s til ob  
p o ti u m re ti onem oglega č loveka?

P lanine so  lepe, toda  n e u sm ilje n e  in za h r b t­
ne; p odobno  je  z  lju d m i, sam o , da  n ism o  vsi 
lepi.

Botrovanje nesreči
N ep rev id n o s t in n e p re m iš lje n o s t sta m en d a  

se s tr i nesreče. Ti dve  so ro d n ic i pa im ata  prav  
v planinah veliko  pristašev, v  tr eh  d n eh  biva­
n ja  na  Kredarici sem  jih  žal sreča l več k o t p re ­
več.

. . .  načrtu  je tudi eno izmed treh del 
Andriča, »Gospodična«, »Prekleta Avla« 
in »Na Drini most« . . .

(Nedeljski dnevnik 25. avgusta — »No­
vi načrti in dediščina minule sezone«.)

Odkar je Ivo Andric dobil Nobelovo 
nagrado, marsikdo ve, da »Prokleta avlija« 
ni »Prekleta Avla«, ampak »Prekleto dvo­
rišče«.

Procesije na Triglav
V večern ih  urah  je  T rig la vsk i d o m  —  p la n in ­

ska  koča  na K redaric i k o t lju b lja n sk i tro le jb u s  
ob d veh  popo ldne. M nožica  tu r is to v , da  se  člo­
v e k  k o m a jd a  p res to p i. V  teh  a v g u s to v sk ih  dneh  
o sva ja jo  T rig lav cele proces ije . P ren eka teri p la ­
ninec se m ora  za d o vo ljiti s p ren o čeva n jem  ka r  
v jed iln ic i, k a jt i  koča  im a  le 110 ležišč, tu r is to v  
pa je  redno  p re k o  dvesto .

N a ža lo st im a jo  p rem n o g i iz te  m n o ž ice  h ri­
bo lazcev  p la n in a rjen je  za  iz le t na  p rom enado . 
N a K redarico  p r ih a ja jo  v  n izk ih  čev ljih , san d a ­
lah, k ra tk ih  hlačah, brez v e t r o v k . . .  s icer  pa  
nam  je  več o v sem  te m  v k r a tk e m  razgovoru  
povedala  o skrb n ica  M  a r  i j  a  Z  a k  a r ,  k i  je  že  
celih  šes t le t o skrb n ica  T rig lavskega  dom a.

— K o liko  tu r is to v  je  o b iska lo  K redarico  v 
le to šn ji sezoni?

— O koli p e t tisoč, m ed  n jim i je  bilo tu d i ve ­
liko  tu jcev , z la s ti H o landcev, A ngležev, N e m ­
cev in A vstr ijcev . Od d o m ačih  je  n a jveč  S lo ­
vencev in  H rva tov .

— K a ko  je  s p laninci, k i ob išče jo  vašo  kočo?
—  N eka ter i so  ze lo  za h tevn i, p o za b lja jo , da  

sm o  na v iš in i dva  tisoč  m e tro v . O pažam  pa, 
da p rih a ja jo  zelo  slabo  op rem ljen i, z la s ti m la ­
d ina je  p o m a n jk lj iv o  oblečena. N a  te j v iš in i 
je  p o treb n a  že z im sk a  garderoba. V ečina  je  tu ­
di brez ba terij, ka r se j im  zlasti, če j ih  na  
p o ti u ja m e  noč, lahko  k ru to  m ašču je .

N a  ko n cu  bi o m en il sam o  še  sreča n je  s sta ­
rim , izk u še n im  p lan incem  T o n č k o m  P iškom , 
k i se m  ga spozna l na K redarici. V  A lja ževem  
d o m u  v  V ra tih  m l je  povedal, da  je  p ra vka r  
srečal h rva ško  govorečo  iz le tn ico , k i ga je  po ­
barala, ko liko  je  še  do  Triglava. »Pogledal sem  
jo  pod  noge, im ela  je  p o le tne  o p a n ke  in  sem  
ji sve tova l, na j gre ra je  v  takšn ile  o b u tv i na ­
za j v  kočo  in  p rih ran i delo  g o rsk im  reševa l­
cem,« je  poveda l izku šen i hribo lazec, ona pa 
je  bila m en d a  silno  uža ljena  in  m u  za trjeva la , 
da im a  v  to rb ic i še ene rezervne  o p a n k e (f) .

TONE FORNEZZI

Omaganemu nem ­
škemu turistu  llein- 
rieku Strobelu iz 
Nurnberga sta re­
ševalca M arjan Lav­
tižar in Franci Iva­
čič takoj nudila 
okrepčilo: topel čaj, 
čokolado in gluko­
zo, kajti mož je bil 
že pri koncu s svo­

jimi močmi.
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PO NAŠI DEŽELI 
NEKOČ IN DANES

m e rc e d e s i"  z a  m is t ra  Johna
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•  O I I V O D

Med Zidanim  m ostom  in Laškim  leie pod Straškim  vrhom, od vseh 
strani obaane z gozdovi, R im ske Toplice.

K lim atsko zdravilišče je  dobilo sedanje im e sete sredi preteklega 
stoletja. Prej, ko t tudi ves srednji vek, ko je  bilo kopališče v privatni 
lasti laških plemičev, se je naselje imenovalo samo Toplice. Okoli le­
ta 1845 so našli arheologi antični rim ski bazen z lepo vzidanim votiv­
nimi kamni, k i so jih  dali vgradti posam ezniki s posvetilom  vodnim  
ntm jam  v zna«, hvaležnosti za ozdravljenje. V Toplicah so odkrili tudi 
rim ski vodovodni kanal m  rim ski denar. Celo tem elji kopališkega 
poslopja so rimski. To je dalo povod, da so dali kopališču sedanje ime 
— Rim ske Toplice.

Glavna izvira termalne vode, »rimski« in »Amalijin« imata čisto 
pitno vodo brez vonja in okusa. Povprečna temperatura vode je 37,5« 
Celzija, sta pa oba vrelca tudi močno radioaktivna (9,85 Machovih 
enot j.

--------------------------------------------------------------------------------------

. .  šest m inut kasneje je  čuvan avto brez kupoprodajne pogodbe spremenil lastnika

DOMOVI SO IN NISO“
V predzadnji številki TT.ja v članku »Domovi so in  niso« se je vrinila 

neljuba napaka, ki jo z naslednjim  pojasnjujemo:
Ljubljanska poslovalnica turistične agencije »IZLETNIK« ni imela do 

sredine lanskega leta svojih prostorov. Sele ju lija  smo se vselili v Trdinovo 
ulico. Dejavnot le poslovalnice je bila v m arsičem  otežkočena, ker so bili 
bivši prostori v Šiški strankam  težko dostopni.

V želji, da vsaj nekaj naših dejavnosti približamo strankam , smo uredili 
recepcijsko službo za letni oddih v zgradbi Zveze sindikatov Jugoslavije v 
Dalmatinovi ulici pri Stalni konferenci za oddih in rekreacijo. Tam je ostala 
tudi po preselitvi poslovalnice v Trdinovo ulico, ker sredi sezone ni kazalo 
sprem injati naslova.

S tem  v zvezi je  nastala napaka v članku »Domovi so in niso«, da se 
lani z  domačim  turizm om  nism o ukvarjali. To moramo razumeti tako, da je  
bila ta sluiba do konca lanskega leta v  drugih prostorih. »IZLETNIK«

Sunkovito potisnem  trioglato okno. Vda 
se pritisku. Sežem v notranjost, pritipam  do 
kljuke, v rata se odpro. Poskušam kontaktne 
ključe. Hip za tem  m otor zabrni in  zdrvim, 
kot se spodobi za tatove avtomobilov. Na 
križišču za slovo čuvaju še izsilim prednost, 
kolesa zažvižgajo na  ovinku in — adijo!

Avto je  ukraden.
Akcija je končana. T rajala je vsega sku­

paj šest m inut. (Stavil bi, da bi lahko vsakih 
šest m inut ukradel drug avto. Ampak to  sa­
mo privatno). To je ena izmed kraj, ki je 
ne bodo registrira li v analih pristojnih orga­
nov. Zato jo je  registrira l TT.

Zakaj? Trenutek, prosim!

NEVSAKDANJI INTERVJU

Pol ure kasneje sem se s pričam i in ma ' 
ziljeno dobrohotnostjo pojavil pred  istim  to­
varišem inkasantom, ki je malo poprej tako 
zaničljivo koketiral z menoj.

Obvezen uvod . .  Veste, ml smo od časo­
pisa . . .  K ratek intekvju prosim, samo nekaj 
vprašanj. Malo zadrege, sicer p a kar prijazen 
fant. (Prav žal mi je, da sem ga ukradel).

— Vi čuvate avtomobile, kako?
— Čuvamo, reveda in  pobiramo takso. Sto 

din za tr i ure Precej dela je, nekateri no­
čejo plačati.

— Ste imel' že kakšen prim er tatvine?«

za čuvanje, ne preslepi, odgovornim tovarišem 
pa v trezen prem islek, kajti takšnole čuvanje 
je zgolj pobiranje pristojbine za parkiranje 
ali v p reprostejših  besedah, ožemanje že tako 
po večini zadolženih lastnikov motornih vozil.

l j u b l j a n s k a  z n a m e n it o s t ?
O plačevanju parkirnine je bilo v zadnjem 

času  že veliko napisanega in  še več izgovor-
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•  KITI NA JADRANU
Stari ribiči ti lahko opišejo tudi sto različnih barv, ki jih kaže 

naše Jadransko morje, in še njihove nianse povrh. Lahko je modro, 
zeleno, pokaže se tudi črno, vijoličasto, rumeno, rdeče, belo, sivo. 
V njem  se prelivajo vsi odtenki barv. Kadar je m irno in gladko kot 
olje, se dogodi od časa do časa — vendar zelo redko  —, da se na gla­
dini pojavijo kiti. Vsekakor so redkost v naših vodah, vendar jih 
prinesejo m orski tokovi, ki prodirajo iz Atlantika ob španski, francoski 
in italijanski obali. Ti tokovi tečejo skozi Otrantska vrata naprej ob 
dalm atinski obali in nosijo s seboj ogromne količine planktona. Za 
drobnimi rastlinskim i in živalskimi m orskim i bitji potujejo tudi jate 
sardel, ki se z njim i hranijo. K itom  pa so hrana sardele in plankton. 
Znano je, >«.' irfiajo ogromen gobec, a da lahko škozi ozke vose pre­
cedijo samo m anjše m orske živali.

Zadnjega kita so pri nas opazili lansko leto. Bil je še mlad. Videlo 
ga je več ribičev. Leto pred tem  so prav tako opazovali kita in ga celo 
začeli zasledovati, a brez uspeha. Se prej so v severnem Jadranu ujeli 
2550 kg težkega kita v ribiške mreže. Ribiči so ga kot posebnost raz­
stavili tudi v Ljubljani in Zagrebu.

Doslej so ujeli v Jadranu dve vrsti velikih kitov, ki so zašli v naše 
vode iz. Atlantika in Severnega ledenega morja.

PESEK V OČI
(ALI ČUVANJE AVTOMOBILOV)

Tatovi ne počivajo. Ukradli so rum en avto, znamke »fiat 750«, s parkirnega prostora 
v Kidričevi ulici, nedaleč od table z napisom: »Čuvanje avtomobilov od 6 do 22.« Drzen 
rop? Niti ne. Brez pompa, brez vpitja, brez zavijanja miličniške sirene. Tiha tatvina; nihče 
ni vedel zanjo. Niti miličniki in še čuvaj ne.

Toda, to ni začetek. Začelo se je že mnogo prej. To je bila zgolj naša akcija na temo 
čuvanja avtomobilov v središču Ljubljane. Sto dinarjev za tri ure. Odlok Občine center 
o plačevanju pristojbine za parkiranje je vzbudil med občani precej hude krvi. (Tisto 
o čuvanju prihranim o zq kasneje.) S pobiranjem  parkirnih taks se je že pred časom 
ukvarjalo podjetje »Varnost«, ki pa je zaradi številnih razlogov kmalu opustilo ta posel 
in ga je  sedaj podedovalo podjetje »Snaga«. Čuvanje avtomobilov, če to lahko sploh tako 
imenujemo, pa se je na teh parkirnih prostorih  kaj čudno izrodilo. Sicer pa več o tem 
govore naše vrstice in akcija sama.

Takšen orjak je le redek plen v Jadranu. Slika lepo 
kaže, kako pritlikav je človek v prim erjavi s kitom.

Zanesljivi podatki govore, da so v 18. stoletju ujeli prim erek tako 
imenovanega kljunatega kita. Leta 1927 je nasedel na čereh Pelješca še 
en prim erek te vrste. Dolg je bil okoli 9 m etrov in težek več ton. 
Morda se je ta vrsta kitov še večkrat pojavljala v naših vodah, a podat­
kov o tem  ni.

Druga vrsta ki.ov, ki je  bolj pogosto zablodila v Jadran, je pri­
padala glavačem ali kašelotom. Dosegli so dolžino 9 do 15 metrov.

Kronika govori, da so v. zadnjih dvesto letih v Jadranskem m orju 
ulovili ali vsaj opazili okoli 30 velikih kitov. Znano je, da je samo v 
letu 1853 jiasedlo na obalah Istre šest kitov. To je bila največja trage­
dija velikih m orskih sesalcev v Jadranu. Pozneje so našli nasedle kite 
se večkrat na čereh Korčule, nekaterih drugih naših otokov in v Istri.

Vsak kit povzroči m ed jadranskim i ribiči presenečenje in razbur­
jenje. Včasih organizirajo za njim i cele pogone. Pred leti Je poleg 
ladij sodelovalo v lovu na kita celo letalo. M orskemu orjaku se je 
vseeno posrečilo uiti. Dejstvo, da so 2550 kg težkega kita pri Bakru 
ujeti ribiči t> m režo za tune, pa je prav gotovo redkost.

•  OD ANGLEŠKEGA »GOLDINGA« NI OSTALO 
NIČ VEČ ANGLEŠKEGA

Ud trojanskega klanca, kjer je  bila postojanka antičnih rim skih  
legij Atrans, se razprostira proti Celju prostrana ravnina, dolga več kot 
štirideset kilometrov. Od sredine julija pa do druge polovice septem­
bra je Savinjska dolina najbolj dišeča pokrajina v Jugoslaviji. Vsepo­
vsod se razširja opojni duh rumenega cvetnega prahu hm elja, katerega 
vitke steblike, visoke do deset m etrov, se širijo kilom etre daleč. Med 
temi steblikami se vsako leto od —edine avgusta do sredine septembra  
gnete dvajset do petindvajset tisoč obiralcev iz raznih krajev Slovenije 
in Hrvaškega Zagorja. Z  rokami previdno obirajo cvetove hmelja, jih 
v košarah nosijo na zbirna mesta, od tam pa gredo v  sušilnice, kjer jih  

' kem ično preparirajo za izvoz.
H m elj je  najdo-^snejša poljedet:ka kultura v Savinjski dolini m  

tudi v celi S ’oveniji. Kakih 3000 hektarov plantaž hm elja da samo iz 
izvoza na leto okoli pet m ilijonov dolarjev, včasih še več. Tako visoko 
ceno ima savinjski hm elj zaradi izredne kvalitete. Velja za najboljšega 
na svetu. Največje pivovarne v Evropi in Ameriki kupujejo hm elj iz 
Savinjske doline za proizvodnjo najbolj kvalitetnih vrst piva.

H m elj gojijo v Savinjski dolini že zelo dolgo. Po ustnem  izrqčilu so 
ga uvedli v naših krajih Tatari. H m elj so nazivali »humala«. Verjetno  
so hm eljev cvetni prah- ki vsebuje trde in m ehke sm ole kot tudi ete­
rična olja, uporabljali za neke vrste konserviranje hrane, posebno me­
sa. Razen tega jim  je bil verjetno všeč prijetni vonj cvetnega prahu 
»lupulma«.

Menijo, da so gojili hm elj na področju današnje Slovenije tudi sta­
ri Slovani. D okum enti iz le ta , 1156. govore, da so se s hm eljarstvom  
ukvarjali šk&jje, ki so imeli velika posestva v Škofji Loki in okolici 

Gojitev hm elja za industrijske namene na področju Slovenije ome­
njajo prvikrat leta 1847. N ekaj kasneje, okoli leta 1870, so plantaže v 
Savinjski dolini dobile angleško vrsto» golding«, k i se je hitro aklima­
tizirala. H m eljarji iz Žalca m okolice so km alu odkrili načina kako  
gojiti in oplem enjevati to vrsto hmelja. V tem  so toliko napredovali, 
da od angleškega »goldmga« ni ostalo nič angleškega, razen porekla. 
Posrečilo se jtm  je vzgojiti cvetove z rum enim  prahom, ki ima naj­
primernejši sestav kem ičnih sest vin za izdelovanje najkvalitetnejših  
vrst piva. Seveda so tudi drugi elem enti vplivali na to, da je postala Sa­
vinjska dolina kot hm eljarsko področje daleč naokoli znamenita. Zna­
no je, da v Savinjski dolini odlično ustrezajo hm elju intervali v pada­
vinah, vetru in kem ični sestav zemljišča. Zato dosega savinjski hmelj 
na svetovnem  tržišču najvišjo ceno.

•  RIMSKE TOPLICE SO OSNOVALI RIMLJANI

To je zgodba o mercedesih. O avto­
mobilih. O treh  mercedesih. »Samo« 
t r e h . . .  Sicer se je pa ta resnična 
zgodba pričela takole: Gospod John 
(naj mu bo tako ime).

Iz Združenih držav Amerike se je letos do­
menil z neko potovalno agencijo za štirinajst­
dnevno bivanje v naši deželi. Ta agencija je 
takoj stopila v stik z jugoslovansko agencijo 
in sklenjen je bil poseben aranžm a za g. 
Johna. T rasirali so posebno potovalno marš- 
ruto zanj, da bi si v teh kratk ih  dneh ogle­
dal kar največji del Jugoslavije. Seveda, po­
toval bo z avtomobilom, ki pa naj ga p re­
skrbi potovalni urad, ker svojega, za teh ne­
kaj dni, ne bo »vlekel« v Evropo. Z m ercede­
som, seveda!

Vse je že bilo domenjeno . . .
Bližal se je dan prihoda g. Johna . . .
Uslužbenka našega potovalnega urada, ki 

je skrbela za »potovanje g. Johna« pa je ugo­
tovila nekaj dni pred njegovim prihodom, da 
so mercedesi njihovega podjetja, ki jih  upo­
rabljajo v te namene, v popravilu in ne bo 
niti eden nared do tistega dne, ko bi moral 
čakati g. Johna na letališču.

Slo je za ugled potovalnega urada.
Četudi nezaželeno, je 'sodelovanje  med na­

šimi potovalnimi uradi v takih prim erih do­
brodošlo. Uslužbenka se je  znašla in prosila 
za pomoč sorodni potovalni urad v drugi re­
publiki. Obrazložila je položaj, in zadeva je 
bila rešena. (Navsezadnje je res vseeno, ali 
g. John potuje v aranžm anu podjetja »X« ali 
»Y«. Važno je, da je  bil rešen jugoslovanski 
turistični ugled!)

Nekaj dni pred prihodom  ameriškega tu ri­
sta, pa je ta  uslužbenka odšla na službeno

potovanje in predala »zadevo g. Johna« z vse­
mi težavami, v vednost tovarišici iz istega od­
delka. Le-ta je v svoji vnemi skušala rešiti, 
kar se je rešiti dalo . . .

Telefonirala je  nekemu izvoznemu podjetju 
v sosednjo republiko (ki je imelo na »zalogi« 
nekaj mercedesov), naj jim  z razumevanjem 
pomaga.■ • ■ V podjetju so obljubili pomoč 
in kar oddahnila se je . . .  G. John bo potoval 
ugodno, ne da bi vedel za vse peripetije, ki 
so še dogajale, preden se je lahko zleknil v 
mercedes in potoval po naši lepi deželi.

Potem se je Vrnila s službenega potovanja 
uslužbenka, o kateri smo poprej govorili. Na 
mizi je  dohila obvestilo, da potovalni urad v 
sosednji republiki v zadnjem trenutku ne 
more zadostiti prošnji, ker so tudi njihovi 
avtomobili prezasedeni. . .

' Kaj zdaj? ,
Pretila je nevarnost, da bo šel ugled potoval­

nega urada v franže, in to pri turistu  iz ZDA, 
ki gotovo ni prišel k  nam gledat zgolj na 
uro!

Posvet z načelnikom oddelka za inozemski 
turizem, in h itro  je  bil sprejet sklep:

Pričakati g. Johna na letališču in mu, se­
veda, z lepimi besedami obrazložiti, kaj se 
je pripetilo in se lepo opravičiti! To je še ved­
no bolje kot nič . . .

Na- dan prihoda se je uslužbenka z avto­
busom napotila na letališče. Ko je prispela 
tjakaj, je nemalo presenečena zagledala šo­
ferja njihovega podjetja pred mercedesom.

— Ja, kaj pa ti delaš tukaj?
šofer ji je  obrazložil, da so medtem časom 

popravili avtomobil, da velja še vedno prvoO 
ni potni nalog za g. Johana. Ker ga nihče ni/ 
preklical, se je šofer odpravil na p o t . . .  (Nih­
če ni obvestil avto-parka, da se pogajajo s so­
rodno potovalno agenoijo!)

Toda — to še ni vse!
Poleg tega mercedesa sta stala še dva! 

Pravzaprav avtomobila obeh podjetij ki sta 
obljubili pomoč!

(Ljudje ob letališču so se spogledovali in 
bili prepričani, da je bržčas napovedan obisk 
kake visoke državne delegacije ali česa po­
dobnega! )

Letalo se Je spustilo na pisto in iz njega 
je izstopil g. John.

Pristopili so m u trije  šo fe rji,. s  profesio­
nalno vljudnim nasmeškom in ga povabili v 
avtomobil.

G John je bil malce presenečen. Gledal je 
in ni vedel čisto natanko, za kaj gre . . .

Odpeljal se je z mercedesom potovalnega 
podjetja, ki je  priskočilo podjetju-organiza- 
torju na pomoč! (Njegov zastopnik Je znal- 
najbolje govoriti in se je prvi »znašel«),

G. John zdaj potuje po Jugoslaviji in uživa.
IZTOK AUSEC

Minuli četrtek.
Ura je dvanajst.
Obakraj Kidričeve ulice so stali avtomo­

bili. Čuvani avtomobili. Za sto din na tr i  ure.
V trenutku, ko je rum en fičko z registr­

sko številko LJ 217-84 pripeljal iz Beethov­
nove v Kidričevo ulico in tam  parkiral, se 
je naša akcija začela.

Čuvaj, bolje inkasant, pobiralec stojnine, 
je z drugega konca ulice strum no prihitel 
h  kolegu Nikolaju in mu nemudom a zaraču­
nal sto dinarjev in izdal »potrdilo o vplačilu 
uporabnine čuvajnine« (tak je namreč uradni 
naslov plačilnega kupona).

— Po treh  urah plačate spet sto din, je 
pojasnil pobiralec, obkrožil na oštevilčenem 
kuponu dvanajsto uro in odtržek zataknil 
za brisalce stekel.

Trikotno okence na sprednjih vratih je 
ostalo priprto. Lastnik je odšel. Ih  čuvaj 
tudi. Čuvat avtomobile. Pojavil pa se je po­
stopajoči . . .  napisal bi nepridiprav, sumljiv 
tip  in še m arsikaj, če — da, če ne bi bil 
to sam. Strogo službeno.

Im el sem za člana današnje družbe kaj 
nenavadno nalogo; ukrasti avtofnobil. Kot se 
spodobi za veščega zmikavta, sem se malo­
marno vlačil po pločniku, z rokam i do ko­
molcev v žepu in s šopom ključev med prsti, 
gledal za ženskami, se oziral, po vremenu, 
žvižgal Mamo Juanito, .škilil na ču v a ja . . .  
Čuvaj pa name. Pogledoval me je zaničljivo, 
kot posodo za -smeti. Takle nemi očitek po­
štenega državljana' hudo pretrese.

Potem se je prav na zgornji konec ulice 
nasproti klasične gimnazije siv »rekord« ri­
nil med avtomobile na parkirni prostor. Ču­
vaj pohiti, služba je "služba. Po sto din za 
tr i ure.

Nekaj desetin avtomobilov ostane brez nad­
zorstva. Pred menoj je »volksvvagen« z na pol 
odprtim  oknom, za njim  rum en »fičko«. Tre­
nutki odločitve. Samozavestno stopim na uli­
co. Pogled gor, pogled dol. Inkasant hiti na 
zgornji konec ulice. Takšna je pač njegova 
služba.

— Ne.
— Kaj mislite, da bi vam lahko kdo ukra­

del avto?
Začuden pogled in sproščen smeh.
— Avto? To pa ne. To pa že ne.
— Kaj pa, če kdo kaj iz avta izmakne?
— Hja, saj vse piše zadaj na kuponu.
In res piše.

NISMO NAPOLEONI!

Predvsem ne bi hotel, da bo sedaj kritika 
letela na napačen naslov — češ, glejte ga 
malomarnega inkasanta. Še zdaleč ne. V vsej 
Kidričevi ulici, k jer je ob polni zasedbi sto 
in več avtomobilov, sta samo dva, naj rečem, 
čuvaja in inkasanta hkrati. Fanta im ata dela 
čez glavo, ko se podita po ulici gor in dol, 
tekata za lastniki vozil, jim  pojasnjujeta in i 
pobirata takso, kar je še posebej zapleteno, 
če im ata opraviti s tujci, kajti n juna tuja 
konverzacija je omejena zgolj na: »Zahlen 
sto din!« Rekel bi in skoraj trdil, da fanta 
marljivo opravljata svoj prav nič hvaležen 
posel pobiranja parkirnine, vendar pa je sko­
rajda nemogoče zahtevati od njiju, da bi ob 
vsem tem še prav zvesto čuvala avtomobile.

Hotel bi sanjo omeniti način čuvanja v 
nekaterih italijanskih mestih, k jer so sicer 
parkirni prostori s plačevanjel pristojnine 
precej redki. V Trstu na prim er, sta samo 
dva. Tu posebni uslužbenec pobira določeno 
pristojbino, drugi, običajno v civilu in obo­
rožen, pa samo čuva, in nadzoruje parkirane 
avtomobile. Njihova naloga čuvanja je razum­
ljivo znatno lažja in zanesljivejša. Zal, nismo 
vsi Napoleoni, ki bi zmogli več del hkrati.

Naša, rekel bi k raja  brez posebnih težav, 
jasno dokazuje, da je takšno čuvanje zgolj 
pesek v oči. Ne zaradi čuvarjev, ampak tistih, 
ki so vse to tako globokoumno zmodrovali. 
In  še to: opisana akcija ni recept morebitnim  
resničnim zmikavtom, ampak kvečjemu opo­
zorilo lastnikom, naj jih  plačanje sto dinarjev

TURISTIČNI OCVIREK (IZ DOMAČIH LOGOV)

Čuvanje avtomobilov po sistemu: kar je tvoje, je moje (sto din za tri ure), kar je pa
moje, pa tebe nič ne briga!

Lastnik plačuje čuvajnino .

veliko tujcev, in takšna dejanja prav gotovo 
ne služijo našemu ugledu.

Opaziti je tudi, da je precej vlomov v par­
kirane, zlasti tuje avtomobile, pred hoteli, 
kar je poglavje za sebe, saj bi morale ho­
telske uprave čuvati lastnino svojih gostov, 
ali pa jih  vsaj opozoriti, da parkirane avto­
mobile zaklepajo. Tako so samo v zadnjem 
času zabeležili več vlomov v avtomobile pred 
hotelom Turist v Ljubljani, pred hotelom 
Krn v Logatcu, precej vlomov v avtomobile 
gostov psi je bilo tudi na samem dvorišču 
hotela Otočec, vendar so pred nedavnim zli­
kovce, ki so si privoščili tako drzne tatvine, 
že prijeli.

Torej, še enkrat se vprašamo, kaj tovariši 
s torbicami, ki pobirajo 100 din za tr i ure, 
sploh čuvajo. S tatistika tudi pokaže, da je 
največ tatvin, in to 80 odstotkov, izvršenih 
ponoči, povsod razen na parkirnem  prostoru 
pred Prehrano, pa čuvajo avtomobile samo 
podnevi.-Precej odgovornih meni, da bo brž­
čas takšno čuvanje več škodilo, kot pa kori­
stilo, kajti, večina lastnikov motornih vozil sl 
ne more privoščiti za vsako' park iran je’ po 
100 din ali še več, in se bodo zategadelj 
zatekali v odročnejše ulice, kar bo razumlji­
vo, možnost tatvin še povečalo.
0  Po vsem tem lahko brez predsodkov za- 
0  ključimo, da se za tem sila plemenitim 
0 čuvanjem parkirane lastnine naših (in tu- 
0  jih) državljanov skriva zgolj pobiranje ne- 
0  upravičenih taks, kajti vsak lastnik mo- 
0  tornega vozila že pri registraciji pošteno 
0  plača cestno takso in ima zategadelj vso 
0  pravico cesto tudi uporabljati.

TONE FORNEZZI

jenega. Pri večini občanov, še zlasti motori­
ziranih, je tak odlok občine Center vzbudil 
upravičeno ogorčenje in  negodovanje. Menda 
bodo v bližnji prihodnosti pobirali parkirnino 
— 100 din za tri ure —■ skoraj po vseh uli­
cah v središču mesta. Ta ukrep menda ute­
meljujejo s tem, da bi izrinili avtomobile iz 
središča mesta. Ce bo to uspelo, bo Ljub- 
ljan menda edino med velemesti na svetu, 
ki ne bo imela avtomobilov v svojem sredi­
šču. Takšnega salomonskega ukrepa — čemu 
in zakaj? — pa povprečen- mozeg ne more 
doumeti.

ČUVAJI ČUVAJO ČUVAJNINO

Na hrbtni strani listka odnosno »Potrdilo 
o vplačilu uporabnine čuvajnine«, ki ga p ri­
stojni uslužbenec komunalnega podjetja »Sna­
ge« izda žrtvi, če se za-teče v njegov revir', v 
zadnjem odstavku piše — »Za predmete v 
vozilu ne odgovarjamo«.

Upravičeno. se potem lahko vprašaš, kaj 
sploh čuvajo. Ze bežen pogled v anale kri­
minalistov pokaže znlaten porast vlomov v 
avtomobile. Pred nedavnim so ujeli skupino 
Zagrebčanov, ki so se v poznih večernih 
urah pripeljali v Ljubljano in nato po ulicah 
vlamljali v parkirane avtomobile, iz njih po­
birali vrednejše predmete, proti ju tru  pa so 
jo spet popihali nazaj in tako zabrisali za 
setjoj vse sledi. Nakljub vsemu pa so jim 
uslužbenci Tajništva za notranje zadeve le 
prišli na sled in jih  ujeli.

Zal je takšnih skupin še več, kajti spisek 
vseh tistih, ki so jim  vlomili v avtomobile 
in odnesli iz n jih dragocene predm ete je 
dolg, zelo dolg. Zal je med njimi tudi zelo



Z REKE 
V NEW YORK

V jutranjem svitu zavijemo okoli rta Santa Maria in v do­

poldanskem soncu se nam pokaže strma, v glavnem gola obala 

Kalabrije. Sredi popoldneva plujemo skozi Messinsko ožino. Preko 

visokih betonskih stebrov teče električna energija z ene strani na 

drugo. Profesor Milorad spusti v morje zamašeno pivsko steklenico 

s cigaretami in pismom za svoje domače, pričakuje, da jo bo našel 

kak ribič, odprl, cigarete spravil, pismo pa oddal na pošto. Prista­

niški kraji, na desni in levi, tam dalje Etna, a kmalu je vse za nami.

Z večer se zaslišijo . naše In italijanske 
pesmi. Ko pa zagledamo v daljavi naš 
tanker; vse utihne, sprem ljam o' ga, 
dokler se ne izgubi v daljavi.

Naslednji dan je m orje bolj in bolj 
nemirno, toda vreme je čudovito: niti oblač­
ka na nebu od ju tra  .do večera, ko se žareča 
sončna obla počasi potopi v morje. Drugo 
ju tro  smo malce presenečeni, ker nas ob pol 
osmih naš Riko, ki bo — kot pravi — leto 
svojega pokoja preživel nekje blizu Kamnika, 
ne pokliče k zajtrku. Sele čez nekaj časa 
Ugotovimo, da je pozno zvečer pomaknil sten­
sko uro v obednici za eno uro nazaj. To na­
pravi do ameriške obale še nekajkrat.

Še en lep dan in v nedeljo zjutraj se po 
enotedenski vožnji približamo Gibraltarju. 
Cim bliže smo goli kamniti gmoti, tem več 
znamenj močne vojaške utrdbe. Eden od beo­
grajskih profesorjev se smeje vrsti topov, ki 
so naperjeni proti nam, češ, vse to je z a d a - 
našnji čas hudo zastarelo; njegov kolega ga 
zavrne: ne vemo, kaj vse se skriva v peči­
nah. Medtem ko natakajo naftq, gremo v 
mesto. Spodaj je pristanišče in dolga ulica 
s trgovinami spominkov španskega in maro- 
kanskega izdelka. Ko si napasem oči na vab­
ljivih predm etih, nehote prisostvujem  sveča­
ni zamenjavi straže pred guvernerjevo pala­
čo, se povzpnem v hrib, kam or vodijo ozke,

č u k  n a  m a n s a r d i

I m o j  
c r n i  m o r o

j e t a r  n a d  o s t r v o m

a čiste ulice. Iz vseh tipično m editeranskih 
hiš je slišati isto radijsko godbo, kot da ima 
vse m esto en sam radijski aparat z nešte­
timi zvočniki. Ogledam si še ostanke nekda­
njega obzidja, a seveda tudi meščane, veči­
noma Špance in Marokance, te r se vrnem 
na ladjo. Tu izvem, da je pred dvema dne­
voma v gosti megli zadela ameriška ladja v 
angleško in jo potopila. Kapitan, prvi oficir 
in telegrafist so utonili. Velika angleška pre­
kooceanska ladja, ki je zasidrana zunaj p ri­
stanišča in kam or pravkar pelje večja mo­
tom a ladja potnike, bo odpeljala trupla na 
Angleško.-M oram se spet spomniti na tiste 
zapuščene čevlje na Reki in na zelo priza­
deto razpravljanje naših m ornarjev o tem, 
da njihovo delo ni dčvoli cenjeno in plačano. 

'  Po kosilu odplujemo. Naravnost proti New 
Yorku, kajti tudi na Portugalskem ni tovora 
za nas. Že sredi popoldneva smo na odprtem  
morju. Ničesar razen m orja in neba. Morje 
je spet m im o in temnomodro, nebo brez 
oblaka. Zvečer pa spet čudovito rdeča zarja 
in potem se prižgo zvezde, druga za drugo, 
dokler se ne blešči vse nebo.

Po večerji majhna, a prisrčna svečanost. 
Profesor Ray naroči nekaj buteljk vina. V 
čašah se peni traminec iz Radgonske kleti. 
Zapojemo kratko pesmico njegovi ženi za 
65-letnico. Riko pa zaključi večerjo s torto, 
na kateri piše sicer Happy birdday namesto 
birthday, kar pa nikogar ne m oti. 1 Od naše­
ga kuharja res ne moremo zahtevati, da bi 
obvladal komplicirani angleški pravopis, da 
le obvlada kuharsko umetnost. V tem je za­
res m ojster. Oba Amerikanca sta zgovorna. 
Pred leti sta obredla svet, nim ata otrok, pa 
pobijeta in potujeta. Potovanje, ki ga prav­
kar zaključujeta, ju  te stalo okoli 3.500 do­
larjev, ki si jih je Ray prihranil od svoje 
profesorske plače. A še bolj kot to me prese­
neča. kako' ie še vedno povezan s svojimi 
nekdanjimi dijaki: že nekaj let se aprila ved­
no sestane s kakimi sedem stotim i v večji 
dvorani, ki jo bajam  e za to  priložnost. Zani­
mivo je tudi, kar pripoveduje o ' svojem sva­
ku Williamu Willisu, ki se je pred nekaj 
tedni s svojim splavom odpravil na šestm e­
sečno pot od Callaa v Peruju do Brisbana 
v Avstraliji. Pred devetimi leti je opravil 
6.000 milj dolgo pot, o čemer je napisal 
knjigo, ki je prevedena na več jezikov. Te­
daj je  imel s seboj mačko in papagaja, ki 
pa ga je med vožnjo mačka požrla: zdaj po­
tuje sam s svojimi sedemdesetimi leti.

In  kako je z nami? Naša morska pot je 
dolga nekaj čez pet tisoč milj, to je nekaj 
nad 9.000 km. »Slovenija« reže valove Atlant­
skega oceana s hitrostjo  16 milj na uro: če 
ne bo slabega vremena, bomo v New Yorku 
v ponedeljek zvečer aji v torek dopoldne, 
namreč v ponedeljek oziroma torek teden.

V sredo malo pred poldnevom plujemo 
med Azorskimi otoki. Na levi kipi v

nebo Pico Alto, 2.320 m visoki stožec, podo­
ben Fudžijami, celo z vodoravno meglico pod 
vrhom, le brez snega: na desni pa dolg otok 
San Jorga. Ves zelen je in spodaj zasajen z 
vinsko trto, zgoraj pa porasel s  travo in ves 
potresen z belimi hišami. Dolgo se vozimo 
ob njem. Proti večeru plujemo mimo zadnje­
ga otoka, ki pa ima le svetilnik. Tretjina po­
ti — tisoč milj — med G ibraltarjem  in New 
Yorkom je že za nami.

Še pet in pol dni samotne vožnje, branja, 
sončenja, razgovorov, vetra, čudovito obliko­
vanih oblakov in  zdaj bolj zdaj m anj valovi­
tega morja- Za nameček pa zadnji večer in 
zadnjo noč tako gosta megla, da kljub radar­
ju , ki ga im a naša ladja, sirena vsake tr i m i­
nute zatuli, da zabole ušesa. Po polnoči se 
megla sicer razredči, a  popolnoma jasno ni, 
ko v torek — 23. ju lija  — malo pred poldne­
vom zagledamo obrise ameriškega kopna. Da 
se bližamo eni največjih svetovnih luk, nas 
je že prej opozorilo veliko število najrazlič­
nejših ladij, opozorili so nas galebi, ki nas 
obletavajo in opozorilo nas je izredno um a­
zano morje, v katero zaplovemo. N ajprej za­
gledam večje stavbe Coney Islanda, Brookly- 
na in Richmonda, potem  se začne kazati iz 
zameglenega obzorja kip Svobode, še prej se 
postavita pred nas mogqčna stebra bodoče­
ga največjega visečega m ostu in končno se 
kot v pravljici začrtajo tam  pred nami nebo­
tičniki Manhattna. Bolj in bolj nestrpni smo. 
Vsak čas bomo torej stopili na trdna tla 
ameriškega kontinenta.

Toda preden se to zgodi, mine poldan in 
popoldan. Najprej ob karantenski postaji pre­
gled naših rum enih knjižic, potem  pa čaka­
mo in čakamo, da nam naša ladja »Trebinje« 
napravi prostor v prenatrpanem  tovornem 
pristanišču Brooklyna. Ob treh začno z re- 
m orkerjem  vleči našo »Slovenijo« v luko. 
No, končno le pristanemo ob enem izmed 
neštetih pomolov s skladišči. Kmalu se na 
ladjo vsuje kopica ljudi v uniform ah in v 
civilu, poieg moških tudi nekaj žensk in  ce­
lo debelušast dečko, pa njegova suhljata se­
strica. Njun zajeten in hudo dobrodušni oč­
ka v uniformi sicer naglo pregleduje naše po t­
ne liste in jih  pečati kar ob navzočnosti cele 
svoje družine — ena izmed žensk je namreč 
njegova žena — toda nas je 64 in vsi mo­
ramo predenj.

Končno je tudi to opravljeno in momaTji 
znosijo naše stvari z ladje v skladišče. Carin­
ski pregled je skorajda zgolj formalen. Cari­
nik vsakemu izmed nas zaželi srečno biva­
nje v Ameriki in . . .  O. K.!

(NADALJUJE SE)

0 Po G ibraltarju se lahko prevažaš s taksi­
jem ali z izposojenim kolesom, za posebneže 

pa je prastara kočija (slika zgoraj)

0  Trgovci s svojimi »zakladi« so priveslali 
»Sloveniji« ob bok (slika spodaj)
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B eogra d ob 14.40

Z agreb ob 15.30

L ju b l ja n a  ob 16.55

S a r a j e v o ob 17.15

S k o p je ob 15-55

T i tog ra d ob 15.30

Novi  S a d  ob 15.15

Reka ob 17.20

PrlStino ob 16.45

Osi jek ob 14.S0

H R A N ITE O VO JNI CE  F A V O R I T O V  

Č A K A  V AS 7 7 7  N A G R A D 1

S A P O M I A  O S P E K

H oiorah Bridge je kot na­
lašč za opazovanje življe­
nja 'V Kalkuti. Je njeno  

ozko grlo, to, kar je pri šivan­
ki uho. Dve trolejbusni liniji, 
vedno zasedeni do zadnjega cen­
timetra. šest čestišč za avtomo­
bilski prom et — pa še dva pa­
sova za pešce je sicer že nekaj, 
toda en sam m ost za osemmi- 
lijonsko m e s to .. .

Ze eno uro slonim ob ograji, 
pod m enoj teče Ganga, sveta 
reka Indije, njen orakelj in 
usoda, na desni in levi velike 
cinerame je Kalkuta razpela od 
obzofja do obzorja, eno samo 
platno je, toda ta slika živi in 
valovi.

Barke, vlačilci, več deset m e­
trov dolgi splavi, naloženi do 
vrha z balami jute, vrečami ča­
ja, riža pa m oke, ladje na ko­
lesa, takšne, kakršne so nekdaj 
vozile na Mississippiju, jadrnice 
— njihova jadra se napenjajo 
kot rdeči baloni — čolni se po­
zibavajo na valovih, pilotirajo 
jih  mišičasti domačini, kuliji, s 
košarami premoga na glavi — 
to je bila Ganga.

Kalkuta! Najbolj indijsko me­
sto v Indiji! Nihče ne ve, kje  
se začenja, kje se konča, nihče 
še ni preštel, koliko ljudi spi 
v hišah, koliko na pločnikih, 
mestne oblasti ne objavljajo teh 
podatkov. Navedite en sam pro­
blem in že se bo pojavil v na­
šem m estu  — opozarjajo tujca 
mestni očetje.

Spoznal sem jo v prvih dneh 
aprila, bilo je šele na začetku 
indijskega poletja, doživel še 
enkrat junija, bilo je že vroče, 
kakor bi se preselil na ekvator, 
pot m i je lezel po hrbtu, nobe­
na reč ni pomagala, neznosna 
sopara ni popustila do desetih 
zvečer. Zatem se je pokazala lu­
na, lezla je  počasi po nebu na­
vzgor kakor mačka po vroči 
pločevinasti strehi.

Danes se je razlila mlečna sve­
tloba čez mesto, dopoldne je 
deževalo, ves dan se tempera­
tura ni dvignila nad 31 stopinj.

Se vedno slonim  na ograji 
mostu. Je ena sama jeklena 
konstrukcija, delala bi čast tu­
di Pittsburgu ali Liverpoolu. V

Tu se govori bengall. bihari, 
hindi, oriya, urdu (jezik ben­
galskih muslimanov), na seve­
ru Bengalije, v Darjeelingv, pa 
že nepali. Ta jezik je podoben 
tibetskim  narečjem.

Kalkuta živi od železa, jute 
(Indija ima monopol v proiz­
vodnji ju te), čaja, riža, premo­
ga in tekstila. Je 85 m ilj proč 
od morja, preko te luke gre 
polovica indijske čezmorske tr­
govine. Na zahodu, dobrih sto 
m ilj stran, je Tatanagar, sredi­
šče indijskega Porurja (Tata je 
indijski Krupp, Nehru m u je v 
svoji biografiji posvetil več vr­
stic), dve sto m ilj na sever pa 
si indijski jaivani (vojaki) in 
pripadniki kitajske ljudske ar­
made gledajo iz oči v o č i. . .

Vsako mesto ima svoje sre­
dišče — tudi Kalkuta ga ima, 
im enuje se Esplanade. Tu so 
banke, velike zavarovalnice, 
konzulati, trgovinska predstav­
ništva, tu je American Ezpress 
Co in še kaj. To je najlepši del 
mesta. Le nekaj korakov stran je 
velikanski park z elegantno an­
gleško travo; s prostorom res 
niso štedili. V tem  parku na­
bijajo vsako 'nedeljo zjutraj no­
gomet — igralci imajo živ opisa­
ne drese, v Indiji imajo radi 
močne barve — igrajo hokej 
na travi, počivajo tisoči in ti­
soči v senci starih dreves, raz­
kazujejo domačini dresirane 
kobre: »Mister, one rupees — 
gospod le eno rupijo . . .

N e le sedanja prestolnica 
Nem Delhi, tudi Kalkuta  
je bila zgrajena v velikim  

stilu, njeno središče, seveda. 
Naj še p o zn i ' potomci vedo in 
pomnijo, kje je vladal britan­
ski lev, naj se vse svoje življe­
nje spominjajo, da v britan­
skem  cesarstvu sonce nikoli ne 
zatone in da vlada Britanija na 
morjih. V Kalkuti so napisi 
angleški, indijski se skrivajo  
pod velikim i črkami latinske 
abecede. Tudi domačini sami se 
sporazumevajo v indijski an­
gleščini — m oj znanec iz Lon­
dona pravi, da je to nov jezik 
— brez tega jezika bi bila In­
dija spet srednji vek.

Toda le nekaj korakov od 
kozmopolitskega Esplanada so 
žalostne barake, je  sm rt na 
obrazih ljudi, so slumi. proti 
katerim  so brazilske favele kar 
lepa kulisa. Tu žive ponižani in 
razžaljeni, Dostojevski bi moral 
videti to mesto. vsi. ki trdijo, 
da sm o že premagali srednji 
vek in mislijo, da manjka le še 
en korak, pa bomo že v . . .

To je mesto nasproti), Kal­
kuta je odprta knjiga, nihče še 
ni preštel njenih strani, ta film  
se ne bo nikoli končal

MIRAM OGRIN

britanski parlament, če se ne 
bi v tem  trenutku zavedel, da 
sem še vedno v Indiji. Tudi zna­
m eniti stolp ima, pa zvon, se­
veda.

Rad bi živel v Kalkuti, bil 
sem strašno razočaran, a tudi 
navdušen, v enem dnevu sem  
videl več kot v Bombayu ves 
teden. To je prestolnica bengal­
ske inteligence, pompoznih vik­
torijanskih palač, cinobrastorde- 
čih dvorcev, zgrajenih v  sara- 
censko-mughalskem slogu, to je 
središče enigmatične Azije, ve­
lemesto, kjer se meša vročina 
s smradom, kjer se sprehajaš 
po zgodovini. Tu razgrne Azi­
ja vse svoje registre, tisoč obra­
zov ima, tudi indijski panteon 
je poln bogov in polbogov.

Tu se je zapisala indijska 
kronika, v Seramporu, nekaj de­
set kilometrov severno od seda­
njega mestnega središča, so bili 
Danci, v  Chandernagoru Fran­
cozi (ti so se um aknili šele leta 
1951), Holandci so bili v Chinsu- 
ri, Portugalci v Bandelu, Angle­
ži pa so se zasidrali v pristani­
šču, ki se je nekdaj imenovalo 
Hooghly, a ga danes poznamo 
kot Kalkuto. Kalkuta je bila 
do leta 1912 prestolnica britan­
ske Indije, danes je le še glav­
no m esto Zahodne Bengalije, 
toda v tej indijski državi živi 
kar 50 m ilijonov ljudi.

Videl sem  fakirje na ulicah, 
na pol gole, nekdo s e  je 
sprehajal s trirogeljni- 

kom  na glavi, drugi je vihtel v 
rokah kopje, kakor bi se od­
pravljal na lov v  bengalsko 
džunglo, nekateri so m e po 
svojih laseh in  ščitu v rokah 
spominjali na pdnosne Amharce 
v  Etiopiji. Ob sončnem zahodu 
je nekdo sredi pločnika naen­
krat dvignil roke kvišku: za­
hvaljeval se je  soncu, recitiral 
je  stare himne, kdo ve, kaj je 
govoril, nihče se ni ozrl vanj, 
le jaz sem  ustavil korak. Mlada 
dekleta iz Asama, bila so boso­
noga. so ostala kar na pločni­
ku, niso si upala čez cesto, naj­
brž v njihovi Vasi ni avtomobi­
lov. Nato so se vse skupaj po­
gnale na drugo stran, se ozrle 
nazaj in glasno zasmejale.

Kchlkuta je na robu velike 
delte, tisoči večjih in manjših 
kanalov se blešče podnevi v son­
cu. V tem  mravljišču živi 80 
milijonov ljudi, osem krat več 
kot v kot v Avstraliji, osem- 
milijonov več kot v Braziliji, 
več kot v Združenih državah 
zahodno od Mississippija. Na 
jugu in vzhodu te delte so 
ogromni gozdovi, v  njih gospo­
dari še bengalski tiger, na vseh 
prospektih ga imate, so pleme 
na, kt malikujejo prirodne sile, 
nekatera so šele na stopnji ka­
mene dobe.

enem loku prekorači 1500 čev­
ljev široki rokav Gange. Dva 
obraza ima.

Kadar se zamaje — in to je 
vedno, kadar se približa vozilo 
sredini — se m i zdi, da sem se 
preselil v Porurja. Takrat sem  
v dvajsetem stoletju. Tudi je­
kleni ptič. priklenjen na zem ­
ljo, to čuti.

Kadar pa pogledam po reki 
navzdol, na pol gole kopalce — 
eni stopicajo sem  in tja, drugi 
napenjajo m išice in izdihujejo 
zrak iz pljuč — ženske koraka­
jo kar v sdrijih v vodo, na oba­
li so pustile le »japonke«, star­
ce, ki čepe na stopnicah: sam ne 
veš, ali m islijo  p vodo ali raz­
mišljajo o čem , tisoči in tisoči 
žive pod m ostom , to je mesto  
zase — takrat imam pred seboj 
večno Indijo, Indijo fakirjev,

Naenkrat je potegnil čuden veteir z morja. Takoj 
nato so se oglasile sirene, tri ladje, zasidrane niže, so 
zapiskale, kakor bi jim torpedo razparal trebuh. Kopalci, 
bilo jih je več tisoč, so razumeli signal, zaplavali so 
proti nabrežju, pobrali v naglici še otroke iz vode in 
visok val umazane pene je 2e drvel po sredi reke in se 
pognal po obeh bregovih navzgor. Leseni pomoli, pove­
zani za silo k obali, so zaplesali kakor opice.

čez pol ure je bilo spet vse mirno, končal se je en 
prizor, začel se je drugi. V vodo sta počasi zlezla dva 
bivola, črna kot tinta; uživala sta in se potapljala, valovi 
so se še kar naprej igrali na njunih hrbtih.

jogijev, svetih mož, tri, štiri, pet 
tisoč let staro družbo.

Zanje je ta umazana voda sve­
ta reka Ganga, vir tisočletnih 
inspiracij, zgodovina ljudi na 
zemlji. Na bregovih Gange so 
nastajala cesarstva, se je ove­
kovečila indijska civilizacija, je 
pridigal Buda, se kopljejo m i­
lijoni in milijoni, prepričani, 
da se bodo , oprali vseh grehov 
in lahko začeli novo življenje. 
V Indiji se življenje nikoli ne 
konča.

Ladja pri ladji, vlačilci puha­
lo dim  iz svojih dim nikov, si­
rene piskajo, star Indijec krm a­
ri na velikem  splavu, spretno se 
izogiba drugim, spet ladja na 
vidiku • — za cel Lloydov regi­
ster jih  je. Večina se bo v na­
slednjih dneh — ob oseki, se 
razume — odpravila na veliko 
pot v Capetaivn, San Francisco, 
Valparaiso, Tokio, kdo ve kam.

Kalkuta je najbolj azijsko m e­
sto na indijskih tleh in vendar 
me prav danes tako spominja 
na London. Rokav Hooghlg je 
tako podoben Temzi, temna je 
njegova voda, niti žarka sonca 
ni bilo vse popoldne. Tako mo­
ra biti zdaj tudi v Hamburgu, 
v pristaniščih severne Evrope.

Hoivrah station  — saj to je 
vendar postaja Victorid v Lon­
donu! Nekaj sto metrov niže, 
na levi obali Gange, je palača, 
za katero bi lahko trdil, da je

Boginja Kali na miroljubnem oslu. Najkrvoločnejša boginja hinduj­
skega Olimpa ima na tem  kipu vendarle zaprta usta, da ni videti 
njenih zverskih čekanov. Včasih so ji darovali le človeško kri, po­
zneje so človeške žrtve zamenjale živali, danes pa prodajajo po 
ulicah Kalkute, k jer živi največ gorečnežev njenega kulta, le še 
razkošne vence rdečih cvetov, ki simbolizirajo kri. Čeprav ni obriz­

gana s krvjo, je boginja zadovoljna tudi s cvetjem . . .

b j e s n i
s k i t a č

o r r . a n s a
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režiserji , o katerih  
govorimo

i K i i

GOBOVA JUHA

Vladimir
Pogačic

S filmom »Mož s  fotografije«, ki v Puli sicer ni bil 
najbolje sprejet, slavi V ladimir Pogačič, eden izmed 
veteranov dn hkrati najuspešnejših film skih ustvarja l­
cev jugoslovanskega film a, nevsakdanji rekord: deset 
celovečernih igranih filmov.

Prvo obdobje jugoslovanske kinem atografije je  ne­
posredno vezano na uspehe mladega Karlovčana (rojen 
je  bil 1919. leta), ki se je  po končani gimnaziji prese­
lil v Zagreb in  začel štud irati umetnostno zgodovino 
na  tam kajšnji filozofski fakulteti. Toda že prva leta 
štud ija  ga je  pritegnila scenska umetnost, posebno po­
zornost p a  je  pričel posvečati filmu. Spričo tega je po­
polnom a naravno, da ga je  po vojni pot vodila na 
novoustanovljeno Visoko fiilrhsko šolo v Beogradu. / 
Danes je  eden redkih aktivnih diplomantov te  šole, 
k i se je  obdržala le kratek  čas.

D ebutiral Je le ta  1950 s  celovečernim filmom »Zgod­
ba  o tovarni« in  že tak ra t je  nakazal elemente (čeprav 
v m anjši m eri), ki so m u najbliže in ki jih  je mogoče 
zaslediti m alone v vseh njegovih filmih: akcijo. Film 
je  bil nagrajen z nagrado Zvezne vlade za režijo in 
pom eni začetek bogate kariere režiserja, ki je  znal 
navdušiti dom ače in  tu je  občinstvo, ki pa še vedno 
zna surovo razočarati, kot je  to  storil s  »Karolino Re­
ško«, enim izmed neslavnih koprodukcijskih podvigov 
naše kinem atografije, k jer je bil Pogačič kot režiser 
predvsem  realizator najrazličnejših želja producentov.

Sledili so filmi »Poslednji dan«, prvi jugoslovanski 
akcijski film  in  »Nevihta« (1953) po Vojnovičevem tek­
s tu  (»Ekvinokcij«). Za ta  film je Pogačič dobil nagra­
do  Združenja film skih proizvajalcev Jugoslavije za na j­
bolje režiran domači film v prvih desetih 'le tih  jugoslo­
vanske kinem atografije. »Anikini časi« pomenijo' nov 
korak  v razvoju režiserja, svoj ustvarjalni vrh pa  ne­
nadom a doseže v filmu »Veliki in  mali« (1956), odlični 
študiji iz ilegalnega m esta, ki je  naletela na  odličen 
sprejem  doma in v svetu, Pogačiču pa priborila visoko 
m ednarodno priznanje — nagrado za režijo na festivalu 
v Karlovih Varyh.

»Veliki in mali« sodijo v čas, ko se je  začela Poga- 
čičeva druga dejavnost. K ot d irektor »Jugoslovanske 
kinoteke« je  bil med prvimi jugoslovanskimi režiser­
ji, ki so se zavedeli nujnosti poznavanja filmske zgodo­
vine, ki jo  je  mogoče spoznati ne skozi knjige in  lite­
ra tu ro , m arveč predvsem v zatem nenjeni dvorani kino­
teke. Sistem atično studiozno delo v kinoteki je  moč 
zaslediti že v »Velikih in  malih«, prav tako pa tudi 
Pogačičevo navdušenje za angleški film in njegove m oj­
stre, ki postaja eno izmed osnovnih značilnosti tega 
režiserja. Čeprav so bili očitki, da  so »Veliki in mali« 
dnspirirani p ri Carolu Reedu, pretirani, pa je vseka­
ko r res, da se je Pogačič p ri njem  in ostalih Angle­
žih učil. Veliko znanje in kultura, ki si ju  je  nabral v 
kinoteki, uvrščata Pogačiča med naše najbolj akadem­
ske režiserje, kar pa žal ni vselej zvezano tudi s  p re­
pričljivostjo in ustvarjalno lepoto njegovih filmov.

Njegovo naslednje delo «V soboto zvečer« (1957), 
om nibus treh zgodb iz »obodnega življenja, je nov 
uspeh režiserja in še danes eden naših najboljših fil­
mov iz sodobnega življenja. V tej drobni poetični ski- 
cirki je  Pogačič naredil pomemben korak v realističnem 
tretm anu vsakdanjih problemov in mailih ljudi z beo­
grajske ulice. Čeprav je za film  značilen nekakšen 
»olairovski zamah« zlasti spričo nekaterih detajlov- pa 
je  pomenil pomembno stopnjo v razvoju realizma v 
jugoslovanskem filmu. Film  je  dobil »zlato areno« za 
režijo na festivalu domačega film a v Puli, z izrednimi 
sim patijam i ga je sprejelo tudi občinstvo po vsej Ju­
goslaviji, s precejšnjim  uspehom pia so ga predstavljali 
tudi na svetovni razstavi v Bruslju.

Zadnji Pogačičev prodorni uspeh je vezan na leto 
1959 iri njegov film »Sam«, ki je  bil odlično sprejet 
tudi na festtvalu v San Sebastjanu v Španiji. »Sam« 
pom eni pomem ben napredek v obravnavanju tem atike 
iz NOB v našem filmu. Nosilec dejanja je individualna 
osebnost, problem  pa načenja vprašanje odgovornosti 
posameznika v vojni. Istega leta je  Pogačič posnel še 
eno delo, zanimivo po svojem posegu v sodobnost, ven­
d a r pa preveč hladno in skonstruirano, da bi zaslužilo 
večjo pozornost. »Razpoka v raju« pomeni po formalno 
obrtn i strani Pogačičev vrh, m anjka pa mu tiste inspi­
racije, ki bi ga dvignila na stopnjo umetniške izpoved­
nosti.

S tem filmom se hkrati zaključuje obdobje velikih 
uspehov V ladim irja Pogačiča. Obdobje, ki ga je  začel 
s  filmom »Veliki in mali«. Sledi že om enjena »Karolina 
Reška«, ki pomeni pravi polom, dve leti molka dn ne­
prepričljiv  »come back« s filmom »Mož s fotografije«, 
v katerem  je spet prišlo do izraza Pogačičevo režijsko 
m ojstrstvo in akademizem, k jer pa še zdaleč ni ustvar­
jalne sile njegovih najboljših filmov.

T. TRŠAR

ZAKLAD V SREBRNEM JEZERU
N e m šk o - ju g o s lo v a is k a  k o p ro d u k c i ja  v b a rv a h  in  c in em a- 
s c o p u ; p o  ro m a n u  K a r la  M ay a ; s c e n a r i j :  I la r a ld  G. P e te r -  
s o n ; k a m e ra  E rn s t  K a lin k c  in  B ra n k o  Iv a to v ič ; r e ž ija :  d r . 
I la ra ld  R ein i; ig r a jo  L ex  B a rk c r  in  K a rin  D olir, H e rb e r t  
L o o m ; p ro iz v o d n ja  J a d r a n  f ilm  in  R ia lto  f ilm ; d is tr ib u c ija  
M ak e d o n ija  film , S k o p je .

K do n i b ra l  in  se  n a v d u š i l  n a d  p u s to lo v šč in a m i Old S ha- 
te rb a n d a .  Ž e  p re d  d ru g o  sv e to v n o  v o jn o  je  b ilo  n e k a j  s lab o ­
k rv n ih  p o iz k u so v , d a  b i f i lm sk e  p o d o b e  o ž iv e le  p u s to lo v šč in e  
K a rla  M a.va. S te m  p ro b le m o m  se  je  z ap o s lila  le  n e m šk a  f ilm ­
s k a  p ro iz v o d n ja  in  e n eg a  iz m ed  p re d v o jn ih  p o izk u so v  po­
s n e la  z n a š im i n a ra v n im i le p o ta m i. Po  d ru g ) sv e to v n i v o jn i 
so  s e  p o iz k u s i n a d a l je v a li .  D odali so  še  b a rv e  in  p riz o rišč a  
posneli največkrat v Španiji in Maroku; toda ustvarjalno  so 
p ro p a d le  v se  p u s to lo v šč in e . N e k a j le t  je  b ilo  vse m irn o . 
Z d a j p a  Je n e m š k o - ju g o s lo v a n s k a  k o p ro d u k c ija  Z a k la d  v s r e ­
b rn e m  je z e r u  p o to lk la  v se  re k o rd e  in  p r ič a k o v a n ja .  K je rk o li 
p re d v a ja jo  to  p u s to lo v šč in o  O ld  S h a tc rh a n d a  in  V V lnnetouja 
v  c in e m a s c o p u  in  v  b a rv a h ,  so  v s to p n ic e  /.e v n a p re j  ra z p ro ­
d a n e  In n a  p ro s te m  trg u  d o s e ž e jo  p re v iso k o  c en o ; to d a  n i­
k d a r  še  n isem  bil p r ič a  ta k š n e m u  v s e s p lo š n e m u  z ad o v o ljs tv u  
k o t  p r i  s e k v e n c i te g a  f i lm a : k o  In d ija n c i p r id e jo  n a  pom oč 
o b k o lje n im  p r ija te lje m . E n  sam  k r ik  n a v d u š e n ih  in  o la jš a n ih  
g le d a lce v , ta  k r ik  o d o b ra v a n ja  se  j im  je  zd e l sm e še n , k o  so 
se  g a  zav ed e li, to d a , d a  sc  ta k  sp o n ta n i k lic  izv ab i, za to  je  
t r e b a  m a rs ik a j  v e d e ti o f ilm sk ih  iz ra z n ih  s re d s tv ih . In 
u s tv a r ja lc i  d o k a z u je jo  sk o z i vso  p r ip o v e d , d a  so  b ili sv o ji 
n a lo g i k o s . E no  je  g o to v o : Z a k la d  v S re b rn e m  je z e ru  je  n a ­
p e ta  s l ik a n ic a  za s ta r o  in  m lad o , z iz v rs tn o  z a se d b o  g la v n ih  
Ig ra lc e v  k o t  tu d i s t r a n s k ih  v log  in  ep izod . O ko  k a m e re  je  
c in e m a s c o p sk o  r a z p r to  in  d o v z e tn o  za v se  lepe  v tise , k i 
v iz u a ln o  b o g a tijo  p u s to lo v šč in e , k i so n a jb o ljš e ,  k a r  jih  Je  
b ilo  d o  d a n e s  p o s n e tih  n a  te m o  K a rlu  M ayu  pod g e slo m : 
n a z a j k  p re p ro s t i  in d ija n a r ic i  b re z  p ro b le m a .

V O JK O  D U LETIC

S p e t  n o v a  z g o d b a  o  a n g l e š k e m  »»Zdravniku i n . . . «
Pri nas smo videli že tri filme o veselih, 

lepih in hudih trenutkih, ki jih doživljajo 
angleški študentje medicine in poznejši 
zdravniki, čakamo še film »Zdravnika 
na morju«, v katerem je nastopila tudi 
Brigitte Bardot, ki takrat še ni bila preveč 
popularna. Zdaj se serija nadaljuje in 
Betty E. Box in Ralph Thomas snemata

film »Zdravnjk v stiski«. Od starih znan­
cev sta vzdržala v seriji najbolj popularna 
igralca: Dirk Bogarde kot mladi dr. Si­
mon Sparrovv in James Robertson Justice 
kot stari robati kirurg in profesor sir 
Lancelot Spratt. Za lepoto v filmu pa bo 
poskrbela Mylene Demongeot. Vsi trije so 
na zgornji sliki.

MATI KENNEDV IN »SIN« CLIFF ROBERTSON
Sedemintridesetletni Ciiff Robertson igra v filmu »PT 109« nekdanjega 

oficirja ameriške mornarice in mladega poveljnika bojne ladje, ki so jo Japonci 
med drugo vojno torpedirali, Johna F. Kennedyja, sedanjega predsednika ZDA. 
Premiere v Hollywocdu se je udeležila predsednikova mati Rose in igralcu 
pojasnila skrivnosti ladje na modelu »PT 109«. Dejala je: »čudovito ste za­
igrali mojega sina. če bi jaz odločala, bi dobili Oscarja.«
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PABERKI
Pt-ed  k ra tk im  je  b ila  v  N ew  

V o rk u  p re m ie ra  ita l i ja n s k e g a  
s p e k ta k la  ►»Leopard«, v i ta l i ja n ­
s k ih  lis tih  so  se  k a r  v rs tili  č la n k i 
o  s lab e m  s p re je m u  f ilm a  v ZD A , 
ta k o  d a  s ta  se  L u c h in o  V isco n ti 
in  C lau d ia  C a rd in a le  o b  v rn itv i  v 
I ta l i jo  ču d ila , k a k o  je  s p lo h  m o ­
g oče  ta k o  p o tv a r ja t i  re sn ico . P o  
n ju n ih  b e se d a h  n a m re č  ►►Leopard« 
v ZD A  n e  bi m o g e l b o lje  u s p e ti .

F ra n c o s k i t is k  p iše , d a  n a m e ra ­
va. M oiz C om be p o s ta t i  p ro d u c e n t.  
D e n a r ja  v  š v ic a rs k ih  b a n k a h  im a  
p re c e j , v s ak d o  p a  s i la h k o  m is li, 
k a k šn e  f ilm e  b o d o  s n e m a li  z a  ta  
d e n a r , . .

Za d o k u m e n ta rn i  f ilm  o  C h u r­
c h illu  (v k a te re m  n e  b o  sam  
ig ra l) , so  m o ra li n a j t i  ig ra lc a ,, k i 
bi im el s ta r e m u  p o litik u  p o d o b e n  
g las. O d p a d la  s ta  L a u re n c e  O li- 
v ie r  in R ich ard  B u rto n , p o te m  pa  
so  se  s p o m n ili P e tr a  S e lle rsa  k i 
zn a  Im itira ti  k a k rš e n k o li  č lo v e šk i 
g las. P a  Je  šlo .

S te p h en  B oyd  sl Je p o  d v e h  
zg o d o v in sk ih  s p e k ta k l ih  ( - C e s a r ­
s k a  V en era«  in  - P ro p a d  r im s k e g a  
c e sa rs tv a« ) v  s ic e r  lep i d ru ž b i G i- 
ne  L o llo b rig ld e  in  S o p h ie  L o ren  
— o d d a h n il. Z d a j b o  ig ra l  v  - T r e ­
t j i  s k r iv n o s ti« ,  f ilm u , k i p r ip o v e ­
d u je  o  u m o ru  p s ih ia tra .

P o ljsk i r e ž is e r  A le k s a n d e r  F o rd  
( -K r iž a r ji« )  b o  p o sn e l d o lg o m e - 
tra ž n i d o k u m e n ta rn i  film  v b a r ­
vah , k j m u  bo d a l im e  -P o l js k i  
ču d ež« : ra z v o j P o ljs k e  v  so c ia li­
s tič n o  d rž a v o . V zh o d n i N em ci s«  
u s tv a r ili  d o k u m e n ta rn i  f ilm  v  š t i ­
r ih  d e lih  -R u s k i  čudež« .

K aže, d a  !VIylene D e m o n g eo t 
k o n k u r i r a  B r ig itte  B a rd o t:  p re d
k ra tk im  je  im e la  za  so ig ra lc a  
J a c p u e s a  C h a r r ie ra ,  d ru g e g a  m o ­
ža BB. zd a j ig ra  /  z a d n jo  s im p a ­
ti jo  BB — S a m ije m  F re y e m , r a ­
zen  te g a  pa b o  n a s to p i la  v film u  
R o g e r ja  V ad im a , p rv e g a  m o ža  BB.

Yayne Mansfield 
in Freddy Quinn

Iz Hollywooda je prišla, v Za-/ 
hodno Nemčijo oblin bogata 
Yayne Mansfield, in to n a . iz­
recno željo pevca Frcddyja 
Quinna. V revijskem filmu »Do­
motožje po St. Pauliju« bo nje­
gova partnerica.

Štipendija 
darilyn Monroe

Ob obletnici sm rti Marilyn 
Monroe je znana newyorška šo­
la film skih igralcev, ki jo  vodi­
ta zakonca Strassberg, ustanovi­
la --»štipendijo Marilyn Monroe«, 
namenjeno začetnikom, ki žive 
v slabih gmotnih razmerah.

m er ni Jugoslavije. Naših fil­
mov (mislili sm o na »Kozaro« 
in »Radopolje«) ne bo niti med 
tekmeci za »prvo nagrado«, ker 
pač p ri nas še ne naredim o let­
no nad 70 celovečernih, um et­
niških in igranih filmov (kakor 
se pač takim  filmom pravi). 
Tak je nov kriterij za predvaja­
nje v Benetkah.

Po imenih režiserjev je  mogo­
če sklepati, da bo letošnji bene­
ški festival potekal v znamenju 
srditega boja za prvo mesto, saj 
so večino filmov naredili res

SODNIK
Š v ed sk i film , r e ž i ja  A lf S jo b e rg ; ig ra jo  In g r id  T h u lin , 
G u n n a r  H e lls trb m , U lf P a lm e ; k a m e ra  G o sta  llo o s lin g s ; 
d is t r ib u c i ja  C ro a tia  f ilm , Z ag reb .

V ic to r S jbstrc im , A lf S jo b e rg  in  in g m a r  B e rg m a n  so  t r i je  
v e lik a n i šv ed sk e g a  f ilm a . D a n a š n ji  g e n e ra c ij i  je  n a jb o l j  z n an  
B e rg m a n . V o d n o s u  d o  o m e n je n ih  d v e h  je  k o l  s in  p ro t i  o č e tu  
in  d e d u . V ic to r S jb s tro m  je  p o s led n jič  n a s to p il v film u  k o t 
ig ra le c  v  B e rg m a n o v em  film u  D iv je  ro b id n ic e , tu  j e  o d ig ra l 
v lo g o  s v o je g a  ž iv lje n ja ,  d o b il n a jv iš ja  p r iz n a n ja  in  k m a lu  
za  te m  u m rl. N a ši k in o  o b is k o v a lc i bod o  im e li m o ž n o s t v id e ti 
to  p o s le d n je  s re č a n je  z  n jim , ke> so  D iv je  ro b id n ic e  o d k u p ­
lje n e . P r i A lfu  S jb b e rg u  p a  je  m la d i B e rg m a n  p ra v z a p ra v  
še le  zače l Kot s c e n a r is t .  S k u p a j s ta  u s tv a r i la  p rv i- p o v o jn i 
m e d n a ro d n i u s p e h  šv e d s k e g a  film a  s H e tso m  iz le ta  1944. 
N a to  se  j e  B e rg m a n  u m a k n il  n a  s v o jo  p o t in  se  b o r il  sam  
p ro ti  v rh u ,  m e d te m  p a  j e  p r iz n a n i S jo b e rg  s a m o s to jn o  u s tv a ­
ril d v a  f ilm a , k i s ta  d a n e s  £e k la s ič n a : S a m o  m a ti in  le ta  
1951. G o sp o d ičn a  J u l i ja ,  k i je  n je g o v  n a j  v ečji o seb n i u s p e h ; 
v m e d n a ro d n e m  m e rilu  p a  je  b il z a  Š v e d sk o  to , k a r  je  b il 
film  V g ozdu  za  J a p o n s k o . K m a lu  za te m  se  je  S jb b e rg  
u m a k n il  v g le d a lišč e  in  v o d s tv o  p re p u s ti l  n o v i, m la jš i  g en e ­
ra c ij i ,  p o o s e b lje n i v e n em  sam e m  u s tv a r ja lc u ,  In g m a r ju  B erg ­
m a n u , k i  je  d o k o n č n o  u sp e l in  p ro d r l le ta  1956 s film o m  
N a sm e h  p o le tn e  n oč i.

P r e d  d v e m a  le to m a  p a  je  S jd b e rg  p o n o v n o  s to p il v 
film sko areno in opozorU s film om  Sodnik, ki je  za trenutek 
celo  z a se n č il d e lo  In g m a r ja  B e rg m a n a . Ce so  B e rg m a n o v i f i l ­
m i p re d v se m  o d ra z  n je g o v e g a  o s e b n e g a , n o tra n je g a  s v e ta  in  
p ro b le m o v , k i j ih  d o ž iv lja  u s tv a r ja le c  n a  la s tn i  ž iv lje n js k i 
p o ti,  z a se b n i in  u m e tn iš k i,  j e  S jb b e rg o v  s v e t, k i  je  iz ra ž en  
v  n je g o v ih  f ilm ih , v e zan  s sv e to m , v  k a te re m  živ i. V sak  k a d e r  
v  n jeg o v i s o c ia ln i ra z p ra v i o  d ru ž b i n i s l ik a  p re d m e to v , te m ­
v eč  s l ik a  m is li ,  p ro b le m a , k i n i d a n  n a jp re j  v p re m is le k  n je ­
m u , u s tv a r ja lc u  in  n a to  še le  g le d a lcu , k o lik o r  g a  ra z u m e ; 
te m v e č  ta k o j  g le d a lcu , k i g a  S jd b e rg  p o jm u je  k o t d e l d ru ž b e . 
S Jo b erg o v  e k sp re s io n iz e m  in s im b o lizem  s p ro ti  o b v e šč a jo  g le ­
d a lc a , k a k š n o  je  s ta l išč e  re ž is e r ja .  Č ep rav  je  k ra j  d o g a ja n ja  
s k o ra j  n e re sn ič e n  in  v e s  n a s ič e n  z a tm o s fe ro  K a fk in eg a  
P ro c e s a , sm o  o b  k o n c u  b o lj trd n o  n a  re a ln ih  t le h  k o t  p ri 
m a rs ik a te re m  d e lif, k i  je  s a m o  po  fo rm i re a lis tič e n .

V se s p ro ž i n e z n a te n  d o g o d e k : m la d e g a  p e sn ik a  o p e h a r i, 
iz ro p a , o k ra d e  n je g o v  v a ru h  s o d n i k .  K o te n k o č u tn i fa n t  
h o če  iz b o je v a ti s v o jo  p ra v ic o , v se p o v so d  n a le ti  n a  g lu h a  
u š e s a  in  p re d  g le d a lce m  s e  ra z k r iv a  v e d n o  g lo b lji pog led  
n a  a m o ra ln o s t  d ru ž b e , k i fa n ta  z a p re  v u m o b o ln ico  k o t n e ­
v a re n  p r im e r ,  k i  b o  d o b il p o trd ilo , da  je  o z d ra v e l šele  t i s t i ­
k r a t ,  k o  bo  n a  v s e  p o zab il. Ob k o n c u  je  s o d n i k  k a z n o v a n ; 
p o d lo ž e n a  z m a rs e illc z o  p ra v ic a  s lav i zm ag o , a  n e k o  ž iv lje n je  
Je  s t r to ,  u n ič e n o .

A lf S jb b e rg  o p o z a r ja ,  d a  je  tre b a  n a j t i  p o t od č lo v ek a  
k  č lo v ek u , p re d e n  b o  p re p o z n o . S o d n ik  je  e d en  izm eti n a j ­
b o ljš ih  film o v  v  le to š n ji  sezo n i in  n e d v o m n o  film , k i ga  bo  
v s a k a  k in o te k a  h o te la  Im e ti v  s v o ji z ak lad n ic i.

XXIV. BENETKE:
v

10 DEŽEL
Novi d irektor beneškega film­

skega festivala Luigi Chiarini si 
je  s  skupino kritikov ogledal 
kilom etre filmskega traku, da bi 
lahko izbral filme, ki jih  bodo 
prikazali na  XXIV. filmskem 
festivalu v starem  m estu na 
koleh. Po novih pravilih bi sme­
li predvajati največ osemindvaj­
set in najm anj dvajset filmov — 
v konkurenci in izven nje. Po­
tem pa je predsednik bienala 
ItAlo Siciliano dovolil povečati 
število na dvaintrideset — kar 
se je, tudi zgodilo.

2 irija , ki jo  sestavljajo Itali­
jan Arturo Lanocita kot pred­
sednik te r Sergej Gerasimov 
(ZSSR), Lewis Jacobs (ZDA), 
Hidemi Kon (Japonska), Claude 
Mauriac (Francija), Guido Ari- 
starco in Piero Gadda (oba Ita ­
lija), se bo  m orala odločiti, ka­
teri izmed 20 filmov bo dobil 
Zlatega leva in kateri izmed 
dvanajstih filmov bo dobil »prvo

nagrado«. Za najvišjo priznanje 
se od 24. avgusta do 7. septem ­
b ra  potegujejo tile filmi:

Italijanski »Noro morje« (Ca- 
stellani), »Roke nad mestom« 
(Rosi), in »Omicron« (Gregoret- 
ti); japonska »Med nebom in 
peklom« (Kurosava) in  »človek« 
»Šindo); sovjetska »Uvod« (Ta- 
lankin) in »Velika cesta« (Oze- 
rov); angleški »Lažnivec Billy« 
(Schlesinger), »Tom Jones« (Ri- 
chardson) in »Sluga« (Losey); 
am eriška »Hud« (R itt) in »Mrzli 
svet« (Clarke); španska »Nikdar 
se nič ne zgodi« (Bardem ) in 
»Rabelj« (Berlanga); česiki »Zla­
ta  praprot« (Weiss); poljski 
»Molk« (Kutz), švedski »Nede­
lja v septembru« (Donner) in 
francoski »Vešča« (Malle), »Mu- 
riel« (Resnais) in »Poprove 
kroglice« (Baratier).

Torej dvajset filmov iz dese­
tih držav, med katerim i na pri-

KRAMER ZA ZABAVO
Stanley K ram er je-prišel nedavno v Rim, da bi Rimljane sezna­

nil s svojim zadnjim filmom »To je prismojen, prismojen, prismojen 
svet«. Njegov reklam ni šef se je trudil, da bi prisotnim  novinarjem 
objasnil, kako gre tokrat za povsem nekaj drugega, za povsem 
drugačen film, kakor jih je napredni K ram er doslej delal in z njimi 
zaslovel. Tokrat je tu namesto antirasisličnih in antimilitarističnih 
obsodb nič m anj kot komedija, kajti tpdi smeh da je potreben za
človeško zdravje. 1

NAJMLAJŠI FILMSKI REŽISER
Tudi filmska industrija  bo končno dobila svojega »čudežnega 

otroka«. To je 15-letni dijak Michel Ray iz New Torka, ki ga je  neki 
podjetni manager odkril kot režiserja in pripeljal v Hollvvvood, da
bi tam kaj režiral svoj igrani film. Ray se je doslej omejeval na
am atersko režijo gledališke skupine na svoji šoli.

B u r to n o v  š k o f  » B e c k e t «  um ira
Richard Burton in Peter 0'TooIe sta glavna igralca 

v angleškem filmu »Becket«, narejenem po drami Fran­
coza Jeana Anouilha. Kako težak in neprijeten je dosti­
krat igralski poklic, dokazuje tudi ta fotografija. Zahrbtno 
zabodeni kardinal Becket (Richard Burton) umira na pragu 
canterburyjske katedrale. Izčrpani Burton je moral prizor 
ponavljati ure in ure, okoli njega pa so se zbirali rado­
vedneži, med njimi tudi sinova Liz Taylor (na sliki levo).

vrhunski um etniki — Kurosava, 
Bardem, Berlanga, Losey, Weiss, 
Baratier, Malle, .Resuais, Castel- 
lani itd. -

Vsi si seveda želijo zmage, še 
najbolj pa Italijani, saj bi bilo 
to prvo priznanje domačemu fil­
m u na domačem festivalu. Letos 
so zmagali že na petih festiva­
lih, vendar v tujini. Sicer pa bo­
mo tako kmalu vedeli, kako je 
z zmagovalcem. Festival tra ja  od 
24. avgusta do 7. septembra.

P. C.

»Omicron« Uga Cregorettija je prvi italijanski znanstveno­
fantastični film, ki pripoveduje o Marsovcu v človeški 
obliki, ko se privaja na življenje na Zemlji. Marsovca 

igra Renato Salvatori.

Mašina se pripravlja 
na film

Po nekaj letih bo Giulietta 
Mašina spet stopila pred kame­
ro. čas  m alodušja zaradi nje­
nih neuspehov in  prehoda v dru­
go življenjsko dobo je mimo. 
Tokrat bo film, ki še nim a na­
slova, spet režiral njen mož
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LE SLOVENE A VOTRE PORTEE. Učbenik 
slovenskega jezika
Napisal Franc Jakopin, v francoščini priredil 
Viktor Jesenik (Založila Slovenska izseljen­
ska m atica v Ljubljani, v prodajo prevzela 
Založba Mladinska knjiga)

SLOVENE FOR Y0U. Učbenik sloven­
skega jezika
Napisal FrNapisal Franc Jakopin, v angleščini priredila 
Nada Vitorovič (Slovenska izseljenska m atica)

MOECHTEN SIE NICHT SLOVVENISCH 
LERNEN? Učbenik slovenskega jezika
Napisal Franc Jakopin, v nemščini priredila 
Dora Vodnik (Slovenska izseljenska matica)

OUIEREN HABLAR EN ESLOVENO, Učbe­
nik slovenskega jezika
Napisal Franc Jakopin, v španščini priredila 
Jolanda Kvas-Pcrona (Slovenska izseljenska 
matica)

UMRL JE DRAMATIK CLIFFORD ODETS
Pred nekaj dnevi je v za filmske ustvarjalce že zloglasna bolniš­

nici »Libanonske cedre« (Hollywood) umrl eden najbolj znanih ame- 
riških dramatikov in komediografov, Clifford Odets, star komaj 57 let.

Ideološkci zelo angažiran človek, socialist po lastnih besedah, je 
začčl pisati potem, ko se je kot toliko uspelih »sclf made« Američanov 
poskusil v celi vrsti poklicev. Bil je igralec, recitator pesmi, napo­
vedovalec, tehnik za zvočne efekte itd. Vendar je bilo gledališče nje- 
gova strast. Leta 1930 je postal stalni član Group Theatra in čez pet 
let napisal komedijo »Avvake and sing« (»Zbudi se in poj«), ki mu je 
prinesla veliko slavo, še  slavnejše pa je njegovo delo »Waiting for 
Lefty« (»Cakaje na Leftyja«), ki mu je prineslo dram sko nagrado 
yalske univerze.

Sredi štiridesetih let je začel Odets pisati scenarije za Hol!ywood. 
Po njih so posneli vrsto odličnih filmov, kot na prim er »Veliki nož«, 
»Dekle z dežele«, »Srečni fant« in drugi. Pa tudi sam se je poskusil 
z režijo svojih del in še pred meseci smo videli v Ljubljani njegov 
film »Zgodba z naslovne strani« (odrsko uprizoritev dela smo videli 
že prej tudi pri nas). Med najpomembnejša dela Clifforda Odetsa 

raj« in »Raketa na Luno«.

NOVA GLEDALIŠKA METLA INGMAR 
BERGMAN

R ež ise r In g m a r  B erg m a n  Je  k o m a j d o b e r  m e se c  ra v n a te l j  Š vedskega  
K ra lje v sk e g a  d ra m s k e g a  g le d a lišč a  v S to c k h o lm u , pa se  je  že iz k a z a l k o t 
o d lo če n  re fo rm a to r .  Z a p re ti  je  d a l g le d a lišk o  šo lo : o d s le j se  bodo  Ig ra lc i 
šo la li s a m o  n a  n o v i a k a d e m iji .  D obil j e  o rk e s te r  za  g le d a lišč e  in  d v a  
k o re o g ra fa ,  m ed  n jim a  B irg it A a k esso n , k i j e  s sv o jo  b a le tn o  s k u p in o  p re d  
k ra tk im  z v e lik im  u s p e h o m  g o s to v a la  v Z d ru že n ih  d rž a v a h  A m e rik e . B e rg ­
m a n  je  tu d i p re u re d il  g le d a lišk o  re s ta v ra c ijo ,  ta k o  d a  bo  Im elo  g le d a lišče  
več p ro s to ra  z a  g a rd e ro b e  ig ra lcev . O dločil Je, d a  ob  p o n e d e l jk ih  n e  bo  
p re d s ta v  a li  s k u š e n j ,  ra z en  teg a  p a  j e  zv iša l p lače  ig ra lc e v .

V e n d a r  p a  n e  n a m e ra v a  p re v e č  s p re m e n iti  r e p e r to a r ja .  P r a t i ,  d a  Je 
m o d e rn o  g le d a lišč e  o d v is n o  od k la s ič n ih  d e l in  d a  n ik a k o r  n e  n a m e ra v a  
o p u s ti t i  S tr in d b e rg a . O d m o d e rn ih  d e l n a m e ra v a  v p r ih o d n j i  sezo n i u p riz o ­
r i t i  d v e  s ta r e j š i  Io n esco v i do li: **-Lc p ie n to n  de l ’a ir«  ( -Z ra č n i pešec-«) in  
-L e  ro i  s e  m e u r t«  ( - K r a l j  um ira-«) te r  d e lo  a m e r iš k e g a  d ra m a tik a  E d w a rd a  
A lb ee ja  -K d o  s e  b o ji V irg in ije  W oolf?« , k i ga b o  tu d i re ž ira l. V e n d a r še  ni 
u re d il  v se h  n a č r to v  za  p r ih o d n jo  sezo n o , k e r  p ra v  zd a j re ž ira  sv o j p rv i  
b a rv n i film  -N e  p o g o v a r ja jte  se  o  te h  ž e n sk a h « , k i  bo  n  »egov n a jd ra ž j i  
film  (300.000 d o la r je v ) .

MOJSTRI IZ POMPEJEV
Dve katastrofi sta se zgrnili nad Pompeje. Leta 63. po našem 

štetju  je potres skoraj popolnoma porušil mesto, izbruh Vezuva pa 
ga je leta 79 pokopal pod svojim pepelom. In  vendar izkopanine 
odkrivajo vso žilavost ljudstva, ki je tam  živelo: v pičlih šestnajstih

»Mojster misterijev««: ženska z otrokom

letih, med potresom  in izbruhom Vezuva, je  znova zaživela vsa cvetoča
umetnost.

2e Mauri je pisal, da je samo v Pom pejih mogoče zasledovati raz­
voj slikarske oblike, tehnike in  stila za dve stoletji: eno pred našim  
in drugo po našem  štetju.

V Milanu je  izšla umetnostna zgodovina tega obdobja: Ragghianti, 
»Slikarji iz Pompejev«. Avtor je  razdelil to dobo po stilnem kriteriju  
in je vsaki šoli oziroma vsaki sm eri določil srednjo osebnost: Mojster 
iz Telefa, M ojster pesnice, Helenski m ojster, M ojster misterijev, Moj­
ster epa, M ojster senc, Mojster barv itd.

To je seveda klasifikacija na podlagi del. o katerih se lahko 
razpravlja in  bo v bodoče m orda tudi korigirana, toda njena prednost 
je  v tem, da je  nekaj oprijemljivih točk za nadaljnje raziskave.

"" '

ALEKSEJ SURKOV 
DVA KONCA 

ENE RESNICE
Aleksej Surkov je vsekakor zveneče ime, 

znano širom  po Sovjetski zvezi in tudi izven 
njenih meja. Pravzaprav: to slavo si je Sur. 
kov pridobil ne toliko kot pesnik, prej bi 
lahko rekel, da se im a zanjo zahvaliti svoji 
obsežni kulturni in politični dejavnosti. Kaj­
ti gobovo ni niti ene kulturne akcije v Mosk­
vi, ali kulturnega dejanja, pomembnega za vso 
Sovjetsko zvezo, da ne bi bil poleg tudi Alek­
sej Surkov, dolgoletni sekretar Zveze pisa­
teljev Sovjetske zveze, glavni urednik sovjet­
ske enciklopedije, urednik številnih izbranih 
del pisateljev, predsednik komisije za zvezo 
s tujino pri Zvezi pisateljev itd in tako naprej. 
Ta vsestranska neum om ost, ta  vsakodnevna 
kulturna »rabota« je za tega sivolasega, tem­
peramentnega sovjetskega človeka, strastnega 
polemika, govornika in propagandista in tli- 
di politika — Surkov je član Centralnega ko­
m iteja partije  — gotovo najbolj značilna. 
Značilna pravzaprav ne samo zanj, marveč za 
usodo in pota dobršnega dela sedanje sovjet­
ske inteligence: iz bednih razm er, kjer ni bi­
lo na vidiku prav nobenih perspektiv za 
kakršenkoli življenjski in kulturni, kaj šele 
pisateljski razvoj, Je udeleženca revolucije — 
mladega Surkova prav revolucija — spravila 
v šole, k literaturi, h kulturni politiki. In 
prav to  p ri n jem  najbolj imponira: mož, 
ki je  dobesedno prehodil vse fronte od revo­
lucije in kontrarevolucijskih intervenističnih 
vojn pa finsko in domovinsko vojno, ki ni 
nikoli štedil svojih sil in  sposobnosti za 
prosvetljevanje, za kulturne in politične akci­
je in p ri vsem ostajal vedno ne samo odloč­
no zaveden državljan, marveč prav tako člo­
veško pošten aktivist v najširšem  pomenu te 
besede. Aktivist, ki veruje v svoje ideale in 
ideale svoje domovine in se zaveda svoje člo­
veške odgovornosti za vse take in drugačne 
akoije. Ko zdaj pripovedujem to, mi prihaja­
jo v spom in težka leta za sovjetsko kulturo 
in sovjetske književnike in težko ■ si zamiš­
ljam položaj Surkova in  njem u podobnih v 
tistih  časih, da so vztrajali ne pasivno, ne 
z molkom ali s  pisanjem  za predal, ne, m ar­

več so, kot Surkov, skušali intervenirati, po 
jasnjevati, preprečevati nesporazume in na 
silje. Surkov je, kot m l pripovedujejo drugi, 
vse to ves čas počenjal, ne da bi se uklonil in 
molče podpisoval obtožbe In  ta  pot, vztra 
jati v prvih linijah in posredovati, je  bila go­
tovo mnogo hujša, kot se zgolj um akniti v svoj 
svet, ograditi se od vsega surovega in nepra­
vilnega. Tako je  razumljivo, da je  najin po­
menek v Zvezi pisateljev najprej trčil prav 
ob politično temo, na vse tisto, kar m i od' 
daleč ocenjujemo dostikrat hudo po svoje, z 
malo razumevanja za vsa protislovja in za 
stiske ljudi v tistih letih tako imenovane 
diktature kulta osebnosti.

Prav to mi je takoj očital sam  Surkov. »Vi 
tako malo razumete, kaj vse je bilo pri nas. 
Vam je pravzaprav to  nemogoče razumeti. Po­
glejte, včeraj je  bil tu pri meni Jean Paul 
Sartre, pisatelj, človek, ki gotovo širše in ob­
jektivneje ocenjuje svetovno dogajanje kot 
številni tako imenovani kritiki sovjetskih 
razmer, človek, ki se vedno ponovno vrača 
na obisk k nam, a vendar . . .  so stvari, ki jih 
vi vsi, ki tega niste na lastni koži doživljali, 
ne morete razumeti in o njih ne m orete so­
diti. Sploh pa, povejte mi, kje Je meja med 
objektivno upravičeno surovostjo in nasiljem, 
ali zločinom?«

Potem pripoveduje o pisateljih, ki so jih 
zaradi neupravičenih, izmišljenih obtožb od­
peljali y taborišča, govori o intervencijah 
nekaterih komunistov v Zvezi pisateljev in o 
čudovitih likih zaprtih ljudi ,ki so kljub vse­
m u verovali v zmagoslavje leninske ideje, ki
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so naravnost iz taborišč odšli na fronto v 
drugi vojni. »Vadite, to  ni tako preprosta. Bi­
li so komunisti, ki so pobegnili iz kamiona, 
ko so jih  peljali na streljanje, da bi se po ti. 
soč in več kilometrov prebili v Moskvo in za­
htevali svojo pravico. So ljudje, ki jim  kri­
vice, nasilja in taborišča niso odvzeli vere v 
to, za kar so se vse življenje borili. Danes se 
na vse to gleda z drugega, neredko krivičnega 
zornega kota. Vzemite literaturo: pesnik, ki 
je danes napisal, da so ljudje hodili gledat 
mrtvega Stalina, da bi se prepričali, če je  res 
mrtev, laže. Ljudje so jokali, tla so bila po­
k rita  s solzami.«

Mislim na ta dva konca ene same resnice.
Prav ima Surkov in prav ima tudi Asejev, on 
je namreč zapisal tisto v eni izmed svojih 
pesmi. Znova doživljam isto, kot že večkrat: 
poštenega idealista Surkova, vernika, ki Je 
zmeraj sveto verjel, živel in  delal v skladu s 
svojim notranjim  prepričanjem , je verz Ase- 
jeva prizadel, ranil kot očitek za njegove last­
ne solze. To je subjektivna p lat te  zadeve. Ob­
jektivno pa je m orda bliže resnici Asejev.

Toda pustim o preteklost, tisti, ki so intim ­
no človeško prizadeti, ki so rastli in  delali v 
tej preteklosti, jo  gotovo Ocenjujejo drugače, 
kot m ladina ali kot tisti, ki so ob tej pretek­
losti stali ob strani. Za Surkova ni preteklost 
samo mračno obdobje diktature, zanj je  do­
bršen kos njegovega življenja, njegovega dela, 
vloženega v danes že mogočno stavbo sovjet­
ske kulture. Kaj sedaj, to  je važnejše? Kaj so­
di na prim er Surkov o zadnjih trzajih  v kul­
turi? Vprašal sem ga naravnost: m islite, da 
bodo zadnji napadi na kulturne delavce ovi­
ra  za nadaljnji normalni razvoj sovjetske lite­
rature?

Odgovoril je, ne da bi se spuščal v pojas­
njevanje in  razpravljanje: »Prave um et­
nosti, pravega umetnika ne m ore nič zausta­
viti«.

Oporekal sem s 'p r im e r i iz preteklosti: Pa 
Zabolocki? Desetletje od leta 1937 do 47 je  bi­
lo zanj popolnoma mrtvo? »Da, toda on kot 
nekateri drugi, so bili v taborišču. To je  ne­
kaj popolnoma drugega. Danes tega ni. Mar 
mislite, da so na prim er pisatelji ali pesniki, 
k i v tridesetih letih niso objavljali, imeli ob 
evakuaciji polne predale neobjavljenih roko- 
pisov? Ne. K dor ima kaj povedati, bo povedal, 
m ora izpeti. Ali s podobo povedano: zabeto­
nirajte  bacil gripe, prišel bo na  dan kljub 
vsemu.«

Morda. Toda prav tako Je odločilno, v 
kakšni atm osferi raste talent, kakšne so druž­
bene in  kulturno politične razmere, v kate­
rih ustvarja. Najbrž se je Surkov sam  tega 
zavedel in zasukal pomenek na to, kako po­
pularna je sodobna ruska poezija in kako 
malo občinstva je pravzaprav • imela poezija 
starejših  sovjetskih pesnikov. Mislil je  na ob­
dobje pred in po vojni, ko literatura res ni 
imela pravega odziva med občinstvom. Med 
vojno je bilo drugače, saj ni hllo človeka, ki 
ne bi poznal prav pesmi Surkova, Simonova, 
Bergolčeve, Tihonova ali člankov Ehrenburga. 
Kontakt, pretrgan v sivih letih dirigirane in 
sivo hvalisave literature, je bil spet vzpostav. 
ljen. Zdaj se Surkov sprašuje: kje smo mi 
starejši pesniki grešili in  kaj smo zamudili, 
da ni naša poezija prodrla tako med množi­
co ko t sodobna? Odgovor na to  je  preprost in 
sem ga že povedal. Brav zato pa je tudi Sur­
kov dejansko samo pesnik vojne in je mnogo 
pomembnejši kot kulturni in javni delavec, 
kot neumorni organizator, kot človek, ki vzbu­
ja  prav zaradi svoje človeške in idejne dosled­
nosti in  predanosti idealom komunizma pri 
vseh spoštovanje. Eden izmed mnogih, ki jih 
je rodila in naredila revolucija in  so ji ostali 
zvesti. Za nas pa je zanimiv še en podatek o 
Surkovu. Bil je  namreč eden prvih, ki je  ru ­
skim  bralcem  predstavil že pred  drugo sve­
tovno vojno slovensko poezijo: Kosovela, Klop. 

čiča, Seliškarja. Zanjo ga je navdušil naš po­
litični emigrant, čigar pravega imena se več 
ne spom inja; iz slovenščine Surkov prevaja 
še danes. Povabil me je, naj mu berem  v iz­
virniku Borove pesmi, da bi jih  kar najbolje 
prestavil v ruščino.

sternaka, Zabolockcga. Ostala je sama z vsem  
preživetim, s svojo poezijo, s svojim  svetom, 
v katerem  se najsi to še tako zanikujejo, zr­
calijo burni valovi časa. Zares težkega zanjo 
še prav posebno, težkega časa. Ne vem  kako, 
nekako sama je prišla vame misel in se spre­
vrgla v vprašanje: kako vam je, ko gledate 
s sedanjih svojih višin nazaj na preživeti čas, 
na prehojeno pot? Neveselo se je nasmehnila 
in vprašanje spremenila v  besedno igro: K ak­
šne višine, ljubi bog! V ruščini imamo isti 
izraz tudi za k r tin e . .

Ostala sva sama v sprejemnici. In  kdo ve 
zakaj se je pogovor zasukal. Morda je izra­
bila priložnost, da se je zatekla spet v prete­
klost, k  znanim ljubim  obrazom. Spregovorila 
je o m ilem  človeku in velikem pesniku Man- 
deljštamu, s katerim  se je mnogo družila, po­
tem  pa še o Cvetajevi. »Z Marino se poprej 
nisva poznali. Ona je bila Moskvičanka, jaz 
pa sem  živela v Leningradu. Ona je emigrira- 
la v  tujino, jaz sem ostala. (Spom nim  se na 
njeno pesem, v kateri poje, kako jo  je tuji 
glas vabil v tujino, a ga ni poslušala.) Poznala 
sem poezijo Cvetajeve, tudi meni je posveti­
la nekaj pesmi, osebno pa naju je seznanil 
Boris Pasternak leta 1941.) Spom nil sem  se, 
to je letnica tragične sm rti Marine Cvetaje­
ve). Marina je bila izreden človek, čudovit 
pesnik. In  beseda zastane. Dva dni sta gotovo 
največji sovjetski ruski pesnici preživeli sku ­
paj, samo dva dni leta 1941. V obrazu ji 
berem bolest, trpko otožnost, v očeh so sko- 
roda solze. Vrata iz sprejemnice zaškripajo, 
vrneta se moja spremljevalca. Molk. Dolg, m u­
čen molk, ki ga onadva ne razumeta. Za ste­
no je zajokal otrok družine, ki v Moskvi nudi 
Ahmatovi gostoljubje. Ta jok je zadušil tiši­
no in pogovor spet polagoma steče. O njeni, 
o sodobni ruski poeziji, o kritiki.

Iz  predala vzame Ahmatova pesniško zbir­
ko. Naslov: »Iz šestih knjig.« To je izbor nje­
ne poezije, morda najboljši izbor, ki je  iz­
šel leta 1940 in bil dva tedna v prodaji. Po­
tem  so knjigo na osebno intervencijo Sta­
lina prepovedali, uničili. Vzrok: pesem Kle­
veta, za katero je napačno mislil, da leti nanj, 
pa je bila napisana že davno v dvajsetih le­
tih. Bere m i najprej iz te knjige, potem  nove 
neobjavljene pesmi, pesmi prijateljev, pred­
vsem iz prve knjige že priletnega pesnika in 
prevajalca Arsenija Tarkovskega, očeta film ­
skega režiserja, mladega avtorja Ivanovega 
otroštva Andreja Tarkovskega. O kričeče po­
pularnih mladih, kot sta Jevtušenko in Voz- 
nesenski, noče niti slišati. Z bridkostno za­
skrbljenostjo govori o pom anjkanju prave, 
literarne k titike  — o njeni zadnji knjigi 
sploh niso pisali, ker je  bila v Moskvi v dveh 
urah razprodana! — polna je navdušene hva­
le za sodobno mladino, ki po njenem  po­
zna in ljubi resnično poezijo ruskih pesni­
kov prve polovice tega stoletja ih kasnejših, 
ki jih  uradno niso nikoli slavili in propagirali. 
O sebi in svojem delu, razumljivo, ne govo­
ri.

N ekaj očitka pa je vendar v glasu, ko  pri­
poveduje o različnih ocenah njene poezije po 
svetu: v Italiji so jo  proglasili za pesnico ene 
same knjige in to njene res dobre druge mla­
dostne zbirke »Rožni venec«, v Am eriki so 
tiskali njeno, v domovini še ne v celoti objav­
ljeno pesnitev »Leto 1913«, skratka vsi jo sku­
šajo predstaviti po srnje, kakor n jim  najbolj 
ugaja in zato nepopolno. Res: nepopolno 
je predstavljana tudi v domovini, vsaj urad­
no, kajti dobršen del njene poezije ni objav­
ljen, čeprav tudi te pesm i ljudje po pre­
pisih bolj ali man) poznajo. In  šele potem, 
ko poznaš tudi ta del, razumeš, da je pesni­
ški obraz pesnice Ane Andrejevne Ahmatove 
mnogo izrazitejši, sugestivnejši, kot bi ga ra­
di uradno predstavili, čudiš se njenem u pu- 
škinskem u verzu, širini njenih -  izpovedi in 
nehote se moraš znova pokloniti človeku in 
um etniku, tej dostojanstveni modri obilni že­
ni v črnini, ki ti tako ljubko žensko nudi 
polno roko v pozdrav ob morda najinem pr­
vem in zadnjem slovesu.

MARTINOV

LEONID MARTINOV 
NEUMORNI 

ISKALEC NOVEGA
Preden karkoli zapišem o svojih srečanjih 

s pesnikom Leonidom Martinovim, se mi 
zdi, da moram  vendarle tega oblikovalca vsaj 
na  kratko predstaviti. Kdo je pravzaprav Leo­
nid Nikolajevič Martinov? Človek z živimi 
malimi, bliskajočimi se in ne redko hudomuš­
nim i pametnim i očmi, pronicljvimi, z zo- 
strenim  čutom za svet in njegove podobe, kot 
je  izostreno slikarjevo oko? Mož mladostne­
ga gibčnega videza, ki se bliža svojemu šeste­
m u križu? Modrec, ki je  v pogovoru redko­
beseden, ki skorajda z lupo išče prave bese­
de in jih  sestavlja v ne vedno najtočneje iz­
ražene misli, ki pa v svojem delu skorajda 
z neizčrpno bogato fantazijo siplje podobe 
in  pojme v popolnoma točne in Jasne simbo­
le, v splet razumljivih in pronicljivih asocia­
cij? Pesnik, ki ga je, po njegovih besedah, 
vedno privlačevala proza in zdaj z žalostjo 

^ugotavlja, da ne bo iz njega nikoli niti pov­
prečen prozaist; pesnik, k i prav zaradi tega 
z navdušenjem in skorajda z občudovanjem 
govori o prozi, esejistiki in publicistiki E hren­
burga in se čudi njegovi sposobnosti vsaki 
stvari dahniti kanec poezije? Pesnik, ki s 
strastjo  čudaškega bibliofila zbira knjige in 
pozna vse kotičke v moskovskih antikvaria­
tih, ali zaneseni občudovalec likovne umetno­
sti? Vse to, in vendar je  to domala postran­
sko, nevažno, le zunanje, kar sprem lja nje­
govo življenje in  njegovo osebnost. K ajti ne­
dvomno je Martinov samonikla izrazita pesni­
ška osebnost. Pesnik, da uporabim  stari iz­
raz M andeljštama, kakršnih sovjetski Rusiji 
bog ni dal veliko. Ostal mi je  njegov mla­
deniški izraz z visokim, nagubanim čelom in 
vedno nepokornimi lasmi, njegova okorna 
kretn ja roke, s  katero si polaga pri iskanju 
prave misli, dobro v spominu še od naji­
nega prvega srečanja pred  skoraj dvema le­
tom a v Moskvi. Sedeli smo za veliko uradno 
mizo, govorili in se prepirali o poteh sovjet­
ske in naše poezije in na vso, včasih že kar 
ostro polemično zagrizenostjo, je  imel Marti­
nov, zdaj to dobro vem, edino mogoč in pa­
meten odgovor: pesem. Bral je  ne morda 
katerokoli od svojih ostrih, družbeno kritič­
nih pesmi, dzbral je, zdi se mi, preudarno in 
trezno namenoma pesem o vsezmagujoči lju­
bezni, ki je  ne lava ne nasilje ne spravita 
s  sveta, ki ostaja večno živa in neuničljiva. 
Vse prejšnje polemike so v trenutku postale 
medle, nepomembne, domala smešne. Zakaj 
pripovedujem to? Preprosto: Martinov je
zmeraj od prvih svojih pesniških začetkov 
skušal odgovarjati na sporna vprašanja časa 
in  ljudi s pesmijo. In  tudi je  odgovarjal. V 
to  so danes prepričani vsi, ki poznajo nje­
govo poezijo, poezijo, ki se je težko in zelo 
počasi prebijala v zavest ruskega človeka, 
ki je  potrebovala ne le leta, marveč domala 
dve desetletji, da  je polnopravno zasedla eno 
izmed višin sodobnega ruskega Parnasa.

Se en podatek o Martinovu je treba za 
boljše razumevanje njegovega dela vsekakor 
omeniti: izhaja iz sibirskega Omska, mladost 
je  preživel v Sibiriji, vsa dvajseta leta se je 
klatil po prostranstvu Sovjetske zveze, me­
njaval poklice od vaškega ’ knjigonosca, čla­
na najrazličnejših ekspedicij po Altaju, Ba­
rabinski stepi, Kazakstanu in  tako dalje in - 
iskal v menjavah časa in v sebi odziva na čas, , 
na vprašanja o prostoru, človeku in času. 
Sam  mi že drugič pripoveduje . — obiskal 
sem ga letos v Moskvi v njegovem novem 
stanovanju v jugozahodnem rajonu nedaleč 
od Vnukova — mimogrede; tu  je v zadnjih 
letih  zrastlo mogočno naselje z več ko t pol­
drugim  milijonom prebivalcev — o svoji 
um etniški poti od prvih začetkov, ko se je 
še ko t desetletni otrok odločil, če smem upo­
rab iti to  besedo, za poezijo, do pesnitev, s 
katerim i se pravzaprav zaključuje njegova 
prva um etniška rast in prvi resnični uspeh. 
»Bil sem otrok v šoli in gimnazijski profe­
so r je  zahteval, da bi se na pam et naučil 
pesmi, v katerih sem bral verze o tihi uk ra­
jinski noči in o Dnjepru v tihem mirnem 
vremenu, vse naokrog pa Je spominjalo ne 
na tiho spokojno vreme, na  idilo, — blato 
in  nizke hiše v snegu, provincialna revščina 
— in tak ra t sem odkril Majakovskega, ki je 
s  svojimi verzi o vojni in sodobnosti prebu­
dil v meni zanimanje za drugačno neidilično 
poezijo. Občutil sem, da Majakovski čuti in 
vidi isto, kot vidim sam, čeprav on ne vidi 
vsega tistega, kar vidim jaz in  kajpak tudi 
jaz ne občutim vsega tistega, kar čuti Maja­
kovski. Toda enkrat za vselej sem vedel: po- 
ezija o sodobnosti, poezija, v kateri je  izra­
žena prihodnost, to in samo to je bistveno. 
Kasneje sem po klatenju na severu in po 
vzhodu živo občutil povezanost preteklosti, 
sedanjosti in prihodnosti, včasih se mi je 
zdelo, da preteklost držim  v rokah kot meč 
in kot ščit in hkrati vsa ta  preteklost lega 
name s težo bojarske kučme, zastira moj po­
gled in  da moram  storiti vse, ‘da se osvobo­
dim  te  teže. Rešil sem se v pesnitve. Tako 
je  nastala cela vrsta mojih zgodovinskih 
pesnitev kot Resnična zgodovina o Uvenkaju, 
Toboljski letopisec, Domača Venera in  druge 
in  šele s  tem i pesnitvami, v katerih  sem go­
voril tudi o sedanjosti, napisane so bile v 
tridesetih letih, sem se spet počutil ustvar­
jalno svobodnega, lahko sem se lotil novih 
sodobnih tem.

nje s pesnico izjalovilo. Na mojo srečo je bi­
lo samo odloženo: do letošnjega januarja, 
ko so me znanci peljali k  njen na njeno za­
časno m oskovsko stanovanje.

Srečal sem  jo nekje v središču Moskve, v 
starem domu, potem ko smo preko zagraje­
nega dvorišča in po ozkem tem nem  lesenem  
stopnišču prišli v običajno, s pohištvom na­
polnjeno stanovanje in v dokaj prostorno 
sprejemnico. Pozdravila m e je močna, obilna 
ženska v črnini, s sivimi lasmi, dostojan­
stvena, morda rahlo utrujena. Sedli sm o za 
veliko mizo, njene polne roke m irno počiva­
jo na mizi, njen obraz je  m iren, prav nič ra­
doveden, njene besede zaradi naglušnosti pre­
tirano glasne. Za trenutek m e prešine misel 
o njenih letih in o njenem življenju: preko 
osemdeset let ji je, a se m i■ zdi, da je pred 
menoj mirna, modra šestdesetletnica. In  ne­
hote se moraš prikloniti pred človekom in 
umetnikom , ki je  več kot pet desetletij, sko­
zi razgibani nelahki čas od prvega desetletja 
našega stoletja in vseh revolucij, petletk, čistk, 
vojne ostajal zvest svojemu um etniškem u kon­
ceptu, bil, kar instinktivno čutim, samoten  
popotnik skozi čas in ostal po vseh hudih pe­
ripetijah sam: vse okrog nje je kosila smrt. 
umirali so drug za drugim njeni prijatelji 
in sopotniki v um etnosti od moža pesnika  
Gumiljova do Cvetajeve, Mandeljštama, Pa-

Te pesnitve! Martinov mi bere -odlomke iz 
Letopisoa, Jzšel je' leta 1940, ln  oba se čudiva, 
kako je  moglo iziti toliko resnic o tistem 
času. Zdaj so zgovoren dokaz o samosvoji 
poti ruskega pesnika, ki se je  zatekel v zgo­
dovino, da bi v tistem  času lahko pel o so­
dobnosti. In  pel je  po svoje, izhajajoč iz Ma­
jakovskega le v zahtevi biti sodoben, svoj, 
pristen. Za svojo pesniško govorico, za svoje 
izpovedi je našel svojo metaforiko, nenavad­
no, simbolično, kot je  recimo izgubljena in 
znova najdena m orska obala, splet metafor, 
ki druga drugo dopolnjujejo, pisano paleto 
asociacij. In  zgodilo se je, kar je v eni svo­
jih zadnjih pesmi o glasovih upravičeno za­
pisal: Cujem množico glasov, ki mi ne dajo 
m iru in  v tej množici slišim tudi svoj glas. 
Naj bo neznaten, tih, neizrazit, toda moj je, 
moj, moj!

Razumljivo, da je sovjetska uradna literar­
na kritika, ki je  zahtevala poenostavljene pre­
prostosti, veličanje ln služenje poezije dnev­
nim političnim potrebam, M artinova obšla in 
da samoniklega, nenavadnega glasu pesni­
ka, ki je različen od večine, ni opazila. Nje­
govo zbirko Lukomorje (Morska o b a la :.. 
Ste opazili, po mestu brodi popotnik? Ste 
videli, po mestu hodi popotnik, bržkone pri­
šlek, nič nam podoben — ta, ki išče svojo 
Obalo!!!) je  kritika odklonila, ker ni mogla 
ali ni hotela razumeti, da je  to poezija vojne, 
o borbi ljudi za svojo obalo, za svojo srečo 
in še več. Minilo je od te zbirke polno de­
setletje, da se je  leta 1957 pojavila nova knji­
ga M artinovih pesmi in da so se začeli ogla­
šati glasovi o izrednem daru dn izvirnosti 
pesniškega glasu Leonida Martinova.

»Vedno sem razumel,- v zadnjem času pa 
mi je pos’ala posebno jasna preprosta resni­
ca, da je svet vsak dan nov. Svet je kot dan, 
ni tak, kot je bil včeraj. Menjava se šte­
vilčnost prebivalstva zemlje, meje držav se 
menjavajo in zemlja je vedno znova v no­
vem kozmičnem krogu in ljudje, v to sem 
prepričan, čutijo menjavo časa. A umetnik 
mora izraziti to  menjavo, osvetliti sedanje 
in, kot bi želel sam, vsaj nemalo pokukati v 
prihodnost, pojasniti nejasnosti, posvariti na 
nevarnosti, ki jih  je, žal, še zmeraj polno 
naokrog.«

K tem u umetniškemu konceptu Leonida 
Martinova m oram  dodati samo še skromno 
ugotovitev: dejansko pomeni vsa njegova poe­
zija, vsaka pesem odkrivanje novega sveta, 
ustvarjanje novega, kar do tistega trenutka 
še ni obstajalo in kar nam pomaga živeti da­
nes in’ bo v pomoč ljudem tudi Jutri. Kot 
vsa resnična umetnost.

ANA AHMATOVA 
SODOBNI KLASIK 

RUSKEGA
PARNASA

Kmalu bo dve leti, ko sem v Sovjetski zvezi 
prvič poskušal srečati pesnico Ano Ahmato- 
vo. Poznal sem jo po pepmih že davno, prej, 
res predvsem kot pesnico ljubezenskih izpo­
vednih motivov, kot izrednega občutljivega 
in rafiniranega lirika. Takrat se m i je sreča-



Ne vem prav zakaj, a že v prvem firenutku me je 

Ano Omitrijeva, sovjetska teniška igralka št. t , spo­

mnila na »gazelo iz Rima 1960» Wilmo Rudolph. A pri 

vsem tem ji ni prav nič podobna, razen med igro 

samo, ko z neko posebno mačjo spretnostjo nabira 
točke.

Res je tudi precej temnopolta (a seveda ni črnka!) 
in pri smehu pokaže vrsti snežnobelih zob. Vendar pa 

bi bilo vse to za »obrambo» podobnosti med tema 

dvema športnicama gotovo premalo. Gre tcjej za po­
vsem osebni vtis.

Razgovor s sovjetsko igralko 
— med mestnim  prvenstvom Mo­
skve — je spravil na dan mnogo 
zanimivosti. V mnogočem so 
prav besede izpopolnile podobo, 
ki jo  daje njena igra. Nenavadna 
je: moška po učinkovitosti (igra 
z levo roko), a ženska po graci­
oznosti. In prav taka je tudi v 
pogovoru — hitro, natančno in 
brez zadrege form ulira odgovore 
na kakršnakoli vprašanja, da bi 
kar nato — prav po žensko — 
dodala še kak samosvoj preblisk.

Z 21 leti je  Ana Dmitrijeva, ki, 
v Moskvi študira rom anistiko, 
ena najm lajših igralk svetovne 
elite. Kot mladinka je zmagovala

v Wimbledonu, kot članica pa si 
m ora izkušnje za enakovreden 
boj z ■ Avstralkami, Američanka­
mi in ostalimi najboljšim i na 
svetu šele pridobiti. Na vpraša­
nje, ali bodo najelitnejše tekmo­
val! sveta zanjo in druge sov­
jetske igralke še dcigo neprem a­
gljive, je odgovorila:

»Veste, tudi med Avstralkami 
in Američankami so velike kva­
litetne razlike. Med Avstralkami 
je razred zase samo letošnja 
wimbledonska zmagovalka Smi­
thova, medtem ko so Turner, Le- 
hane in druge že nekako na naši 
ravni. Podobno je pri Američan­
kah. Ne lanska šam pionka Wim-

najboljšemu - plaketo 
branka Ziherla

KGLESARjr TOKRAT PRAV PRED VSEMI
Nihče ni mogel dvom iti o tem , da  bodo ta  teden deležni največ 

točk med slovenskim i Športniki — kolesarji, saj prvo in drugo m e­
sto na  d irk i »Po Jugoslaviji« res n is ta  kar tako. Zaporedje:

1. B oltežar (Odred) — kolesarstvo, 36, 2. Roner (B ran ik) — ko­
lesarstvo, 23, 3. Stamejčičev« (K ladivar) — atle tika , 10. 4. Leflek
(K ladivar) — atle tika , 7, 5.—6. Daneu (O lim pija) — košarka in Jo ­
vanovič (M aribor) — nogom et, po 2, 9.—10. Škerlj (Rog) — kole­
sarstvo  in Šta jner (B ran ik) — atle tika , po 1 točko.

kratko s 
>da novo

Poljski olim pijski kom ite v Var­
šavi je  dal pobudo /a  ustanovitev 
tako im enovanega kluba »olim pij­
skih udeležencev in prijateljev«, 
ki .je že nekaj mesecev pri delu. 
Vsak četrtek  p rire ja  to samosvoje 
društvo predavanja i. razpravam i 
o perečih športn ih  dogajanjih  in 
splošnih problem ih. Kakor bere­
mo, so ti vfcčeri prav dobro obi­
skani. V nekaterih  večjih m estih 
so tud i na podeželju osnovali ta ­
ke krajevne združbe, ki naj pom a­
gajo pri popularizaciji olim pijske 
m isli. Zamisel je  prav gotovo ko­
ris tn a  in celo posnem anja vred­
n a . . .

*  *  *

Doping . . .  Ne samo športn ik i, 
tudi športn i konji so postali n je ­
gove žrtve. V Angliji so v času 
med aprilom  do konca m aja ugo­
tovili sedem  dokazanih takih p ri­
m erov, zaradi katerih  je  žokejski 
klub že uvedel preiskavo. V akcijo 
se je  zadnji čas vključil sam  Kcot- 
land Yard, ki je  vzel v precep ce­
lo vrsto  žokejev in  lastnikbv d ir­
kalnih konj. / a  podatke, ki bi 
ola jšali iskanje krivcev, so kar 
razpisali posebne nagrade. S tro ­
kovni tisk  je  razkril enega največ- 
jih  škandalov n a  d irkah , in sicer 
v brem e francoskega zmagovalca 
na slovitem  Kmpsonovem derhyju , 
pri katerem  je  jezdec Relko na 
1.5 m ilje dolgi progi po senzacio­
nalnem  spurtu  zmagal kar s  še­
stim i dolžinam i prednosti pred 
zasledovalcem. K onja so pač 
um etno podžgali . . . Izid bodo po 
vsej verjetnosti razveljavili, ja ­
hača pa  eksem plarično d isciplini­
rali.

* * *

Medcelinski tu rn ir  poklicnih teni­
ških igralcev za Kram erjev pokal 
iz darovalčevega pod je tja  ho letos 
od 4. do 8. septem bra v Dublinu. 
V polfinale je organizator odredil 
Kvropo in Južno Ameriko te r Av­
stra lijo  (k i hrani lovoriko) in Se­
verno Ameriko. Im ena partnerjev  
so res zveneča, pa tudi zastopniki 
štirih  celin niso nič slabši od am a­
terjev (tako  vsaj je  nekje nekoč 
čisto resno govoril in zapisal zna­
ni profesional z reketom  Jaroslav  
Drobny, ki živi zdaj v Londonu).

*  *  *

Predsednik Francije  Čharles de 
Gaulle, ki je  v m ladih letih  sam  
tekal za nogom etno žogo, je  na-

ločil visokem u kom isarju  za m la­
dino in šport Herzogu, naj tem e­
ljito  preišče razm ere v francoskem  
nogometu ( predvsem  profesional­
nem ), ker je  nekaj društev začelo 
opuščati delovanje ali pa vsaj ne 
kažejo nobene prave volje, da bi 
delali še naprej v tako  neurejenih 
finančnih pogojih. Herzog je  v te j 
zvezi izjavil pred parlam entom , da 
bo vlada po potrebi priskočila »na 
pomoč«, če se bodo prizadeti k lu­
bi obrnili do nje.

*  *  *

Celih 21 let je veljal svetovni 
rekord Šveda G undara lliigga in 
šele pred kratk im  ga je upihnil 
24-lethi rojak Sven Olaf Larsson 
(24), ki ga zdaj že vsi im ajo za 
pravega naslednika Dan W aerna 
in Hitgga. Larsson Je pretekel 5000 
m etrov v času 13:49,2 in je  zlasti 
s sijajn im  finišem za las pustil za 
seboj odličnega H errm anna 
(NDR), ki so mu priznali enak 
čas. Ko so »starega« Hagga, ki 
jfc tek sprem ljal pri televizijskem 
sprejem niku, vprašali, ali ni kaj 
žalosten, ker so m lajši spet izbri­
sali enega njegovih rekordov ( na 
tri angleške m ilje), je  menil 
hladno, da je  bil ic tako p re­
dolgo v veljavi.

*  *  *

Na Touru se je p ripetila  tudi 
sm rtna  nezgoda, n kateri smo 
sele zdaj posnel podrobnosti. Ne­
ki francoski m otorni vozač Louis 
Veccbioni iz sprem stva se je  ^ ri 
vožnji z Velikega Bernarda prevr­
nil s ceste in se tako hudo pobil, 
da Je v noči nato um rl v Chamo- 
n im . l*red odhodom na 18. etapo 
so d irkači počastili njegov spom in 
z enom inutnim  molkom.

*  *  *

Na prihodnjih  zimskih olimpijJ 
'<kih igrah na Tirolskem bodo zelo 
verjetno prvič v zgodovini s tarta li 
tudi Mongoli iz daljne ljudske re­
publike na skrajnem  vzhodu SZ - 
Za zdaj so med njim i sami tekači, 
pravijo  pa, da  se bodo s časom se­
znanili tudi z drugim i zvrstm i zim­
skih športov. Šport in telesna kul­
tu ra  im ata  konec koncev tudi v 
onih odm aknjenih krajih  zelo s ta ­
ro trad ic ijo , / la s t i  so se Mongoli 
ko bojeviti narod  od panitiveka radi 
vdajali lokostrelstvu, konjskim  špo r­
tom in rokoborbi. V zadnjih letih 
so začeli panoge in hočejo 1. 19(14 
z močnim zastopstvom  vkorakati 
v olim pijske arene. Seveda ne kot 
favoriti in zvezdniki, marveč kot

f jlavi ln zagrizeni borci v plemeni- 
i športn i borbi. Največ bi seveda 

prvi čas lahko pomenili v s tre lja ­
nju z loki med jahanjem , katere 
discipline pa za zdaj še ni v olim ­
pijskem  sporedu. Ta veščina jim  
je dobesedno še zm eraj na jbo lj v 
krvi.

12. avgusta so organizirali vozniki skuter­
jev PRIMA in motorjev MAXI NSU, ki so na 

letovanju v PRETIS0VEM kampu na Lapadu 
kot gosti podjetja »TITO« —  Sarajevo žre­
banje tretjega kola (avgust) nagradne igre: 
PRETIS0VA NAGRADA JE PRIMA! Namenjena 
je kupcem koles PRETIŠ!

Srečna dobitnica je:
BORKA TUMBAS

SUBOTICA. PAVLEKA MIŠKINE 19

BORKA TUMBAS je kupila prejšnji mesec 

PRETIS0V0 kolo VIOLETA v »Univerza!« v 

Subotici.

Borki Tumbas pošiljajo »primaši« iz Pretisovega 
kam pa na Lapadu naslednji brzojav: »Čestitamo 
naši novi kolegici — stop — vabimo vas na 7-dnev- 
no letovanje v ta  prekrasni kamp, k jer smo na 
letovanju tudi mi kot gosti PRETISA — stop — 
tukaj vam bomo izročili v imenu PRETISA vašo 
PRIMO in vas bomo naučili voziti, če tega še ne 
znate — stop — dobrodošla — stop.

*

! V

ZE
V  SEPTEMBRU

boste lahko imeli srečo kot Borka Tumbas, če boste 
kupili v tem  mesecu oziroma najkasneje do 8. IX. 
kolo PRETIŠ:

100.000 .
OBISKOVALEC

letošnjega JESENSKEGA MEDNARODNEGA ZA­
GREBŠKEGA VELESEJMA bo izžrebal na razstav­
nem prostoru PRETISA na ZV dobitnika četrtega 
kola.

Srečnega dobitnika bo poklical PRETIŠ na Zagreb­
ški velesejem, k jer bo do b il ' nagrado: skuter 
»PRIMA TRI ZVEZDE«.

PHII TITO SIMJEVO

TT 27. AVGUST 1%3

ANA: VVILMA Z LOPARJEM
Srečanje z najboljšo sovjetsko teniško igralko Ano Dmitrijevo

Bernhard Eckstein (NDR):
.JUGOSLOVAN l-DOBRI

j e  I n n s b r u c k
ČSSR začenja v soparnem poletju

stovala le m ajhna nepazljivost 
ali popustitev zaradi utrujeno­
sti, da je občutil trdost hokej­
ske ploščice na lastnem telesu.

S treljanje z deske in kritje 
ploščice pa ni glavni program 
širše reprezentančne izbire če­
škoslovaškega hokejskega mo­
štva. Polno zaposlene so bile tu­
di sto terice  v rokah trenerjev 
Antona, Andršta, Pacalta in Re- 

'ša tka , prav tako kot tudi atlet­
ska merilna naprava in ročke. 
Dosežki so pokazali, da hokej ni 
samo zimski šport, ampak trd i  
celoletna vsestrana dejavnost. 
Mnogi igravci gotovo ne 'bi dela­
li sram oto nobenemu atletskemu 
oddelku. Pryl na prim er preteče 
60 d v 7,2 sekundah, Hrbaty pa 
je le za desetinko počasnejši. 
Volk preteče četrtino (to je 400 
metrov) v 58 sekundah, njegov 
skok v daljino pa so izmerili s 
607 cm. Kroglo z obema rokama 
so m etali skoraj 11 m, 20 zgi­
bov na drogu pa je bilo* prava

igrača za Klepača, m edtem ko je 
Jifik  dvignit 7 kg težko kroglo 
leže (trebušne mišice) brez te­
žave skoraj 60-krat. K vsem tem 
vajam spretnosti in hitrosti pa 
je prišlo še plavanje in  veslanje. 
Ko smo vprašali trenerja Antona 
in Anderšta, zakaj vse to  gara­
nje, je pojasnil: »To zimo nas ne 
čaka le 30 ali 40 tekem kot v pre­
teklosti. Intenzivnejša letna pri­
prava in večje zahteve so logičen 
začetek težke sezone, saj letos 
mimo olimpijskih iger v Inns­
brucku čaka turneja po ZDA in 
Kanadi ter vrsta nadaljnjih te­
kem, povsod z močno konku­
renco. Mimo že izkušenih repre­
zentantov bomo uvrstili v mo­
štvo tudi vrsto m ladih igralcev. 
Na razpolago hočemo imeti 
dober in številen kader izenače­
nih igravcev, iz katerih  bomo po 
potrebi izpopolnjevali in  izbirali 
reprezentančno celoto.

JIR I HOSNEDL

Ekipa NDR — v ospredju luvsi svetovni prvak Eckstein

Na startu  zadnje etape v Ljubljani

i z ž r e b a l i
n o v e g a

d o b i t n i k a

bledona Susm an in ne letošnja 
finalistka Moffitt n ista najboljši. 
To je — vsaj zame — zdaj še 
zmeraj Hardova«.

In Dmitrijeva ve, kar reče. 
Večkrat je  že igrala v Wimbledo- 
nu, lani pa se je  udeležila tudi 
prvenstva ZDA v Forest Hillsu, 
k je r bo nastopila tudi letos.

— Vaš največji uspeh, 
sem jo vprašal.

»Letos sem bila skupno z Av­
stralko Teggart v Wimbiledonu 
polfinalistka v igrah ženskih 
parov. Bila sem v finalu turnirja 
Queens Cluba, lani sem osvojila 
mednarodno prvenstvo CSSR, le­
tos pa sem bila prva na  prven­
stvu Ugande.«

— Ugande?
»Da, odzvali smo se vabilu iz 

te afriške države in se udeležili 
njihovega prvenstva. Konkurenca 
sicer ni bila kdo ve kako močna, 
zato pa je bilo posebno doživetje 
— potovanje na ekvator.«

Štirikratno prvakinjo SZ, ki jo 
vadi sedem kratni prvak SZ An­
drejev, sem nato vprašal, koliko 
trenira.

Poleti skoraj vsak dan naj­
manj dve uri, pozimi pa v dvo­
rani — tri do štirik rat teden­
sko.«

Dmitrijeva je še povedala, da 
skorajda rajši igra nat travi kot 
na peščenih igriščih, pri študiju 
pa bi se — razen francoščine, ra­
da posvetila še angleščini.

O svojih vrstnicah v SZ pa je 
dejala: »Kakih pet nasuje sedaj 
zeilo ‘izenačenih. Zlasti 18-letna 
Bakšejeva, wimbledonska prvaki­
nja med mladinkami 1961 in 1962 
iz Kijeva ter prav toliko stara 
Ivanova iz Tbilisa mnogo obeta­
la. Kot ekipa bi bile kar močne 
v Federation cupu (ženski Davis 
cup — letos so zanj igrali v An­
gliji, za katerega pa letos nismo 
igrale, ker prvotno ni bil predvi­
den nastop v Wimfoledonu. Sele 
ko se je naša moška vrsta uvrsti­
la v četrtfinale evropske conc 
Davisovega pokala, sm o le odpo­
tovali v Anglijo.«

Sicer pa (nam esto zaključka): 
po igri Dmitrijeve in  še neka-

XIX. kolesarska dirka »Po Jugoslaviji« je spet 
držala ves teden v napetosti ljubitelje špojta po vsej 
državi, čeprav tokrat konkurenca po številu udeleženih 
držav ni bila najhujša, pa je bilo med udeleženci ven­
dar nekaj slovitih imen, zaradi katerih posamični uspeh 
slovenskih »asov« Boltežarja in Ronerja še pridobi 
na veljavi.

terih  udeležencev prvenstva Mo­
skve sodeč, bo Teniška zveza -SZ 
storila prav, če odslej vsako leto 
planira sredstva za nastop v 
VVimbledonu — na neuradnem 
(a de faeto) svetovnem teniškem 
prvenstvu.

EVGEN BERGANT

KITAJSKA - nova 
nogometna velesila

KAJ JE DOPING?
Pojem dopinga je  čedalje bolj za* 

plejen. To p riha ja  od tod, ker ga m a­
lone vsi preganjajo in obsojajo, kore­
nito in brez pridržkov pa se ga nc 
m arajo  lotiti n iti na jbo lj poklicani — 
športn i forum i sam i. . . Neozdravljivo 
zlo, pehanje za denarjem , ki ga p ri­
naša zmaga za vsako ceno. , . Kaj je 
to re j »uoping«? Marsikje, so njegovo 
opredelitev precej poenostavili. Do­
ping je  — pravijo — uživanje zdravil, 
ki ne škodujejo zdravju. To je  napak, 
kričijo  nasprotn ik i. Doping je  — in 
v teni so si edini vsi, ki so se odločili 
za boj pro ti njem u — predvsem mo­
ralen problem . K dor uživa sredstva 
za ra /b ičan je  živcev, pa čeprav niso 
škodljiva za njegovo zdravje, goljufa 
svoje tekm ece. K dor si daje injicirati 
grozdni s ladkor in druge vitaminske 
prepara te , si prihuvlja nedovoljne pred­
nosti pred drugim i. Njegov tekmec, ki 
lega ne sto ri, je  že v naprej p rikrajšan . 
Doping najbo lj zgovorno dokazuje, ka­
ko globoko je  že zagazila »ta najbolj 
pom em bna postranska stvar na sve 
tu«. odkar privlači m ilijone in 
milijone ljudi. Ta šport novih časov 
se požvižga na m oralo in požvižga na 
zdravje, kajti njegov sm oter je zmaga, 
pa naj v rija  kar hoče, čeprav celo 
prevaro. Kam bo to privedlo, se np 
da reči, pot pa je  kriva in morda 
celo pogubna. . .

Hokejska sezona se v

NKot povsod drugod sta julij 
in avgust tod meseca počitka in 

' dopustov. In  tako tudi na juž­
nem Češkem preživlja na območ­
ju velikih ribnikov in senčnih 
gozdov svoje proste dni na ti­
soče dopustnikov. Toda ko je 
30 moških z ogromnimi culami, 
utežmi, hokejskim i palicami in 
raznim nenavadnim orodjem  po­
stavilo nedaleč od Trebonskega 
ribnika svoj tabor, je  to bblj 
spominjalo na prihod cirkusa 
kot počitnic željnih ljudi. In 
bivanje zanje res ni bila ravno 
rekreacija. Zadostovalo je, da sta 
vratarja Dzurila ali N adrchal na­
vlekla nase svoje tradicionalne 
drese in, če je bilo potem  vroče 
ali ne, z obema rokam a branila 
ostre strele s hokejskih palic 
napadavcev Valtra, Holika, Cer- 
ne-ga ali Vlacha, jim a je pot na­
ravnost lil po telesih. Dnevna 
naloga — vaja golmanskih re ­
fleksov — se je gibala do okoli 
800 udarcev, pri čemer je zado

Ko je bilo vseh napornih de­
set etap za kolesarji in so naj­
boljši v M ariboru na  stadionu 
v Ljudskem vrtu  čakali na slo­
vesno proglasitev zmagovalcev, 
je  bila priložnost zaplesti moj­
stre  pedalov v kratke razgovore. 
In  največ zanim anja je bilo kaj­
pak za ugotovitve Bernharda 
Ecksteina, svetovnega prvaka 
1961 iz Leipziga, odličnega člana 
izbranega moštva Nemške demo­
kratične republike, ki je tudi 
zmagalo v ekipni razvrstitvi.

Eckstein je v svoji izjavi naj­
prej poudaril, da mu je bilo v 
Jugoslaviji izredno všeč. Nekaj 
pripom b pa je imel glede dirke 
same: »Lahko rečem, da vožnja 
ni bila zmeraj najbolj korekt­
na,« je dejal. »Pri nas take tek­
movalce, ki se pustijo »vleči« 
od vozil ali prečkajo zaprte že­
lezniške zapornice, strogo kaz­
nujejo. Tu pa so take prestop­
ke marsikom u spregledali in to 
je seveda vplivalo tudi na re­
zultate.«

O jugoslovanskih tekmovalcih 
pa meni Eckstein takole: »Naj­
boljši jugoslovanski kolesarji so 
zelo dobri. Mi smo trenutno v 
zadovoljivi formi, pa nam ni bi­
lo lahko z njimi. Sodim, da sta 
Boltežar in Roner zasluženo na 
najboljših m estih med posamez­
niki. Zelo sim patična tekmovalca 
sta  to.«

Ecksteina smo nato še povpra­
šali za mnenje o Vršiču.

»Da, dirka na Vršič je  izreden 
napor, a tudi enkratno doživet­
je. Vršič sodi, v isto težavnostno 
kategorijo kot avstrijski Gross- 
glockner in lahko na njem  uspe­
jo res samo dobro pripravljeni 
tekmovalci.«

Medtem ko je bilo v vzhodno­
nemškem taboru v M ariboru to­
rej vse spokojno, pa jugoslovan­
ski kolesarji niso delali najbolj 
zadovoljivih obrazov. Popolnoma 
razumljivo: po mnogih letih so 
prvič izgubili moštveno zmago 
na tej najpom embnejši domači 
dirki. In  p ri tem so progo pre­
kolesarili v popolnoma enakem 
času kot Nemci, le po točkah 
(uvrstitvah na cilju) so bili gost­
je boljši. '

Razprav, kdo je kriv za to, je 
bilo seveda na pretek. Nekateri 
so dejali, da je bila zgrešena že 
sestava naše ekipe, drugi pa so 
trdili, da je zvezni kapetan Ve- 
selin Petrovič storil med dirko 
vsaj dve neodpustljivi taktični 
napaki, s katerim a je zapravil 
naj višje mesto naše ekipe.

Bodisi kakorkoli že, čudno je 
vsekakor, da je Jugoslavija za­
sedla štiri najboljša m esta med 
posamezniki, a  med temi najviše 
uvrščenimi tekmovalci ni niti 
enega člana izbrane jugoslovan­
ske ekipe!

ONA
4 f V soboto ln nedeljo bo 

ljubljanski centralni sta­
dion prizorišče najpom em b­
nejšega atletskega tekm o­
vanja sezone v Jugoslaviji. 
Pom erili ?e bosta  moški in 
ženski reprezentanci ČSSR 
in SFRJ, p ri čem er bo m o­
ška ekipa Jugoslovije tre t­
jič nastopila v Sloveniji, 
izbrana ženska vrsta  jugo- 
slavije pa bo v Sloveniji 
opravila svoj četrti nastop.
Ze sam o ti podatki kažejo, 
da sta  najboljši jugoslo­
vanski ekipi v naši repub­
liki razm erom a redek gost, 
čeprav je število reprezen­
tantov, ki jih  Slovenija da­
le, sorazm erno mnogo več-, 
je. To pa tudi pom eni, da' 
je bila odločitev Atletske 
zveze Jugoslavije, da med­
državni dvoboj znova po­
veri Sloveniji — in še ka­
ko -* na m estu . Na p ri­
redite ljih  tekm ovanja v 
Ljubljani pa je  sedaj, da 
opravičijo zaupanje. Po sre­
čanjih z M adžarsko 1958 v 
L jubljani in z NDR 1962 v 
Celju, bo to rej prav, če bo 
letošnje' tekm ovanje z iz­
branim i atle ti in a tle tin ja ­
mi ČSSR organizirano prav 
tako skrbno kot obe dose­
danji in tudi — navzlic te­
levizijskemu prenosu —

V— najm anj tako obiskano kot m  
p rejšnji dve. M

TRETJIČ V SRS

Nogomet so  igrali na K itajskem  že 
pred  več ko t 70 leti, posebej še v 
m estih ob obali. Zvečine so sfe za 
okroglim  usnjem  podili le študenti, 
m ornarji ln tu jc i, ki so se za to  Igro 
navdušili v tu jih  deželah. Seveda teh 
fanatikov ni nihče jem al preveč resno; 
nogomet se še vrsto let ni mogel uve 
1 jav iti in prodreti med zanimive špor­
te  na  K itajskem .

Tako je  prišlo  do prvega nastopa 
najboljše  k ita jske enajsterice v tu jin i 
šele tik  po drugi svetovni vojni. Pa 
tudi ta  prva igra ni obetala nič do­
brega. T ak ra t je  nam reč k ita jska  a r ­
m adna reprezentanca, v bistvu rep re­
zentanca K itajske, ilastoplla na spar- 
lakiadi v Pragi in izgubila s praško 
Duklo k a r s 17:1. Po tem  nič kaj raz­
veseljivem  m ednarodnem  »krstu« so 
K itajci v naslednjih  š tirih  letih  od­
igrali še 10, p rija te ljsk ih  m eaarzavm n 
srečanj in  vse izgubili! T akra t pa jim  
Je bilo porazov zadosti; začeli so malo 
bolj p rem išlja ti o nadaljn ji poti na 
nogom etnem  področju. V deželo so 
poklicali najp rej sovjetske potem  pa 
še m adžarske trenerje . In  res, večletno 
načrtno delo je  rodilo  sadove. K itajci 
so postali enakovredni najm očnejšim  
azijskim  državam , leto 1959 pa jim  je 
prineslo še dva Velika uspeha na la st­
nem  igrišču: najp rej zm ago nad enaj- 
storico Sovjetske zveze, potem  pa -e 
trium f nad m oštvom  M adžarske. Uči­
telji K itajcev, Sovjeti In M adžari, so 
sicer nastopili pod im enom  A repre­
zentance, vendar pa to le nista  oiii 
najboljši enajste ric i, ki ju  ti deželi 
prem oreta. S  tem  pa  seveda uspeh 
K itajcev, ki so bili še do nedavnega 
začetniki, ni bil nič m anjši. Opozorili 
so nase!

K itajske nogom etaše odlikuje p red­
vsem izredna h itro st te r  spretno in

o s tro ,  podajanje žoge. N ekateri celo 
m enijo, da K itajce glede tehničnih 
sposobnosti prekašajo le nogometaši- 
akrobati iz Južne Amerike, vendar bo 
ta  trd itev  najbrž nekoliko p retirana. 
Velika h iba nogometašev s K itajskega 
pa je  slaba tak tika , ki im a v m oder­
nem nogom etu vse važnejše m esto.

V naspro tju  s prejšn jim i leti se Je 
na K itajskem  nogomet razširil zdaj 
tudi na  deželo. K ot povsod d rug je  so 
se tudi tu  jele okroglega u sn ja  okle­
pati na jširše  ljudske množice. Uspehi 
so K ita jce  navdušili in nogom et si 
naglo u tira  pot.. Igrajo ga v šolah 
(m ali nogom et), igrajo ga v delavskih 
središčih, povsod im a zdaj svoje p r i­
vržence. Tako kot so za najbo ljše  na- 
jelt tu je  strokovnjake In trenerje , sku­
šajo za m lade, obetajoče igralce — 
talentov v najštevilnejši državi na 
svetu res  ne m anjka — u s tv ariti lastne 
kadre. Ustanovili so posebno nogo­
m etno šolo, k je r seznanjajo m lade z 
osnovami te  popularne igre z žogo ./ 
Za šolanje nogom etnih strokovnjakov 
pa im ajo še posebno visoko šolo, ki 
jo posvečena samo nogom etu in  Je na 
stopnji univerzo. K ot vidimo, so se 
Kitajci resrio lotili vzgoje lastn ih  no­
gom etašev in strokovnjakov; naloge 
so se lotili na pravem  k ra ju .

Znani m adžarski nogom etni strokov­
njak  in trener Buroti, ki dobro pozna 
vrednost kitajskega nogom eta, je  pre­
pričan. du bo K itajska že v k ratkem  
med velesilami ria svetovnem nogo­
metnem  področju. Bomo videli!
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iz znanosti in tehnike nam poročajo
V Iranu se resno bavijo z mislijo, da bi obnovili nekdanji babilonski 

stolp, ki ga je zgradil nekdanji kralj Nebukadnezar (604—562 pred n. št.). 
Baje je bil visok 90 m in ga je hotel kot zadnji obnoviti 'Aleksander Ve­
liki že 330 pred n. št. Turisti si lahko danes ogledujejo le njegove razva­
line in pa ostanke vasi, ki 50  jih  iz opeke stolpa zgradili. Zdaj namera­
vajo to opeko ponovno uporabiti za prvotni namen.

27. AVGUST 1963 ll*J (P

J unija jc bil zamišljeni, tihi francoski 
inženir Alfred Champagnat osrednja 
osebnost na sestanku naftarjev v S tu t­

tgartu. Poklicni kolegi so ga oblegali z vpra­
šanji, novinarji m u niso dali miru. Potrpe­
žljivi znanstvenik je  skušal vsem  ustreči in 
odgovoriti na vsa vprašanja. Teh pa je bilo 
mnogo, skorajda preveč. Razumljivo, saj je 
bil Francozov referat nekaj posebnega, pre­
lomnica v človekovi prehrani.

Zgodba se je začela tistega dne pred petimi 
leti, ko je družba BP sklenila, naj začne Cham­
pagnat uresničevati idejo, ki jo je že dolgo 
gojil, namreč kako dobiti beljakovine in vita­
mine iz nafte. V kraju tavera  pri Marseillu 
so v ta namen po tihem začeli z raziskoval­
nim i deli, predelovali so stare naprave in 
gradili nove.

»Pred dvema letoma in pol smo začeli tudi 
s praktičnimi poizkusi.« je na sestanku naf­
tarjev rekel Champagnat. »Nismo iskali ka­
kega nadomestka, marveč enakovredno hra­
nilo. To se nam je tudi posrečilo. Naša to­
varna bo proizvajala beljakovinski koncentrat, 
ki bo enakovreden živalskim beljakovinam  
in  bot poleg tega bogat z vitamini. Lahko re­
čem, da so nam tehnični postopki fermenta­
cije nafte dobro znani kot tudi, da je proiz­
vodna cena primerna.«

Tisti, ki so poslušali izvajanja tega stro­
kovnjaka, so se lahko samo čudili, da na to 
idejo ni nihče prišel že prej, saj se praktič­
no vsak dan srečujemo s postopkom spremi­
njanja mošta v vino .1 Proizvodnja beljako­
vin iz nafte pa je tem  postopku močno po­
dobna. V vlogi mošta je v Champagnatovem  
primeru naftu ali kak postranski proizvod

destilacije. Na te snovi delujejo podobno kot 
na mošt posebne vrste glivic in jih  preobra- 
zujejo v beljakovine in vitamine. V strokov­
nem jeziku 'pravimo taki preobrazbi fermen­
tacija.

Morda bo koga obstoj in razmnoževanje 
glivic v nafti iznenadilo. Zato ne bo odveč 
po.noviti, da že vrsto let poznamo glivice, ki 
živijo pod asfaltnimi cestami in se hranijo z 
bitumnom. Ker niso izbirčne, so zadovoljne 
tudi z manjvrednimi proizvodi pri destilaciji 
nafte. Podobne glivice živijo tudi na dnu zbi­
ralnikov za nafto, v očiščevalnih napravah 
in celo v tleh, prepojenih z nafto, ter uži­
vajo same ogljikovodike.

Francozi so morali preizkusiti precej zvr­
sti glivic, preden so odkrili tiste, ki jih da­
nes vzgajajo v posebnih zbiralnikih. Te gli­
vice povsem »izžrejo« parafinsko mešanico 
v zbiralnikih, vendar za gradnjo beljakovin 
potrebujejo še dušik, fosfor, kalij in podob­
ne prvine. Za pospešitev postopka moramo  
vsebino zbiralnikov tudi »pognojiti«. Champa­
gnat je  izbral preprosto in hkrati elegantno 
metodo. Umetno gnojivo še v vodi raztopi 
in primeša vsebini zbiralnikov. Ostalo prepu­
stimo glivicam, ki se razmnožujejo z blisko­
vito naglico.

1Hitrost razmnoževanja nam nazorno poka­
že primerjava med kulturami glivic in gove­
dom. Naselbina glivic postane v enem samem  
dnevu petkrat težja. To pomeni, da se glivi­
ce teže 5 kg »zredijo« v 24 urah na 2, kg. 
Petsto kilogramov težko govedo pa se v tem  
času v najboljšem primeru lahko zredi za 
2,5 kg. Govedo rabi razen tega prvovrstno 
nego in oskrbo, glivice cepljivke pa so zado­

voljne že z  naftno juhico. Sele tedaj, ko juno 
»požrejo« jih  izločijo iz raztopine in jih pre­
delajo. Zato ni presenetljiva napoved, da bo 
pri etiaki hranilni vrednosti cena beljakovin­
skega koncentrata največ 6 odstotkov cene 
mesa. Ta cena se bo nedvomno še znižala 
in bo 30 kg koncentrata lahko kmalu stalo 
le toliko kot 1 kg mesa.

Proizvajalce pa čaka še važen problem • 
v kakšni obliki bodo prodajali beljakovin­
ski koncentrat. Menda se bo pojavil najprej 
v želatinski in pozneje v zrnati obliki. Ne­
dvomno se bo razlikoval, vsaj v začetku, od 
privlačnega telečjega zrezka. To je hkrati tu­
di slaba stran novega proizvoda, ki pa ne 
bo bistveno vplivala na odjemalce, ker bo 
milijonom, ki nujno potrebujejo amino k i­
sline, sestavne dele beljakovin, nadvse do­
brodošel. Tam' kjer se ljudje hranijo pre­
težno z žiti, predlaga Champagnat, je treba 
pomanjkanje takih beljakovin, kot so meso, 
ribe, jajca in mleko, nadomestiti z obveznim  
dodajanjem hranilnega beljakovinskega kon­
centrata.

S postopkom  proizvodnje koncentrata bo­
do precej pridobile tudi refinerije. Sled­
nje so se doslej trudile, da bi odstranile 
višje frakcije destilacije, ki so se pri nizkih  
temperaturah izločale iz mazivnega olja in 
kristalizirale ter tako zamašile oljne dovode 
v vozilih. Pri Champagnatovem postopku se 
glivice hranijo prav s temi višjimi frakci­
jami in proizvajajo iz njih tako potrebne be­
ljakovine, a rafinerije bodo občutno razbre­
menjene in bodo lahko ceneje proizvajale 
maziva in goriva.

D ne 23. s e p te m b ra  bo  S once  p re k o ra č ilo  
n e b esn i e k v a to r  na  to č k i, k i  Je r a v n o  n a ­
s p ro ti p o m lad išču . Zopi-t b o m o  im e li e n a ­
k o n o č je , a to k ra t  j e s e n s k o ,  in  d n e v i 
bodo  zače li p o s ta ja t i  k r a jš i  od  n oč i. D o 
15. s e p te m b ra  bo  so n ce  še  p re d  L e v o m ,  
p o tem  p a  bo  p re š lo  p re d  o zv ez d je  D e v i- 
c a . P o  s ta r e m  p a  je  s to p ilo  v z n a m e ­
n j e  D evice  Je  v a v g u s tu  in  bo  v s to p ilo  
v z n a m e n je  T e h tn ic a  d n e  23. s e p te m b ra  in  
bo  to re j  od  zvezd , k i p r ip a d a jo  o  z v e  z d - 
j  11 T e h tn ic a  še zelo  d a le č !  M ed tem  k o  
bo  d a n  d n e  1. s e p te m b ra  še  13 u r  in 20 
m in u t d o lg , pa  se  bo  s k rč il  do  1. o k to b ra  
že n a  11 u r  in  44 m in u t.  —

L u n a :  P o l n a  L u n a  bo  d n e  3.
s e p te m b ra  in  b o  s ta la  p re d  o z v ez d je m  
V o d n a r .  Z a d n j i  k r a j e c  bo  d n e  
10. s e p te m b ra  p re d  o z v ed je m  B i k .  
S v e tla  zv ezd a , k i bo  sv e ti la  v b liž in i Z a d ­
n je g a  k ra jc a .  Je  rd e č k a s ti  A ld e b a ra m , k i 
Jc m n o g o  v e č ji o d  n a še g a  S o n c a . M laj bo  
p re d  o z v ed jem  D e v i c a .  P r v i  k r a ­
j e c  bo  p re d  o zv ezd jem  S t r e l e c .  — 
P la n e ti :  M e rk u r  bo  le  te ž k o  vi­
den  v ju t r a n j i  z a r j i  p ro ti k o n c u  m e se c a . 
V id ljiv o s t p a  s e  b o  ze lo  iz b o ljša la  v n a ­
s le d n je m  m esecu .

V e n e r a  bo  o s ta la  še  ves s e p te m b e r  
p re b liz u  S onca , da b i jo  m o g li 'o p a z it i .

T u d i M a r s  je  n av id e zn o  še  p re b liz u  
S o n ca  In o s ta l bo  še  d o lg o  časa  n e v id e n . 
j Ce pa  n a m  ti m ali p la n e ti n e  d o v o lijo , 
d a  bi j ih  o p azo v o li, p a  ž a ri J u p i t e r  
v so  noč  k o t n a js v e tle jš i  o b je k t  — z iz je m o  
L u n e  — n a  n eb u . S red i s e p te m b ra  v z h a ja  
20 m in u t po  sed m i u r i ,  n a  k o n c u  m e se c a  
p a  že p re d  p o lsed m o  u ro  z v eče r. N jeg o v a  
s v e ti ln o s t  bo  v s e p te m b ru  — 2.5 in  b o  d a le č  
p re k a š a l  o s ta le  zvezde , k i bo d o  te d a j  n a  
n e b u . K er bo  o k o li 50" n a d  o b z o ro m , bo  
tu d i v zelo  u g o d n e m  p o lo ž a ju  za o p a z o v a ­
n je . Z m a jh n im i d a ln jo g le d i bo d o  v id n e  4 
od  n je g o v ih  12 lu n .

T u d i S a t u r n a  bodo  la h k o  o p azo v a li 
z a č e tk o m a  vso  n o č ; n a  k o n c u  s e p te m b ra  
p a  b o  z a h a ja l že 15 m in u t p re d  2 u ro  
z ju tra j .

O z v e z d j a :  P o le tn a  o zv ez d ja  so  s*
p re m a k n ila  n a  zah o d n o  s tr a n  n e b a  in Š k o r­
p ijo n a  n e  v id im o  več. T ud i d e l S t r e l c a  
je  že z aše l. K l m s k a  c e s t a  g re  od  
s e v e ro se v e ro v z h o d a  p re k o  z en ita  na Jugo - 
Ju g o zah o d  in  Je za to  v v se j k ra s o ti  r a z ­
p ro s tr ta  p re k o  n e b a . S ed a j p o seb n o  lep o  
o p a zu jem o , d a  Je  N A V ID EZN O  ra z d e l ie n a  
v  d v a  p a so v a , a  te m u  so  k r iv i  le v e lik a n ­
sk i n e p ro z o rn i k o zm ičn i o b la k i p ra h u  In 
p lin o v  n a  m ili ja rd e  zv ezd , k i jo  s e s ta v lja jo .

N ad Ju žn im  o b z o ro m  s e  sv e ti zv ezd a  
F o m a lh a u t, n a js v e tle jš a  zv ezd a  v o z v ezd ju  
J u ž n e  r i b e .  D esno  od  n je  je  K o z  o- 
r  o  g , in  n a d  n jim  iz s la b o tn ih  zvezd ic  
se s to je č i V o d n a r .  K ra sn o  pa  v id im o  
s e d a j m o g o čn i k v a d ra t ,  k i ga s e s ta v l ja jo  
zv ezd e  P e g a z a .  N a lev i o d  P e g a z a  
p ro ti v zh o d u  je  o zv ezd je  R i b i ,  k je r  n e ­
k a j  zvezd ic  tv o ri lep  v e n ček . L epo  ga v i­
d im o  v m a lem  d a ljn o g le d u  z ve lik im  z o r­
n im  p o ljem . Izza  v zh o d n eg a  o b z o ra  sc p r i ­
č e n ja  d v ig a ti K i t ,  v k a te re m  t a r i  s k r iv ­
n o s tn a  zvezda  p re m in je v a lk a  M i r a .  N je ­
n a  s v e ti ln o s t m o re  v d o b i o k o li 330 d n i d o  
m il i jo n k ra t  n a ra s ti  in  se  z o p et p ra v  za 
to lik o  z m a n jša ti .  Se  n iž e  n a  v z hodu  la h k o  
p r ič a k a m o  o z v ezd je  B i k ,  k je r  se  bo  
p o sv e ti la  z n a m e n ita  zv ezda  k o p ic a  G o - 
s' t  o  s e  v c I a li  P l e j a d e .  N ad n jim i 
bo  s ta lo  o z v e z d je  O v e n ,  in  še  m a lo  v iše  
lep : T r i k o t n i k .  V z e n itu  bom o  n a š it
o z v ed je  K a  s i  o  p  e  J <1 a , ki je  p o d o b n a  
č rk i W ali pa  n e k o lik o  p o tla č e n e m u  M. 
M ed n jo  In O vnom  k o t p o d a ljšek  o z v e z d ja  
P e g a za  p ro ti sev e ro v z h o d u  se  ra z p ro s t i r a  
o z v ez d je  A n d ro m e d a .. Z e  s p ro s tim i o čm i 
o d k r i je m o  v n je j  o v a ln o  m eg lico , k i j e  
v  re s n ic i 2,200.000 s v e tlo b n ih  le t o d d a lje n a  
A n d ro m e d in a  g a la k s ija ,  s e s to je č a  Iz o k o li 
300 m ili ja rd  so n c! N ad sev e ro v z h o d o m  se  
ra z p ro s tira  zvezd  b o g a ti P  c r  z  e  j, M a l i  
v o z  v isi s e d a j p ro ti s e v e ru , n a d  k a te r im  
se  p ra v  n iz k o  r a z p ro s tra  V e l i k i  v o z .  
31 ed o b e m a  o z v ezd jem a  se  v ije  Z m a j .  
k a te re g a  gobec  g led a  p ro ti sv e tli zvezd i 
V e g a  . o zv ezd ju  L i r a .  P o leg  L ire  je  
L a b o d ,  k a te re g a  g la v n e  zv ezde  tv o r i jo  
k r iž u  p o d o b n o  o b lik o . P o d  n jim  p ro ti ju ­
g o v zhodu  s ta  m ičn i o z v ez d ji D e 1 1 1 n in 
P u š č l < a ,  in  še n e k o lik o  n iže  O r e l  s 
sv e tlim  A t  a i r  J e  m . Del K a  č e n o s- 
c a  s K a č o  se  Je že p o g rez n il za o b ­
zo rje . M ed K ačtn im  g obcem  In U to  se ra z ­
p ro s t i ra  s e d a j že n izk o  s to je č i H e r  k u  I. 
Tu<li d e l P a s t i r j a  Je že z aše l, le  
K r o n a  po leg  n je g a  Je še  lepo v id n a . 
S k o ra j  to č n o  v z en itu  s to ji s e d a j k ra s n a ,  
a  s la b o tn a  k rv a v o rd e č a  zvezda  v o zv ez d ju  
K e t e j ,  k i Je p o d o b en  s to lp u . -

PA V EL KU N A VER

Novejše raziskave fiziologije utrujenosti so dokazale, da ionizacija 
zraka znatno vpliva na dinamiko. Zato priporočajo sedečim delavcem, 
da pogosto prezračijo svoje pisarne. Neka angleška tovarna pa je izde­
lala aparat, ki umetno ionizira zrak še bolj učinkovito, celo v hermetič­
no zaprtih prostorih. Priprava, ki ima velikost radijskega aparata 
nenehno filtrira zrak v prostoru in ga obseva, preden ga pošlje v pro­
stor. Tehta 2,2 kg, potroši le 80 wattov in zadošča za ventiliranje pro­
stornine 110 kubičuih metrov.

M OSK O VSK I IN Ž E ­

NIR  LEO N ID  K U - 

PR IJA N O V 1C  S

SV O JIM  PR V EN ­

CEM , PR V IM  
IRADIOTELEFONOM  

»ZA AK TO V K O «.

Tole enonadstropna hišico iz plastične snovi so izdelali v Veliki 
Britaniji iz poliestrske smole, steklenih vlaken in fenola. Ker je monta­
ža take hišice zelo enostavna, jih sedaj serijsko izdelujejo za potrebe 
angleških železnic. Lepa pa ni!

Neredko moramo takoj odpotovati, a istočasno pričakujemo 
važen telefonski pogovor. V takem primeru si bomo kaj težko 
pomagali. Pogovor bomo morali odpovedati ali prestaviti potovanje. 
Po vesteh, ki prihajajo iz SZ, bomo že v bližnji prihodnosti hkrati 
lahko rešili obe nalogi. S seboj bomo samo vzeli radiofon, škatlico 
velikosti 1 1 x 8 x 3 £ m.  Rahlo brnenje iz aktovke, kamor smo spra­
vili škatlico, nas bo opozorilo, da je zdaj na vrsti tisti telefonski 
pogovor, zaradi katerega bi morali ostati doma.

Ta m ajhna naprava v bistvu ni nič no- 
vega. Moskovski inženir Leonid Kupri- 
Janovič je v njej samo združil dobre 

lastnosti -in prednosti telefona in radijskih 
zvez. Ko nas želi nekdo poklicati, zadostuje, 
da samo zavrti na naš radiofon značilno šte­
vilko in že se bo ta oglasil z brnenjem. Pri

S E R IJS K I R A D IO TEL EFO N  J E  ZE ZELO 
P R IK U P N E  O B L IK E  IN  B I LA H K O  IM EL 
V ZD EVEK  » 2 E P N I«

radijskih zvezah tako preprosto klicanje ni 
bilo mogoče, a tudi telefona nismo mogli vze­
ti s seboj.

V notranjosti škatlice iz umetne snovi sta 
dva oddajnika in sprejemnik. En oddajnik 
dela na UI^V, a drugi na kratkih valovih. Kot 
sestavni elementi so uporabljeni transistorji 
in tiskana vezja. Poraba toka je malenkostna. 
Tega dobimo iz majhnega nikelj-kadmi jevega 
akum ulatorja, ki ga lahko .po volji polnimo. 
Kristalni zvočnik na hrbtni strani naprave 
služi kot mikrofon in slušalka. Izbiranje 
med UKV in kratkim i valovi in vklapljanje 
oddajnikov omogoča vrtilno stikalo na desni 
strani ohišja. Na čelni strani naprave je 
majhna številčnica, podobna kot pri telefon­
skem aparatu.

S tevilčnico lahko izberemo poljubnega na­
ročnika v krogu s polmerom 80 km, če le 
ima radiofon, sicer pa moramo z radiofonom 
prositi za posredovanje radijsko-telefonsko 
centralo, ki je lahko do 80 km oddaljena. Ta­
ko postajo imajo šele v načrtu. Pričakujemo 
lahko, da jo bodo postavili tam, kjer je po­
treba največja, v območju z velikim števi­
lom radiofonov. Preko radijsko-telefonske cen­
trale dobimo zvezo na enak način kot preko 
telefona in to z vsakim naročnikom.

Vzpostavljanje zveze poteka takole: radio, 
fon — radijsko-telefonska centrala — avto­
matsko telefonsko posredovanje — naročnik. 
V nasprotni sm eri lahko vsak naročnik po­

kliče s svoje pisalne mize številko radijsko 
— telefonske centrale, a ta  bo zahtevo za zve­
zo brezžično sporočila iskanemu radiofon­
skemu naročniku. S časom bo mogoče avto­
matizirati vse vmesne operacije v obeh sme­
reh.

Zanimivo Je, kako je inženir Kuprijanovič 
izpeljal nekatere podrobnosti v svojem radio- 
fonu. Kratkovalovni oddajnik upravlja kri­
stal, to je dela na določeni frekvenci, ki se ne 
da sprem injati. Isto  velja za UKV oddajnik, 
ki se v prvi vrsti uporablja za zvezo med 
dvema radiofonoma na m anjših razdaljah. 
Mehanizem številčnice je v principu enak 
onemu, ki se uporablja v avtomatski telefon- 
niji. S prekinjevalnimi kontakti oblikujemo 
pozivni signal, ki ga oddajnik sporoči okolici 
in ta  aktivira ustrezne releje v okolnih radio- 
fonih. Toda na signal reagira z brnenjem  le 
tisti radiofon, čigar značilno številko smo 
klicali.

Vse naštete prednosti naredi še bolj privlač­
ne dejstvo, da tehta radiofon le kakih 700 gra­
mov in nam kljub temu omogoča zvezo z vsa­
kim naročnikom v polmeru 80 km. Po bese­
dah inženirja Kuprijanoviča o miniaturizaci- 
ji imamo še velike možnosti, ker bodo z na­
predkom molekularne elektronike dani tudi 
potrebni pogoji za zmanjšanje radiofona. Kar 
zadeva doseg, lahko tudi pričakujem o, 
da se bo zvečal na 200 km.

Iznajdba ruskega elektrotehnika je važna 
še z enega vidika. Nad.aljnjt razvoj bo ne­
dvomno doseg radiofona še povečal in s tem 
teoretsko omogočil prim em o komunikacijsko 
zvezo s še' tako oddaljenim in odljudnim  k ra r  
jem na zemeljski krogli. Preden bi prišlo  do \ 
tega, bo treba medkrajevne, meddržavne ali 
celo medcelinske pogovore nadzorovati, ker 
bo drugače prišlo v zvezah do m otenj in s 
tem do zmede. Na splošno pa bo uvrstitev 
radiofona kot nove naprave med komunikacij­
skimi sredstvi brez dvoma dragocen prispevek 
k zbližanju in boljšemu sožitju med narodi 
na naši zemlji.

njem hidravličnih priprav v mehanizmu, dvi­
ganje in spuščanje 10,5 centimetrskega topa 
pa s hidropnevmatskim sistemom, ki tlači 
oziroma izpušča olje pri navpičnih prem i­
kih topovske cevi. Podrobnosti o delovanju 
raznih sistemov so kljub vseh ljubeznivosti 
dem onstratorjev ostale še vedno vojaška 
skrivnost.

Prav tako kot top so usm erjene štiri tež­
ke strojnice. Njihova razvrstitev spominja 
na oborožitev letal Nepoučeni opazovalec bo 
nehote menil, da je s tem zm anjšana obram ­
bna sposobnost tanka pred napadi z bazuka­
mi, vendar ni tako. Pravijo, da je »Strids- 
vagn S« gibčen k o t1 mačka in hiter kot gaze­
la in to v vseh smereh. K onstruktorji so pa­
zili, da ne hi kakorkoli zmanjšali debelino 
oklepa, marveč so ga na najvažnejših mestih 
še celo ojačili. S posebno izvedbo so dosegli, 
da je tank lažji kot njegovi sovrstniki, ki ob 
taki oborožitvi in izvedbi tehtajo okrog 50 ton.

Za pogonski enoti sta hila pri prototipu 
»Stridsvagna S« uporabljena dva m otorja 
Rollce — Royce po 230 KM in Boeingov tur- 
bomotor 330 KM. V serijski proizvodnji pa 
bodo uporabili R-R motorje po 240 km in tur- 
bomotorje, ki jih bo izdelala šveds ka tovar­
na Volvo. Posebej izdelani prenosni sistem 
ho omogočil posamično vključevanje pogon­
skih enot Turbom otor so izbrali zato. ker ga 
je mogoče pognati tudi pri minus 40 stopinj 
C in doseže boljši učinek. Oba motorja pre­
našata pogonsko silo na 67 cm široke verige.

Kaj zanimiva je tudi razdelitev dela med 
posadko Ta šteje tri člane. Dva sedita, eden 
poleg drugega, na najvišjem mestu v tanku 
in sta oba hkrati voznika in strelca. T retji 
član posadke ima le eno dolžnost: upravlja­
nje vozila v smeri nazaj. Tudi podajanje 20 kg 
težkih granat ni več ročno, ampak polavto- 
matično.

Nenavadni tank lahko tudi plava. Pod 
ukrivljenim oklepom ob straneh so namešče­
ne blazine, ki se dajo hitro napihniti in jih 
stranice oklepa dobro zaščitijo. Daljše plava­
nje omogočata dve vgrajeni črpalki za izčr­
pavanje vode. ki bi utegnila pronikniti v vo­
zilo.

Predstavljanje zanimivega tanka lahko za­
ključimo 7. vprašanjem , kdo je tega tanka 
najbolj vesel. Odgovor jc kratek: bog Mars.

V svetu prihaja vedno bolj do izraza 
zdrav razum in želja za mirom. Kljub 
temu številni vojni konstruktorji ne 

m irujejo. Francozi se bahajo s svojim tan­
kom AMX, Nemci pa z novim »Leopardom«, 
ki .je prav tako iz zvrsti mačk kot »Tiger« in 
»Panter«, njegova predhodnika v II. svetov­
ni vojni. S tehnično nedvomno najzaninti 
yejšo inačico pa so se pojavili Švedi. Svoj 
čudežni »Stridsvagn S»« so nedavno demon­
strirali skupini predstavnikov tiska.

zakaj je omenjeni tank tako zanimiv? 
Posebnosti in novosti jc precej. Prvo 
presenečenje vzbudi dejstvo, da je tank 

brez kupole, visok komaj 2 m etra. Zato ga 
je v primerjavi s tanki doslej običajne viši­
ne 2,5 metrov ali celo 3 m etre teže zadeti, 
kar so pokazala proučevanja poškodb oklep 
nikov v pretekli vojni. Tisti, ki pozna razvoj 
tankov, bo ugovarjal, češ, to ni nobena no­

vost, ker so tanki takih oblik že delovali v 
I. svetovni vojni 111 so jih opustili prav zato, 
ker so bili nerodni. Ta pomislek je docela 
utemeljen, vendar se »Stridsvagn S« v tej 
lastnosti bistveno razlikuje od svojih pred 
hodnikov. Jeklena gmota je kljub teži 35 ton 
izredno gibčna in hitra. Vozilo doseže na tež­
kem terenu hitrost do 30 km na uro, a na 
cesti 60 in še več, ne glede n^ to ali pelje 
naprej ali nazaj. Ker tank nima kupole, mo­
ra meriti » s telesom« v sm eri cilja. Običaj­
ni tank s kupolo potrebuje od trenutka, ko 
je na prim er opazil sovražnika na levi stra ­
ni, do tedaj, ko obrne kupolo za »0 stopinj 
in lahko začne streljati vsaj 20 sekund Pri 
frontalnih 111 globinskih popravkih topa mi­
nejo še nadaljnje dragocene sekunde, ki so 
lahko usodne. »Stridsvang S« pa se ustavi na 
mestu, obrne okrog svoje osi in lahko strelja 
v 15 sekundah. To naravnost blikovito obra­
čanje celotnega tanka so dosegli z izkorišča-



GUADALCANAL

((ShO mOUSIKIJSKO

D  E  L A H A R I S

puding
ČOKOIADŽ /  //
VANIH /

T T
n .  AVGUST 13M

ŽELITE MESECA SEPTEM­
BRA PREJEMATI DNEVNIK

D E L O  BREZPLAČNO? 

NAROČITE D E L O
(VSAJ ZA ENO LETO) DO 
1. SEPTEMBRA — PA BO­
STE DELEŽNI TE UGOD­
NOSTI!

IZKORISTITE NAROČILNI­
CO ALI PA NAROČITE LIST
V NAŠIH PODRUŽNICAH:
V CELJU, NA JESENICAH,
V KRANJU, KOPRU, MARI­

BORU, NOVEM MESTU IN 
TRBOVLJAH OZIROMA V 
PRODAJNEM ODDELKU V
V LJUBLJANI.

ČASOPISNO PODJETJE 

D E L O

LJUBLJANA

p. .  29

PODJIUI BUD
»launtanjil« k« fara/na trata

S p o l z e l a

TRIMES trpežna In toplo 
nogavica zo prehod 
med zimo in pomladjo! 
»Skrajni čas je. 
la kupim nogavice 
TRIMES Iz Polzele.
3ila sem zadovoljna 
lani —  vem, da bom 
tudi letos!« Tako 
pravijo naše rotroSnice. 
Pridružite se |lm!
Vedno in povsod: 
TRIMES
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HITRO PRIPRAVLJENO KOSILO:

g o v e ja  j u h a  z  RizEM , f emoBa
l . l i m i  l l V f i K l  C i i  i i u i  o  e n i r n i i  "UUBUANSKA SALAMA S ŠPAGETI, 
MEŠANA SOLATA

Salama in Špageti: V rahlo slani vodi skuhamo 35dkg Špa­
getov. Vro naj do dvajset minut. Potem jih  stresem o na cedilnik, 
polijemo Se z zajemalko hladne vode in pustimo, da se odtečejo. 
Medtem pa zrežemo v kocke 5dkg ham burške slanine in 20dkg 
ljubljanske salame. V široko kozico damo žlico masti. V njej 
precvremo slanino, nato še salamo. Ko salama zadiši, stresemo 
v kozico še odtečene špagete. Premešamo in počakamo, da se 
vse ogreje. Sedaj zmešamo dve jajci z dvema žlicama mleka, 
polijemo po špagetih, počakamo, da jajca zakrknejo. Na mizo 
damo z naribanim  sirom  in s solato.

M ornarji polkovnika Edsona so prišli na 
levi breg reke pri njenem  ustju  sedmega ok­
tobra. En bataljon m ornariške pehote se je 
takoj spopadel s trem i četam i Japoncev in 
Jih prisilil k  umiku. Edson je zahteval okre­
pitev in Vandergrdft m u je  poslal komandose. 
Vse tr i Japonske čete so potisnili v »žep« in 
jih potem ponoči popolnoma uničili.

Osmega oktobra je deževalo in oba-nasprot­
nika sta bila do vratu  v blatu. Naslednjega 
dne pa so am eriški obveščevalci s severnih 
Salomonskih otokov poročali, da se v Raba- 
ulu zbira velika japonska invazijska sila. Van- 
dergrift je zato sklenil, da se bo vkopal in 
utrdil na vzhodnem bregu reke. Vseeno pa 
je poslal en bataljon patru ljira t. Temu bata­
ljonu je poveljeval m ajor Pooler, ki so ga 
njegovi ljudje imenovali preprosto »Prsati«.

Popoldne devetega oktobra je  Pooler vodil 
svoj bataljon preko verige želenih hribčkov 
zahodno od reke M atanikau, nedaleč od brega. 
Ko so prišli na najvišji vrh te  verige, so v 
dolini pod seboj zagledali Japonce, ki so vr­
veli kot mravlje. Zašli so v pravo mišnico 
in ameriško topništvo je to  eksotično zeleno 
dolino že nekaj m inut pozneje spremenilo v 
divji pekel. Oslepljeni in popolnoma zbe­
gani Japonci so slepo zdrveli na hribček proti 
Poolerjevim ljudem, ki so jih  kosili z m oril­
skim ognjem svojih avtomatov in mitraljezov. 
Japonci so se obrnili nazaj, toda tu  so bile 
ameriške granate. Vsi Japonci so bili pobiti.

V tej mišnici je  ostalo 700 Japoncev in  ta ­
ko je nam era generala M arijame, da osvoji 
vzhodni breg reke M atanikau, popolnoma 
propadla..

Po pokolu na hribčkih se je ostanek Japon­
cev v paniki vrnil v vas M atanikau. Četrta 
japonska brigada je  bila tako rekoč razbita.

Ameriški m ornarji so se umaknili z vzhod­
nega brega reke in se vrnili na mostišče.

BITKA PRI RTU NADE
Močno japonsko invazijsko brodovje, o ka­

terega zbiranju v Rabaulu so am eriški obve­
ščevalci že poročali, je  peljalo na Guadalca- 
nal težke havbice kalibra 150 mm. General 
M arijama je  upal, da bo s pomočjo tega tež­
kega orožja uničil vzletišča na letališču Hen- 
derson in razbil ameriške obram bne položaje.

Desetega oktobra je japonsko brodovje, ki 
so ga sestavljali rušilci z vojaki divizije »Sen- 
dai« na palubah, transportne ladje, sprem ­
ljevalni rušilci in  eskadra križark, ki je imela 
nalogo, da bom bardira mostišče in tako olaj­
ša izkrcanje, odplulo proti Guadalcanalu.

To japonsko brodovje Je pričakoval vicead- 
m iral Scott s štirim i križarkam i in  petimi 
rušilci.

Se enkrat se je  Guadalcanal tresel kot v 
mrzlici. Se enkrat se je noč sprem enila v dan, 
ko so se jekleni orjaki spopadli v neposredni 
bližini obale. To je bila bitka pri R tu nade.

Scott je  čakal s svojimi ladjami blizu za­
hodnih obal Guadaloanala z namero, da 
»pokrije« m orska vrata p ri otoku Savo. Okoli 
polnoči je že z prostim  očesom zagledal 
orjaške silhuete japonskih križark in hitre 
sence rušilcev. Ameriška težka križarka »Salt 
Lake Otty« je takoj izstrelila več kot deset 
h itrih  salv na križarko »Purutaka«. Težke gra­
nate so preklale japonskega orjaka na dvoje, 
nakar je »Purutaka« zginila po morsko gla­
dino. Ameriška križarka »San Francisco« in 
lahke križarke »Boise« in »Hellena« s petimi 
rušilci so pošiljale salvo za salvo na druge 
japonske ladje.

Admiralska ladja japonske flote »Aoba« je 
dobila okoli 40 direktnih zadetkov in 'je  bila 
izločena iz bitke skupaj z admiralom, ki Je 
um iral na palubi. Veliki japonski rušilec »Fu- 
buki« je zginil v m orskih valovih. Rušilci z 
japonskimi četami so bili uničeni. »Zaliv z 
železnim dnom« je tiste noči imel zelo bogat 
lov. Naslednjega ju tra  so letala s Henderso- 
na dokončno uničila velika japonska rušilca 
»Naitsugumo« in »Murakamo«. Američani so 
zgubili rušilec »Duncan«, nekaj njihovih ladij 
pa je  bilo lažje poškodovanih.

Toda japonske havbice so vseeno prišle na 
Guadalcanal.

ORKANSKI OGENJ 
JAPONSKEGA TOPNIŠTVA

Sredi oktobra so v pristanišče Tulagi blizu 
Guadalcanala končno prispele tudi prve enote 
vojske ZDA, ki jim  je poveljeval general Mac 
Arthur. Vojska bi m orala zamenjati morna­
riško pehoto na Guadalcanalu, kajti to pehoto, 
ki je  spadala med elitne ameriške čete, so v 
vojni na Pacifiku uporabljali samo za inva­
zije in organiziranje mostišč, ostalo »redno 
delo« pa  je  bilo stvar vojske.

Istega dne, ko so se vojaške enote začele 
izkrcavati na Guadalcanal, je  eskadra 24 dvo- 
motornih japonskih bombnikov v spremstvu 
lovcev tipa  »Zero« močno napadla mostišče. 
Ta napad se je  začel okoli poldneva in je že 
v prvih m inutah spremenil Henderson v veli­
ko baklo, ker so japonske bombe zadele 
podzemeljske bencinske rezervoarje na leta­
lišču. Dve u ri pozneje so se nad letališčem 
pojavili novi japonski bombniki, ki so med 
drugim  odvrgli bombe tudi na kokosov gozdi­
ček, v katerem  so bili pravkar dospeli ameri­
ški vojaki. To so bile prve žrtve ameriške voj­
ske na  Guadalcanalu.

Istega dne zvečer so spregovorile tudi ja ­
ponske težke havbice. General Vandergrift 
je pravkar večerjal, ko je prva granata s  s tra ­

tate na Guadalcanalu. Na konferenci najvišjih 
vojaških dostojanstvenikov Je adm iral Jama- 
moto obljubi^ generalu H jakutati, da lahko 
računa na vsestransko podporo japonskega 
kombiniranega brodovja. Jam amoto mu je 
dal 4 letalonosilke, 9 bojnih ladij, 8 križark, 
28 rušilcev, 4 tankerje in 3 transportne ladje 
pod poveljstvom .viceadmiralov Nagumaja in  
Kundoja. Sedemnajstega oktobra je  lahki 
japonski rušilec izkrcal HJakutato na 
Guadalcanal, da bi osebno prevzel poveljstvo 
nad operacilarm.

Njegov načrt je bil takle: vojska naj bi zav­
zela letališče Henderson ali pa ga vsaj one­
sposobila in razrušila, medtem pa bi kombi­
nirano brodovje očistilo vode okoli Guadal­
canala Američanov in s svojimi letali zavzelo 
Henderson. H jakutatini vojaki naj bi izvršili 
tr i napade: dva s področja reke Matanikau 
in nenadni napad z juga.

Naslednje nočd so Japonci nameravali zavze­
ti peščeni zaliv ob ustju  reke Matanikau. Na­
pad je ščitilo enajst tankov, ki so bili skriti 
v predoru vsekanem . v džunglo čisto ob ro­
bu zaliva. General H jakutate je glavnino svo­
jih sil nameraval poslati preko reke Mama- 
ra, okoli 10 milj južno od vasi Kukumbone, 
od koder bi potem odšle naravnost na vzhod, 
dokler ne bi dosegle hribčkov za letališčem. 
S tega položaja so potem Japonci nameravali 
napasti letališče. Njihove inženirske čete so 
že gradile skozi džunglo cesto, ki jo je  povelj­
nik divizije »Sendai« že krstil za »"Marija- 
mino cesto«. Japonci so računali, da bo 
njihov pohod do položaja, s katerega bodo 
napadli Henderson, tra jal okoli pet dni; pot 
je bila dolga 35 milj.

DIVIZIJA »SENDAI« NAPADA
Naslednjega dne — osem najstega oktobra — 

je daleč na jugovzhodu od Guadalcanala 
ameriški admiral, podoben buldogu, pripe­
ljal svoje letalonosilke, križarke in rušilce v 
pristanišče Naumea na Novi Kaledoniji. O rja­
ške ladje so se vsidrale. Admiral je v p rista­
nišču sprejel zalepko, na kateri Je z rdečimi 
črkam i pisalo: »Strogo zaupno! »To je bilo 
povelje adm irala Nimitza, poveljnika am eri­
ške flote na vsem Pacifiku. V njem je pisalo: 
»Takoj boste prevzeli poveljstvo na področ­
ju  južnega Pacifika.«

»To bo največji cirkus, ki sem ga kdajkoli 
doživel«, je dejal admiral, lčo je prebral to 
povelje:

Temu admiralu Je bilo ime William Halsey 
in pravili so mu tudi »Bik« — zaradi energič­
nosti in brezkompromisnosti, s katero Je vo­
dil svoje orkanske bitke.

Na Guadalcanalu so to imenovanje dočakali 
z navdušenjem, ker so vedeli, da bodo od­
slej imeli podporo izredno borbenega morna­
riškega poveljnika.

Japonski inženirci, ki so gradili cesto skozi 
džunglo, se zaradi stalnega dežja niso mogli 
držati roka, ki jim  je bil postavljen za do­
graditev ceste. Do 20. oktobra je bila divizija 
»Sendai« še vedno precej daleč od določenih 
položajev. General Marijama je zahteval, naj 
m ornarica odgodi napad <jo 26. oktobra.

Ta zahteva je ogorčila viceadmirala Rondo­
ja  in Nagumoja. »Ali vojaki nikoli ne bodo 
razumeli, da ladje plovejo na nafto?« sta od­
govorila Marijami. Kombinirano brodovje ne 
more dalj ostati na tem področju, ne da bi 
dopolnilo svoje rezerve goriva.

Med tem časom je tudi m ornariška pehota 
dobila svoje daljnometno topništvo. Njihove 
havbice kalibra 155 mm so takoj stopile v 
neposreden dvoboj z japonskimi havbicami 
in še istega popoldneva razbile dve japonski 
havbici, ostale pa prisilile, da spremenijo 
svoje položaje.

Te noči so Japonci s tanki in z bojnimi kli­
ci začeli napadati preko peščenega zaliva. To­
da ta  napad jim  ni uspel: ameriške havbice 
so uničile čelni tank, ostali pa so se v neredu 
umaknili nazaj v džunglo.

Naslednjega dne je komandant 17. japonske 
arm ade prispel na položaje pri reki Mata­
nikau. Bil je zelo slabe volje, kair je  tudi ta ­
koj pokazal. Polkovnik Oka, ki bi m oral že 
prejšnjo noč zavzeti položaje na drugi strani 
reke, je  bil v zamudi za cel dan. General 
mu Je z zelo ostrim  glasom rekel, da bi 
bilo zanj najbolje, če takoj preide na drugo 
stran  reke in se pripravi za napad na prve 
črte levega krila m ornariške pehote, ki je  
predviden za 23. oktober. Ce tega ne bo sto­
ril takoj, bo ostro kaznovan . . .

Toda za ta napad ni bil pripravljen niti 
general M arijam a in tako se je  zgodilo, da 
je te noči ameriške položaje napadel samo 
polkovnik Nakaguma. Mnogo bolje bi bilo 
zanj, če tega ne bi storil. Njegova brigada 
je namreč prišla pod sm rtonosni topniški 
ogenj, ki jo  je uničil. Samo njegovim desetim 
tankom se ja posrečilo priti na drugo stran  
reke, od koder so nato odhf-umeli p ro ti 'le ta ­
lišču. Tam pa so jih  pričakali m ornarji s pro­
titankovskimi granatam i dn s steklenicami, na­
polnjenimi z gorljivimi tekočinami, ter raz­
bijali tank za tankom, dokler niso bili vsi 
uničeni.

Japonski napad, ki se je začel ob mraku, 
se Je končal ob desetih zvečer. Ju tran ja  zar­
ja je pokazala pretresljivo sliko: v zalivu se 
ni nič premikalo, vse je  bilo m im o. Od enaj­
stih tankov je ostalo sam o enajst črnih raz­
bitin, vse naokoli pa so bili kupi m rtvih ja ­
ponskih vojakov.

(Nadaljevanje prihodnjič)

— leta 1942 so bili še v ploskih angleških čeladah — pregledujejo uničene japonske tanke

MARIJA KUZMA, GORNJA BISTRICA 76, CREN50VCI =  3; SUŠNIK MARIJETKA, KRAN/, GORENJE- 
SAVSKA C. 32 =  6; NIKO SMUK, KRANJSKA GORA 85, SLOVENIJA =  21; HLADEN URŠKA, DOKLE- 
20VJE 103, P. BELTINCI =  25; KODELA KARMEN, CELJE, DALAVSKA 18 «  25; JERMEN NIKO, 
LJUBLJANA, TITOVA 45 =  26; KAVKLER MAJDA, H0ŠNICA 32, P. LAPOLJE —  SLOVENIJA -  27.

hotnim  žvižgom in še strašnejšo eksplozijo 
padla na vzletišče aerodroma. Amerikanci so 
takoj spoznali, da to  ni bomba, temveč top­
niška granata.

Japonci so sistematično, brez odmora, poši­
ljali granato za granato povsod po mostišču. 
Granate so razbijale letala, šotore, orožje, ži­
vila, rove in bodečo žico. Američani so ure in 
ure ležali v svojih »lisičjih luknjah« in tiščali 
glave v vlažno zemljo.

To se je nadaljevalo vse do polnoči, potem 
pa je »Nori Ludvik« vrgel svojo raketo za 
osvetljevanje in začela se- je  »noč bojnih la- 
d ik .

Ogromne japonske bojne ladje »Haruna« 
in  »Kongo« so pridrvele iz Rabaula z močnim 
spremstvom križark in rušilcev, da bi se pri­
družile obstreljevanju letališča in da bi hkrati 
zaščitile izkrcavanje vojakov generala Mari­
jame. Vse japonske ladje so priplule v zaliv 
in začele bom bardirati mostišče. Očividci 
trdijo, da v vsej drugi svetovni vojni ame­
riške čete niso nikoli bile izpostavljene tako 
strahovitemu obstreljevanju. Granate, težke 
po tisoč kilogramov, so rjovele iz vseh smeri 
in povzročale na mostišču kaos. Ameriške 
čete niso imele drugih zaklonišč kot »lisičje 
luknje«, izkopane v vlažni zemlji in v blatu.

Letala na letališču Henderson so bila razbi­
ta na koščke. Vse, kar ni bilo vkopano globo­
ko v zemljo, je  letelo v zrak. Američani so 
zgubili 41 ljudi, v glavnem pilote, mnogo več 
pa je bilo ranjencev. Toda najvažnejši uči­
nek tega strahovitega bom bardiranja je bil 
psihične narave: optim izem  in m orala m or­
nariške pehote sta bila uničena.

Niti brivec niti njegova »žrtev« si' ne ujtata 
biti med tem opravkom neoborožena. Blizu 

je džungla in v njej utegnejo biti Japonci

To bom bardiranje je trajalo  samo 20 mi­
nut, potem pa sta »Haruna« in »Kongo« s svo­
jim  spremstvom izginile iz zaliva.

Takoj ob svitanju so japonske težke hav­
bice nadaljevale svoje delo.

Letališče je  bilo videti kot zorano polje. 
Glavno vzletišče je  bilo neuporabno. Od 38 
ameriških bombnikov so ostali samo štirje. 
In  ti štirje  so že na vse zgodaj z ju traj poleteli 
v napad na japonski transport, ki je  ponoči 
pripeljal japonske vojake na Guadalcanal. 
Uspelo jim  je, da potopijo eno transportno 
ladjo, še  istega dng so ameriški mehaniki iz 
ostankov letal na letališču usposobili za po­
let še deset bombnikov.

2e naslednjo noč pa sta  težki križarki »Co- 
kaj« in  »Kinugasa« uničili ves trud  mehani- 
čarjev.

Mehaniki s Hendersona niso spali tr i dni 
in tr i  noči, a med eksplozijami granat se jim  
je vendar posrečilo ponovno usposobiti nekaj 
letal dn okrnjena eskadrila »Kaktus« je zno. 
va poletela nad sovražnika.

To strašno bom bardiranje je omogočilo ge­
neralu Marijami, da je mirno in brez naglice 
izkrcal svoje preostale čete; v vasi Tasafa- 
ronga je bilo sedaj že 20.000 Japoncev.

Dobitniki nagradne igre »OTROŠKO VESELJE"

ADMIRAL JAMAMOTO SE VMEŠA 
V IGRO

Potem, ko sta  Guadalcanal obstreljevali še 
japonski bojni ladji »Miokoa« in »Maje«, je 
general Geiger izračunal, da je  v zadnjih treh 
dneh zgubil 41 bombnikov in lovcev, 16 d ru ­
gih letal pa je  imel poškodovanih. Na voljo 
je  bilo sposobnih za borbo samo 9. Zahteval 
je  okrepitev m na čelu s polkovnikom Joejem 
Bauerjem je priletelo na Guadalcanal 19 
»vvildcatov« in 7 bombnikov-strmoglavcev. To 
je bila »eskadrila 212« in  Joe Bauer je »med 
obiskom na Guadalcanalu« sam  sestrelil 11 
japonskih letal. V enem samem dnevu je uni­
čil štiri japonske bombnike in tako rešil 
ameriški rušilec in druge ladje, ki so bile vsi- 
drane pred mostiščem. Odlikovali so ga z 
naj-višjim am eriškim  odlikovanjem in razgla­
sili za najboljšega pilota-lovca, ki ga je  m or­
nariška pehota kdajkoli imela.

Sredi oktobra je bitka za Guadalcanal po­
stala tm  v peti japonskega generalnega šta­
b a . 2e zdavnaj je  zasenčila ofenzivo proti 
Port Moresbyju na Novi Gvineji in japonske 
sile, ki so bile določene za to  ofenzivo, so 
h itro  priključili 17. arm adi generala Hjaku-
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ALI R E S DVA TRAVNA ?
ALI JE NEMŠKA REVIJA »DER ŠTERN« REŠILA UGANKO TRAVEN?

Id e n t i te ta  p is a te lja  B. T rav n a , a v to r ja  m n o ­
g ih  z n a n ih  k n jig ,  k i s o  j th  do sle j n a tis n ili  v 
s k u p n i  n a k la d i 25 m ilijo n o v  izvodov  in  p rev ed li 
v  Š tir iin d v a jse t je z ik o v , j e  že d e s e tle tja  e n a  n a j­
b o lj ra z b u r lj iv ih  l i te r a rn ih  u g a n k . B olj a li  
m a n j  d re n ih  p o sk u so v , d a  bi o d k ril i ,  k d o  se  
» k riv a  za tem  im en o m , je  b ilo  d o s le j že  n e šte to , 
m e d  d ru g im  je  to  p re d  le ti  s  p re c e jšn im  u s p e ­
h o m , v sa j če  so d im o  po z a n im a n ju  tu jin e ,  po­
s k u s i l  tu d i n a š  te d n ik . T o d a  d o s le j s e  je  vse 
» k u p a j v e n d a r le  o m e jilo  s a m o  n a  u g ib a n ja  in 
d o m n e v e , k i so  k a j k m a lu  š le  v p ozabo . P ra v i­
m o  d o s le j, z a k a j n e m šk i n o v in a r  G e rd  H iede- 
m a n n , u re d n ik  h a m b u rš k e  r e v ije  »D er Š tern '* , 
j e  p re p r ič a n  -  pa  tu d i š tev iln i d ru g i l ju d je ,  ki 
s o  s e  u k v a r ja l i  z  o s e b n o s tjo  B. T ra v n a , s e  s t r i ­
n ja jo  z  n j im  -  da  m u  je  k o n č n o  u sp e lo  ra z ­
v o z la ti  to  š t i r i  d e s e t le t ja  s ta r o  u g an k o .

N a jb o lj zan im iv o , n e n a v a d n o  in  po  s v o je  celo  
se n z a c io n a ln o  o d k r i t je  do  k a te re g a  j e  p riše l 
H ie d e m a n n  po  d o lg o tr a jn ih  ra z isk a v a h  (sam o  
za  i lu s tra c ijo :  n e m šk i n o v in a r  je  p ro sil tu d i 
n a š  te d n ik , iy\j m u  p o s re d u je  vse g ra d iv o , na 
o sn o v i k a te re g a  sm o  p r iš li  d o  d o m n ev e , d a  je  
B . T rav e r . m ogoče  ce lo  S lovenec), je  m en d a  
p re s e n e t i lo  oeio  n je g a . U gotov il je  n a m re č , da 
s e  za im en o m  T ra v e n  n e  s k r iv a  sa m o  en  č lo­
v e k , a m p a k  d a  s ta ,  al.i p a , d a  s ta  v sa j b ila  dva 
T ra v n a .

H ie d em an  je  zače l s  sv o jim i ra z isk a v a m i In­
k o ,  cla je  n a ta n k o  p ro u č il vse. k a r  je  zn an eg a  
o  tr id e s e tih  l ju d e h , za k a te re  so  d o s le j z večjo  
a l i  m a n jš o  g o to v o s tjo  trd ili,  d a  p iše jo  pod 
p s e v d o n im o m  B. Tra* e n . P o z an im a l se  je  celo 
z a  t is te  e n o d n e v n e  h ip o teze , k a te r ih  ed in i na- 
r r * n  in  c ilj je  b il č asr p isn a  se n z a c i ja ,  in  k a te ­
r ih  je  re s  s k o ra j  n e š te to . N e m šk em u  n o v in a r ju  
j e  z g o to v o s tjo  u sp e lo  u g o to v iti za  s k o ra j  v se  te 
l ju d i,  d a  ne  m o re jo  b iti B. T ra v e n  M ed tem i 
s v o jim i ra z isk a v a m i j e  ‘»odkril«  tu d i n e k eg a  
A u g u s ta  B ib e lje ia , s v o je v rs tn e g a  m e c k lem b u r-  
S k eg a  p u s to lo v c a , k i je  počel v ž iv lje n ju  p rav  
v s e . k a r  m u  je  p r iš lo  pod ro k e  in  k i je  po tem  
n e n a d o m a  b re z  s le d i izg in il. N e k a  n e m šk a  r e ­
v i ja  pa  je  le ta  1910 o b ja v ila  k ra tk o  nav o d ilo , ki 
jo  je  p o d p isa l A u g u s t B ib eP e . H ie d em an n  je  
ž e  po  p rv e m  b ra n ju  b re z  te ž av  u g o to v il, da  ;ie 
B ib e lje v a  n o v e la  »L ov v Braziliji** p ra v  n e n a ­
v a d n o  p o d o b n a  n e k a te r im  k a jn e jš im  T rav n o - 
V m  ro m a n o m , p o s e b n o  pa  še  »»M rtvaški la d ji" .  
V z d u š je  in  celo  o seb e  so s k o ra j  id e n tič n e .

T o  s e v e d a  še  ni b il  n o b e n  d o k a z . V e n d a r pa 
j e  b ila  s led , k i ie  p o m a g a la  IU ed em an n u  do  no ­
v ih  o d k r it i j .  Z riova je  zače l n a ta n k o  p re b ira ti  
T ra v n o v e  k n jig e  in  ta k o  je  u g o to v il, d a  T rav e n  
p o g o s to  p  p o ra  b ij a  fra z e  in  s ta v č n e  k o n s tru k c i­
je ,  k i s o  z n ač iln e  z a  m e c k le m b u ršk o  go v o rico  
in  k i j ih  s ic e r  n a jp o g o s te je  u p o ra b lja jo  p ra v  v 
o k o lic i G ra b o v a , k je r  s e  je  le ta  1883 rod il B ibe- 
Ijc . T re b a  je  n a m re č  v e d e ti, d a  so  za lo žn ik i 
d o b ili  v se  T ra v n o v e  o r ig in a le  v n e m šč in i. P o ­
le g  te g a  o p is u je  T ra v e n  v n e k a te r ih  s v o jih  k n j i ­
g a h  s  p ra v  n e v e r je tn o  n a ta n č n o s tjo  n a jra z lič ­
n e jš e  p o k d o e  in d e la , H ie d em an n  na je  u g o to ­
v il, d a  s e  je  p ra v  v v seh  te h  p o k lic ih  p o sk u sil 
t u d i  m e e k le m b u rš k i p u s to lo v e c . K o n čn o  je  tu d i 
b iv š a  B ib e ljev a  žen a  (n e m irn i M ec k le m b u rž a n  

» jo  je  z ap u s til  že  po  n e k a j le tih  z ak o n a ) n a š la  
v  T ra v n o v lh  k n jig a h  o p ise  ra z n ih  p o d ro b n o s ti 
i z  č aso v  zak o r\« k eg a  ž iv lje n ja  s p u s to lo v cem ..

T o d a  v nasl**ln ji fazi sv o jih  ra z isk o v a n j je  
p r iš e l  n e m šk i n o v in a r  d o  to čk e , k je r  je  m o ra l 
p o b ija ti  s v o ja  d o te d a n ja  o d k r i t ja  m  s v o je  p re ­
p r ič a n je .  Ko je  p riše l v ju ž n o  M ehiko , k je r  n a j 
b t živel s k r iv n o s tn i  m o ž ak  s  p sev d o n im o m  B. 
T ra v e n , s e  Je  s re č a l  z n jeg o v im  z a s to p n ik o m  
T o rsv a n o m , za k a te re g a  m n o g i že do lgo  časa  
B um ijo . d a  n i s a m o  p o o b la šč e n i z a s to p n ik  s k r iv ­
n o s tn e g a  p is a te lja , a m p a k  d a  je  p is a te lj  p ra v ­
z a p r a v  o n  s am . T o rsv a n  je  že  p riz n a l, d a  je  
»■»sodeloval" p r i n e k a te r ih  T ra v n o v ih  k n jig a h , 
h k r a t i  p a  je  d a l tu d i ra z u m e ti ,  d a  B. T ra v e n  
n i  e d in i  a v to r  v seh  k n jig , k i  so  iz šle  z n je g o ­
v im  p o d p iso m . .

H ie d e m an n  je  zače l p ro u č e v a t i  p isav o  s k r iv ­
n o s tn e g a  B. T ra v n a  in ta k o  Je la h k o  k m a lu  
u g o to v il s  p re c e jšn jo  g o to v o s tjo , d a  j e  v se  p r i­
p o m b e  n a p isa l k a r  T o rsv a n . P o te m  je  še  o d ­
k r i l .  da  je  T o rsv a n  p re p o to v a l p ra v  v se  tis te  
k r a je  v ju ž n i M ehik i, ki j ih  o p is u ic  T ra v e n  v 
s v o b h  kr.M aah. Za k o r e c  pa  ie p ri T o rsv a n u  
n a š e l  tu d i s ta r i  p isa ln i s t ro j  z n am k e  R em in g to n ,

Na v rs t i  Š v ed sk a?
V švedskih muzejih so vznemirjeni. V treh 

dneh so zabeležili k ar dve tatvini umetniških 
slik. Najprej so neznanci odnesli iz Narodne­
ga muzeja zelo znano sliko Fransa Halsa, sli­
k arja  iz XVII. stoletja, tri dni nato pa sta iz 
Dance Museuma, ki je prav tako v Stockhol­
mu, izginili dve sliki De Chirica. Vrednost 
ukradenih slik še niso uradno ocenili, toda 
plen je gotovo vreden nekaj desetin milijo­
nov. Policija, ki preiskuje tatvini, je prepri­
čana, da je bila obakrat na d?lu ista skupina 
in  še več, namreč, da  tatovi nikakor niser Šve­
di, pač pa člani neke mednarodne tolpe, ki 
se je specializirala za krajo umetnin po mu­
zejih in zasebnih galerijah. Ne izključujejo 
možnosti, da grč za isto skupino, ki že toli­
ko časa ropa v Franciji, Italiji in Angliji. Ce 
je to res, je  bojazen švedskih kustosov in 
ljubiteljev umetnin povsem upravičena, saj 
je  skoraj gotovo, da se tatovi ne bodo zado­
voljili s tem kar nekam preveč skromnim 
plenom. Policija še ni odkrila nobene sledi, z 
gotovostjo je ugotovila samo, da so tatovi iz­
m akniti slike, medtem ko sta bila muzeja 
odprta za obiskovalce. Vse tr i slike so nam­
reč majhnega form ata, tako da jih  ni bilo 
težko pretihotapiti mimo čuvajev.

to se pripeti 
samo Ift

. . .  V WESTCHESTRU (N. Y.): neka 
velika samopostrežna trgovina je ure­
dila oddelek, v katerem lahko iene ob 
ponedeljkih zam enjujejo vse, kar so 
njihovi možje nakupili ob sobotah.

. . .  V AVSTRALIJI: mestna uprava je 
'strogo opomnila uradno nastavljene re­
ševalce nekega kopališča, ker so več­
krat izvlekli iz vode mlade dame, ki 
sploh niso potrebovale pomoči.

n a  k a te re m  so  b ili d o s le j n a tip k a n i v s i o r ig i­
n a ln i ro k o p is i, k i s o  j ih  d o b ili  z a lo žn ik i.

H ied em an n . k i  s e  je  d o lg o  Časa tru d i l ,  d a  bi 
id e n tif ic ira l B. T ra v n a , s e  Je ta k o  zn aše l p re d  
p re v e lik im  u s p e h o m : n a še l je  k o r  d v a  m oža . 
T o rsv a n o v a  ž en a  j e  H ie d em an n u  p ra k tič n o  p r i­
znalo , d a  j e  n je n  m ož B. T rav e n , h k r a t i  p a  je  
z z a n im a n je m  p o s lu ša la  n e m šk e g a  n o v in a r ja ,  
ko  j i  je  g o v o ril še  o d ru g e m  B. T ra v n u , p u s to ­
lo v cu  B ib e lje ju .

HUDOBNI MRTVECI
Med bestselierjl tega poletja v ZDA je tudi 

knjižica z naslovom »Zadnja muha« publi­
cista Roberta S. Menchina. Imel je potrplje­
nje, da je prebrskal desettisoče raznih opo­
rok, in med njim i izbral najbolj čudne in 
nemogoče. Prišel je do zaključka, da so m rt­
vi, oziroma vsaj umirajoči, dostikrat nemalo 
hudobni. 2e nemški pesnik Heinrich Heine 
je začel z oporokami te vrste. Vse svoje pre­
moženje je zapustil ženi, toda samo s pogo­
jem. da se vnovič poroči. »Tako bo vsaj en 
človek na svetu, ki bo objokoval mojo 
smrt.« je pojasnil nenavadno željo. Adolph J. 
Heimbeck je določil v oporoki kup denarja za 
neznance, svoji dve sestri pa razdedinil, »ker 
sta podpirali Roosevelta; prav ta pa mi je na­
prtil toliko davkov, da sem plačal državi rav­
no tisto vsoto, ki bi jo sicer zapustil 
sestrama.«

Kanadčan Charles Millar, samec, ki ni ma­
ral otrok, je namenil svojo zapuščino, vred­
no čez 300 milijonov dinarjev, »ženi iz Toron­
ta, ki bo v prihodnjih desetih letih rodila naj. 
več otrok«. Oporoko so objavili in v letih 1928 
do 1938 ie vlada! v, Torontu pravi »derby 
otrok«. Na koncu so razdelili dediščino med 
štiri torontske matere, ki so rodile v desetih 
letih kar po devet otrok.

Na področje kriminala na .ie že zašel testa­
ment nekega Francoza, ki je lani zapustil 
ves denar sorodnikom, ki jih živih ni mogel 
videti. Pogoi je bil samo, da gredo v njegovo 
vveekend hišico na deželi in tam molijo za 
pokoj njegove duše. Sorodnikom je bila do­
brota umrlega močno sumljiva in so raje po­
slali naprej policijo. Ideja ni bila slaba: ko 
bi obrnili ključ v vhodnih vratih, bi eksplo­
diralo v hišici petdeset kil dinamita. Policija 
je zločin preprečila.

B. Traven št. 1: Torsvan B. Traven: št.‘ 2: Bihelje

PRESADITEV NOGE - LE ŠALA
Skrajno neslana šala skupine študentov 

medicine bo v kratkem  dobila svoj epilog 
pred enim izmed pariških sodišč. Gre za ne­
kaj študentov, ki so na štažu v kliniki 
Beaujon pri Parizu in ki verjetno sredi mi­
nulih pasjih dni niso imeli ravno preveč dela. 
Zakaj domislili so se šale, ki je  razburila vso 
Francijo. Okrog dveh po polnoči je 
namreč eden izmed študentov telefoniral v 
uredništva vseh večjih pariških časnikov in 
tudi na dve radijski postaji in obvestil vse, 
da prav tedaj profesor Verdoux, znan fran­
coski kirurg, dokončuje enega najbolj drznih 
kirurških posegov: presaditev noge z m rtve­
ga človeka na bolnika.

ATOMSKA ŠKATLA SAVANNAH
21 julija 1959 so spustili v m orje prvo po­

vršinsko ladjo na atom ski pogon — »Savan- 
nah«. V dobrih štirih  letih je preplula že vsa 
svetovna m orja, ne da bi bilo treba m enjati 
gorivo, in se lastnikom že večkrat obresto­
vala, mislijo mnogi. Pa ni tako. Po prvem kri­
žarjenju ni šla več na morje. Leta in leta se

njevati svojo nalogo. Amerika prav go­
tovo ni dežela, kjer bi zaradi sindikalnih spo­
rov pustili- rjaveti objekt, v katerega so vlo­
žili 82 milijonov dolarjev. Vzroki so drugje. 
»Savannah« je za mnoge prava »zbirka vseh 
napak, ki jih je sploh mogoče zagrešiti pri 
gradnji atomske trgovske ladje«.

Na krovu trgovske ladje na atomski pogon »Savannah«

že leno pozibava ob sidru I pred pristaniščem 
Galveston v Texasu in naj večji optimisti na­
povedujejo, da bo šla na prvo »pravo potova­
nje mogoče čez eno leto«.

Kaj je torej »Savannah«: ladja bodočno­
sti ali največji bluff v zgodovini pomorstva? 
Mnenja so deljena. Za ene je ta  trgovska lad­
ja  »stara škatla, popoln polom brodograd- 
nje, ladja, ki se je stara  že rodila, nepraktič­
na, celo nevarna.« Sum, da bodo orjaško, na 
videz čudovito ladjo, prototip za bodoči po­
morski prom et z atom skimi m otorji, prej ali 
slej likvidirali in razdrli, po trju je  tudi dvo­
umna izjava ameriške vlade, po kateri je 
»Savannah svojo bitko že dobila: zgradili 
so jo samo zato, da bi dokazali zmoto tistih 
krogov, ki so trdili, da ni mogoče uporab­
ljati atom ških motorjev za trgovske ladje. 
Ladja je bila pfototip s samo začasnimi re­
šitvami. Plula jb in nam dala dragocene po­
datke.«

Dragoceni podatki s prvih nekaj tisoč milj 
vožnje so bile ugotovitve, da ladja na-m orju  
zelo slabo »sedi«, da se nevarno »valja« in 
da so okvare v atomskem reaktorju  enkrat 
celo povzročile, da so se m otorji ustavili.

Dokaz, da je mogoče graditi trgovske ladje 
na atom ski pogon, je bil vsekakor zelo drag. 
Ladja je stala 82 milijonov dolarjev (več kot 
60 m ilijard dinarjev) in težko* si je predstav­
ljati, da so zapravili tolikšno vsoto samo zato, 
da bi ugotovili upravičenost (ali bolje napa­
ke) nekaterih tehničnih rešitev. Sicer pa se 
je ta  teza pojavila šele sedaj. O b'splavitvi so 
rekli, da se začenja v zgodovini mornarice 
nova doba, da bo ladja »Savannah« vozila na 
rednih trgovskih progah itd.

Štiriletno zamudo na teh vožnjah skuša 
zdaj državni sekretar za trgovino ZDA zvali­
ti na ram e sindikalne organizacije atomskih 
tehnikov, češ da so imeli pri delu z 29 spe­
cialisti neprestane težave in spore. Imeli so 
jih res. a predvsem zato, ker so imele obla­
sti gluha ušesa za spremembe in boljše re­
šitve, ki so Jih predlagali ladjedelniški stro­
kovnjaki. Stavke, do katerih je prišlo, niso 
krive, da leži »Savannah« v pristanišču, am­
pak so ji hotele pomagati, da bi začela izpol-

MANJ KALORIJ ZA 
POLICAJE V... PST!

T rc b u n h  n o te r  in  v z ra jn a  d ie ta !  To je  n o v  
d n e v n i u k a z  za  vse p o lic a je  v M iam iju . S ice r 
pa  k a r  n a ra v n o s t :  p re b e r im o  n e k a j o d s tav k o v  
iz n j ih o v e g a  s lu ž b e n e g a  g lasila . . .p red m et,«  p iše  
ta m : » n a d z o r o s e b n e  teže . V sem  p o lic ijsk im  
k o m is a r ia to m  v m e s tu . P rv lc : vsi s tra žn ik i n a j  
s e  tru d i jo ,  d a  iz g u b ijo  o d v e čn o  težo . D ru g ič ; o 
tem  n e  sm e te  g o v o rit i z n ik o m e r, n iti s sv o jo  
z a k o n ito  žen o . »U k az  s ta  p o d p isa la  m e s tn i p o ­
lic i js k i  p o v e ljn ik , p o lk o v n ik  A lfred  'V. A n d e r­
so n  in  u ra d n i  p o lic ijsk i z d ra v n ik . P o leg  u k a zo v  
Je tu  tu d i n e k a j  p ra k t ič n ih  n asv e to v , k o t na  
p r im e r :  »N e je j te  p re v e č  s la n ih  s tv a ri. N e j e j ­
te  p re v e č  s la d k a n ih  s tv a r i .  N e je jte  k ru h a  p ri 
k ro m p i r ju ,  p r i  r iž u , p r i m a k a ro n ilt  in p ri v seh  
o s ta l ih  te s te n in a h . N e  p ij te  p rev eč  te k o č in .«

V u k a z u  n i m oč  n a j t i  p o ja sn i la  za ta k o  u r a d ­
n o  z a h te v a n o  d le to . V e r je tn o  sl p o lk o v n ik  želi, 
d a  b i n je g o v i » f a n t je -  n a re d il i  k a r  n a jb o l jš i  
v tis  n a  Š tev ilne  tu r is te .

Kake pol ure kasneje so prihiteli v bolniš­
nico reporterji dveh pariških radijskih po­
staj. Vse študente so našli v operacijski dvo­
rani, kjer je eden izmed njih že ležal na ope­
racijski mizi. Nogo je imel vso povezano in 
tu in tam je bilo na povojih videti tudi k r­
vave mad°že. Novinarje je sprejel dr. Ver-
doux, se opravičil, da je po operaciji izred­
no utrujen in jih prosil, naj se o vseh po­
drobnostih operacije, ki je trajala celih se­
dem ur, pogovorijo kar z njegovim asisten­
tom. Seveda sta bila in dr. Verdoux in nje­
gov asistent samo dva brezdelna študenta.

Asistent je bil zgovoren in reporterji so 
kmalu zvedeli vse podrobnosti o senzacio­
nalni operaciji. Mladi mož jim  je povedal, 
da se je  dr. Verdoux. potem ko se mu je 
pred tedni posrečilo prišiti nekemu m ornar­
ju  nazaj nogo, ki mu jo je skoraj odrezalo 
med manevriranjem  na ladji, in ko je videl, 
da je m ornar skoraj povsem izven nevarno­
sti (vse to je resnično), odločil za še drznejši 
kirurški poseg. Ker je bila pri nekem pa­
cientu bolnišnice, ki je imel izredno hudo 
oblikd artritisa, am putacija noge docela neiz­
bežna, in ker so isto noč pripeljali v bolniš­
nico mladeniča, žrtev prom etne nesreče, ki 
je kmalu za tem umrl, se je dr. Verdoux od­
ločil, da s trupla ponesrečenca presadi nogo 
na mladeniča z artristom . To pa je bilo seveda 
izmišljeno, saj dr. Verdouxa že nekaj dni ni 
bilo v bolnišnici. Toda novinarji niso slutili, 
da je profesor na dopustu in tako je nasled­
nje ju tro  že vsa Francija zvedela, da je 
operacija presaditve noge povsem uspela in 
da je to nov, edinstven uspeh francoske ki­
rurgije. Na radiu niso skoparili s slavospevi 
in študentje so se gotovo izredno zabavali. 
Kmalu pa se je izkazalo, kako neslana in ne­
varna je lahko taka šala. 2 e nekaj u r po prvih 
radijskih poročilih o uspeli operaciji je tele­
foniral v bolnišnico direktor neke tovarne 
in prosil naj dr. Verdoux takoj operira še 
njegovega delavca, ki mu je stro j povsem 
zdrobil roko. D irektor je v isti sapi povedal 
tudi, da ponesrečenega delavca že peljejo v 
bolnišnico. Upravnik bolnišnice, ki očitno ni 
slišal radijskih poročil, se je  lahko samo ču­
dil. Ni slišal o nobeni presaditvi noge, za go­
tovo pa je vedel samo to, da je dr. Ver- 
doux na počitnicah in da bo tam ostal še 
kaka dva tedna. Delavca, ki so ga kmalu na­
to pripeljali v bolnišnico, so komaj še re­
šili, o presaditvi roke pa seveda ni bilo 
niti govora.

Neslane šaljivce so kmalu odkrili in obtož­
nica je še pred sodiščem, radijski reporterji 
pa se bodo morali zagovarjati pred disciplin­
skim sodiščem, ker so brez preverjanja ta­
koj »zagrizli v senzacijo«.

STO PETDESET MILIJONOV 
ZA POŽIREK PIJAČE

Frederic Cromwell, sicer precej znana 
osebnost ne\vyorške »boljše družbe«, je vlo­
žil pri sodišču kaj nenavadno tožbo. Možak 
namreč toži neki klub v San Franciscu, ker 
mu je tam barman dal neko alkoholno pija­
čo, čeprav je vedel, da ne sme piti, hkrati pa 
toži tudi neko bolnišnico v San Franciscu, 
češ da ga je slabo zdravila, potem ko je za 
radi zaužite pijače padel v nezavest. Toda mo­
žak ne zahteva samo moralnega zadoščenja 
Pravi, da mu je tisti kozarček alkohola toli­
ko škodil, da si ne more kaj, da ne bi 
zahteval od kluba in od bolnišnice po sto ti­
soč dolarjev, kar je v našem denarju ,kar sto- 
petdeset milijonov. In  mož ima po svoje 
prav: pri padcu po požirku pijače si je nam 
reč zlomil medenico, tako da m ora sedaj ži­
veti v vozičku.

Vse to se je zgodilo v enem najbolj »zapr­
tih« klubov v San Franciscu, Univerzitetnem 
klubu, k jer Cromwella poznajo že vsaj pet­
najst let. Pijačo, ki je kriva vse nesreče, so 
mu vsilili prijatelji, ker so vedeli, da pod 
vplivom alkohola izgubi vso oblast nad seboj 
Zato Cromwell meni, da nikakor ni njegova 
krivda, če se je pustil pregovoriti, pač pa da 
je kriv barman, oziroma klub, v katerem 
dela; ta  mu nikakor ne bi smel izpolniti že­
lje. Bonišnici pa očita, da njegov zlom mede­
nice nikakor ne bi imel tako hudih posledic, 
če bi ga zdravili pravilno.

Gospodinje, ki za­
hajajo v avtom a­
tično pralnico Clif- 
forda E. Clintona 
na Wilshire Boule- 
vardu v Los Ange­
lesu, lahko med­
tem, ko jim pralni 
stroji mešajo peri­
lo, uživajo oh po­
gledu na zbirko 
francoskih ekspre­
sionistov, ki jih je 
ljubitelj umetnosti 
in lastnik pralnice 
obesil nad svoje 
avtomate. Celotno 
zbirko cenijo na 
100.000 dolarjev. Sli­
ke seveda niso v 
nevarnosti, da bi 
jih sopara pokva­
rila. Iz modernih 
pralnih strojev ne 
uide niti en vlažen 

hlap.
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S E Z N A M

IZŽREBANCEV
III. NAGRADNEGA ŽREBANJA
17. avgusta 1963

TOVARNE

MURSKA SOBOTA

R adijsk i  s p r e j e m n i k :
Milutinovič Dušan, želez, uslužbenec, selo Mala Ivanča, pošta Raljo 

pri Beogradu, Srbija

T r a n s i s t o r s k i  s p r e j e m n ik i :
1. Filipini Ante, hotelir, Rab, Vila »Marijan« 64, Hrvatska
2. Ivica Obrovac, dijak, Ponor 20, p. Cetingrad, Hrvatska
3. Spase Hristov, učifelj, Bitola, 2. avgust 21, Makedonija
4. Nikola Uzerac, pripadnik JRM, Kotor, V. P. 1330/21, C. Gora

L e t o v a n je  na  morju:
1. Rebec Sino, mizar, Postojna, Pod Kolodvorom 6, Slovenija
2. Lang Darko, uslužbenec. Sisak, M. Tita 52, Hrvatska
3. Zvonko Tomec, m onter, Zagreb, šenoina 21, Hrvatska
4. Vlahovič Mirko, upokojenec, Kolašin, Mojkovačka štev. 20. C. Gora
5. Boldež Djuro, kmetovalec, Vel. Trojstvo 87, p. Trojstvo pri Bjelo- 

varti. Hrvatska
6 . Grdenič Stjepan, uslužbenec, Dugi dol 35. Zagreb. Hrvatska
7. Milutin Gorup, invalid, upokojenec. Maribor, Dvoržakova 3 11
8. Grosar Rafko, strojni tehnik. Trbovlje, Bevško 41
9. Ing. Bojan Leitgeb, str. inž., Maribor, Levstikova 13

10. G rabner Vili. pleskar, Crna na Koroškem, Crna 31 a
11. Anton Poženel, uslužbenec, Ljubljana. Runkova l / I I I
12. Kelemen Jakob, zidar, Ljubljana, Majke Jugovičev 4
13. Turšič Nehrudin. dijak, Modriča. Borke Mihajlovič 57, BiH
14. škeljo  Zlatko, študent, Tuzla, Kaldrma štev. 20, BiH
15. Stevanovič Živko, študent medicine, Mihajlovac pri Smederevu, 

Proletarska 11. Srbija
16. Lincmajer Ivo, vrtalec, Pitomača, Preradovičeva 32 a, Hrvatska
17. Angelov Ljubomir, profesor, Skopje. Prvomajska štev. 12, Maked
18. Vida Ivan, šofer. Rakovica pri Beogradu, Dimitrija Tucoviča 26
19. Petrovič Savo, optik, selo Rošči, p. Cačak, Srbija
20. Pusti Im re, mehartik, Vrbas, M adžarska 28, Srbija 

in še 300 praktičnih nagrad.

MURA — TOVARNA OBLAČIL. PERILA IN PLETENIN — M. SUBOTA 
K j PUJTE NASE KVALITETNE IZDELKE!

NOREC STRELJAL NA POLICAJE
Neznanec .je telefoniral policiji, da je nekdo v njegovi hiši znorel. Sirena 

je v nekaj minutah odprla policijskemu avtomobilu pot po pittshurških ulicah 
na označeni naslov. Za vrati svojrga stanovanja je s pištolo v roki pričakal 
obisk 29-Ietni gasilec Armand A. Borgese. Začelo se je streljanje. Celi dve 
uri je blaznež vlagal v svoj revolver nove šeržerje in streljal na policaje, ki 
so se poskrili za svoj avto in za bližnje cestne vogale. Na srečo je gasilčeva 
žena z dvema otrokoma pravočasno zbežala na varno. Ko je bil ogenj v pol- 
nem razmahu in sta bila laže ranjena že dva nedolžna pasanta in en policist, 
se je približal agentom starejši možakar in dejal: »Sem Borgesejev stric. 
Boste videli, da na mene ne bo streljal.« Odkorakal je čez prazno cesto proti 
oblegani hiši in vpil: »Armando, kaj pa počneš!« Strel, ki je šel stricu skozi 
lase, je pokazal, da Armando nim a prav nobenega smisla za sorodstvene vezi 
več. Stric jo je .jadrno pobrisal. Na koncu so se policaji zatekli k solzilnim 
bombam. Te so blazneža pomirile, da so ga lahko odpeljali v zavod za du­
ševno bolne. prostorezeiv.e

r

UMETNIŠKE SLIKE V PRALNICI

Ostre metode argentinskega nogometnega trenerja Mendoze so že 
dvakrat privedle do uporov v športnih društvih. Da bi si igralci lahki 
sprostili svoja čustva, uporabljajo zdaj pri treningu žoge, na katerih 
je prilepljena Mendozova slika. Nogometaši jo brcajo z vsem srcem 
in trening poteka brez zaprek.

med dvema tečajema
Najnovejša moda v Angliji so »škandalne ogrlice«. Gre za verižice 

s srebrnim i obeski, na katerih so sličice udeležencev afere Profumo 
dr. Ward, Christine Keeler, Marilyn Davies — Mandy itd. Niti slika 
britanskega m inistrskega predsednika Harolda Macmillana ne manjka.

Nogometno tekmo nekje v vzhodni Afriki so morali po prvem pol­
času prekiniti, ker se Je gostujoče moštvo začelo po odmoru tako 
divje praskati, da ni moglo nadaljevati tekme. V odmoru so si gosrje 
preoblekli majice, ki jih  je nekdo očitno tem eljito obdelal s praškom 
za srbenje.

Kmetje na zadružnih posestvih v Češkoslovaški socialistični repu 
bliki, ki so spomladi posejali na poljih zelje, so doživeli neljubo 
presenečenje. Namesto zelja je zrasla neka čudna rastlina, še najbolj 
podobna repici. »Zeljnega« semena so posejali skupno dvaindvajset ton.

Prijatelji plesa, ki se nič kaj radi preveč ne pretegnejo, si lahko 
oddahnejo: »bavariola« je tukaj! Novi ples je imel prem iero v MUnchnu. 
Njegovi ustvarjalci upajo, da bodo z njim spravili s prestola twist, 
madison in bosso novo. Ce bo tudi mladina, ki rada cepeta v hitrem 
ritm u, tega mnenja, se bo seveda šele pokazalo. »Bavariola« je skrajno 
preprosta in mnogo manj napeta kot njeni popularni plesni predniki 
Vsak par jo lahko pleše tako rekoč po svoje, ker je variacij nešteto.

Skrivnostne reči frčijo nad Avstralijo. Mnogi prebivalci petega 
kontinenta so vznemirjeni sporočili policiji in tisku, da so videli na 
nebu čudne zeleno-rdeče luči, skrivnostno leteče objekte v obliki cigai 
in leteče krožnike. Posebno grozljivo srečanje z neznanim predmetom 
iz vesolja naj bi imel neki prebivalec Južne Avstralije. »Peljal sem s t  
po avtomobilski cesti blizu Sandy Creeka,« Je pripovedoval in poten: 
nadaljeval, tresoč se kot trepetlika: »Nenadoma sem sredi ceste za 
gledal čudno vozilo. Ko sem ves zbegan vozil počasi proti njemu, 
se je  stvar s strašnim  truščem  dvignila v zrak, za njo pa  so se vlekli 
beli pasovi kondenziranega zraka.«
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Moja prva skrb je veljala Jackstraw u. Ce je Imel roko g e
res zlomljeno, bi se naš položaj zelo poslabšal ali postal 
celo docela brezupen. Toda ko sem mu slekel bundo, je za­
doščal pogled na nenaravno zvito levico, da sem razumel: 
dasi je imel dovolj razloga sm atrati roko za zlomljeno, 
je bila dejansko samo izpahnjena v komolcu. Ko sem vle­
kel, da bi jabolčica spet skočila v sklepno ponvico, ni za­
stokal niti se ni skremžil, toda široki nasmeh, ki se mu 
je takoj zatem razlil po obrazu, je dovolj jasno pokazal 
njegove občutke.

Nato sem stopil k Heleni Fleming, ki je sedela na dru­
gem koncu sani in še vedno trepetala zavoljo živčnega 
pretresa. Gospa DansbyGregg in M argaret sta jo mirili, ka­
kor sta vedeli in znali. Obšla me je zlobna misel, da jd 
gospa DansbyGregg verjetno prvič poskušala koga potola 
žiti, toda sramoval sem se te sodbe še tisti hip, ko se mi 
je porodila. —

»Neprijetna nezgoda, gospodična,« sem rekel Heleni,
»toda zdaj je vse dobro . . .  Je še kaj kosti polomljenih?« 
Poskušal sem govoriti v šaljivem tonu, a izzvenelo je kla­
vrno.

»Ne, doktor Mason.« Globoko je vzdihnila in zadrge-
tala. »Ne vem, kako naj se zahvalim vam in gospodu 
Nielsriu ..  .«

»Ni treba poskušati,« sem naglo odvrnil. »Kdo vas je 
pahnil?«

»Kako?« Zapičila mii je pogled v oči.
»Prav ste čuli, Helena. Kdo je bil?«
»Da, jaz . ..  nekdo me je res pahnil,« je obotavljaje se 

zašepetala . . .  »Toda po nesreči, vem, da je bilo tako.«
»Kdo?« sem vztrajal.
»Jaz,« se je vmešal Solly Levin. 2ivčno je zvijal roke. 

»Kakor je rekla gospodična, zgodilo se je po nesreči, dok­
tor. Moral sem se spotakniti. Nekdo me je sunil v pete 
i n ...«

»Kdo vas je sunil v pete?«
»Toda prosim  vas! Zakaj neki naj bi storil kaj takega?« 
»Domnevam, da mi boste povedali vi,« sem mu zabru­

sil in se obrnil. Se m e 'je  ves presenečen gledal, ko mi 
je stopil na pot Zagero, toda odrinil sem ga in šel narav­
nost proti traktorju . Na saneh z zalogo je sedel častiti 
Smallwood in si brisal okrvavljena usta, Corazzini pa se 
mu je opravičeval.

»2al mi je častiti, res mi je nerodno. Niti za hip ni­
sem mislil, da ste eden izmed njih, toda tokrat nisem 
mogel ničesar tvegati. Saj razumete, kajne, gospod Small- 
wood?«

Gospod Smallwood je razumel in je bil pripravljen 
odpustiti, .kot se kristjanu spodobi. Nadaljnjega razgovora 
nisem poslušal. Hotel sem preko Vindeby Nunataksov in 
to s čimmanjšo izgubo časa, najraje preden se bo stem ni­
lo. Bilo Je nekaj, za kar sem zdaj vedel, da m oram  sto- ' 
riti, toda ne, dokler smo bili pritisnjeni ob tisto prekle- 
mano razpoko.

Izpeljali smo jo brez nadaljnjih nezgod irt preden se 
je na nebu izgubil poslednji žarek popoldanskega mraka, 
smo se znašli na vrhu rahlo nagnjenega pobočja, ki je po­
stopoma padalo nekaj sto metrov proti golemu obrežne­
mu skalovju. Ustavil sem traktor, se kratko pomenil z 
Jackstraw om  in naročil Margareti, naj otaja nekaj konser- 
vi ranega mesa za naše zapoznelo kosilo. Komaj sem spra­
vil Mahlerju, ki je bil zdaj samo še na pol pri zavesti, 
in Mario LeGarde v hišico na traktorju , ko se mi je spet 
približala Margaret. Oči je  imela zmedene.

»Škatle, d o k to r . . .  konservirano meso. Ne morem jih 
najti.«

»Kako? Meso v škatlahT Ne more biti posebno daleč, 
Margaret. Prvič sem jo poklical po imenu, toda moje misli 
so bile tako osredotočene na drug predm et, da se tega 
nisem niti zavedel, dokler nisem opazil njenega rahlega

Drugi ključ je odprl kovček iz mehkega usnja. Coraz- 87
zim je segel pod obleko in privlekel na dan tri škatle 
kopserviranega mesa.

»Hvala,« sem rekel. »2elezna zaloga našega prijatelja, 
pripravljena za pobeg. Gospodična Ross, tu  je naše ko­
silo . . .  Povejte mi, Zagero, bi vam uspelo najti vzrok, 
zaradi katerega naj vas ne bi ubil?«

»Od prvega trenutka, kar sem vas srečal, ne debi te 
drugega kot napake,« je počasi rekel Zagero, »toda dragi 
prijatelj, ta  je  največja, kar ste jih  mogli narediti. Ali me 
res imate za tako neumnega, da bi se na tak način sprav­
ljal v neumen položaj? Mislite, da bi mogel biti tako niz­
koten?«

»Mislite, da bi jaz sklepal prav tako,« sem trudno 
rekel. »Toda učim se, učim. Se majhno nalogo, Corazzini. 
Zvežite jim a noge.«

»Kaj m islite storiti« je  vprašal Zagero.
»Nič ne skrbite, bo dobil svoje plačilo. — Od zdaj 

naprej bosta z Levinom potovala z zvezanimi nogami na 
zadnjem delu sani z zalogami. Na vaju bo vedno naper­
jena cev . . .  Kaj je, gospodična LeGarde?«

»Ste res tako prepričani v njegovo krivdo, Peter?« 
Spregovorila je  prvič po dolgih u rah  in videl sem, da jo 
je še teh nekaj besed utrujalo. »Ni videti kot morilec.«
Zvok njenega glasu je bil natančen odsev izrazov osuplo­
sti, presenečenja in nejevere, razlitih po pol ducata obra­
zih: Zagero se ni zaman trudil, da bi se vsem prikupil.

»Ali je  m orebiti kdo videti?« sem vprašal. »Za naj­
hujše zločince ne bi nihče rekel, da so zločinci.« Nato sem j  
jim razložil vse, kar sem vedel, in kar sem trenutek  za 
trenutkom  vedno bolj sumil. Pretreslo jih  je; zlasti jih Je 
zadela zgodba o pokvarjenem  bencinu in dejstvo, da je 
bil nekoč H illcrest samo nekaj u r poti za nami. Ko sem 
končal, sem opazil, da v njihovih glavah ni ostal noben 
dvom o Zagerovi krivdi, kot ga tudi v moji ni bilo.

Dve uri pozneje, ko smo napravili že lep kos poti 
navzdol po pobočju Vindeby Nunttaksov, sem se ustavil 
in pripravil radio. Računal sem, da moramo biti manj 
kot stopetdeset kilometrov od obale in sem dobre pol 
ure poskušal dobiti zvezo z našo bazo na Upvalniku. Zal 
brez uspeha. Sicer nisem imel prav dosti upanja: upval- 
niško radijsko kabino, je upravljal en sam radibtehnik in 
ni bilo mogoče pričakovati, da bo ves čas čakal. Očitno 
tudi njegov pozivni signal ni bil na isti valovni dolžini, 
kot sem jo uporabljal jaz.

Natanko ob štirih  sem poklical Hillcresta. Tokrat se ni­
sem pobrigal, da me ne bi nihče slišal. Medtem ko- sem 
govoril, sem se naslanjal na steno hišice trak torja  in v 
notranjosti so lahko razumeli vsako besedo, ki sva jo iz­
govorila bodisi H illcrest bodisi jaz. Toda to zdaj ni bilo 
več važno.

Najprej sem mu seveda povedal, da smo prijeli naša 
moža. Govoril sem s čudno enoličnim in brezzvočnim gla­
som. Domnevam, da bi moral biti srečen in radosten, to­
da zadnje dni sem tako duševno kot telesno preveč t r ­
pel; u tru jenost me je tlačila kot dušeča odeja in začenjala 
se je javljati reakcija na predolgotrajno napetost. Poleg 
tega sem se še predobro zavedal, da težave še niso pri 
kraju. Najbolj me je sedaj skrbelo življenje Marie LeGar­
de in Mahlerjevo. Vrhu vsega sem se čutil čudno pobi­
tega, ker sem kot vsi ostali vzljubil Zagera in me je od­
kritje  njegove prave narave bolj prizadelo, kot sem bil 
pripravljen priznati.

Hillcrestov odziv je bil tak, kot sem pričakoval, toda 
ko sem povprašal, kako napredujejo, je izginilo iz njego­
vega glasu navdušenje. Prišli so le^prav malo naprej in 
tudi podatkov o imeniku še ni imel in ne o nagibu, za­
radi katerega naj bi bilo tisto letalo tako važno. Letalono­
silka TRITON je imela na krovu insulin in ga bo po zrač­
ni poti poslala na Upvalnik. Izkrcevalni čoln se skozi led

nasmeha. Ce Ji ni po godu, dobro skriva, sem si mislil. g g  
Nisem se pokesal, splačalo se je: prvič sem videl njen na­
smeh, ki ji je  preprosti obraz docela spremenil. Bil sem 
prisiljen pojasniti svojemu srcu, da bi bili drugi časi in 
kraji za njegove poskoke prim ernejši in da dejanske oko­
liščine niso nič kaj prikladne za take stvari. »Dajva, poj­
diva pogledat!«

Našla nisva ničesar. Škatle so izginile kot kafra. To je 
bil pravi povod, prilika, ki sem jo čakal. Jackstraw  je bil 
ob meni in me je vprašujoče gledal, ko sva se %sklanjala 
nad sani. Prikim al sem mu.

»Za mano,« sem zašepetal.
Vrnil sem se k drugim, zbranim ob zadnji strani trak­

torja, in se postavil na mesto, od koder sem videl vse, 
posebno še Zagera in Sollyja Levina.

»Dobro,« sem rekel. »Slišali ste. Zadnje škatle mesa so 
izginile. Nekdo jih  je ukradel. Tisti nekdo bi bolje storil, ■ 
da bi mi takoj povedal, zakaj nameravam jih stakniti za 
vsako ceno.«

Vladala je  grobna tišina, ki jo je motilo le prem eta­
vanje na vrv privezanih psov. Nihče ni črhnil, nihče pre­
maknil pogleda niti toliko, da bi lahko videl-svojega so­
seda. Molk je bii čedalje bolj napet, nenadoma pa so se 
vsi kot en mož obrnili in se stresli spričo močnega kovin-' 
skega ropota, ki je zazvenel za njihovimi rameni. Jackstraw - 
je že dvignil puško in videl sem, da so Zageru odrevenele 
roke in hrbet, ko je opazil, da je naperjena prav v nje­
govo glavo.

»Ni slučaj, Zagero,« sem osorno rekel. Ko se je obrnil 
proti meni, sem že imel pištolo v roki. »Tista puška meri 
prav tja, kam or je treba. Prinesite svojo prtljago.-«

Pogledal me je in izustil neponovljivo psovko.
■ »Prinesite jo,« sem ponovil in mu z beretto meril v 

glavo. »Verjemite Zagero, enako naglo vas lahko ubijem 
ali pustim  živeti.«

Verjel mi je. Prinesel je kovček in mi ga treščil k no­
gam.

»Odprite,« sem velel.
»Zaklenjen je.«
»Odprite s ključem.«
Pogledal me je in brskal po žepih. Slednjič je dejal: 

»Ne morem najti ključev.«
»Pričakoval sem kaj takega. Jackstravv...«  Premislil 

sem se, ena sama pištola ni zadoščala za takega zločinca. 
Ozrl sem se po skupini in izbral: »Gospod Smallvvood, 
m orda b i ...«

»Ne, hvala,« je naglo odklonil gospod Smallvvood. Dr­
žal si je še robec na zateklih ustnah. Prisiljeno se je na 
smehnil. »Nikoli nisem spoznal bolje kot ta trenutek, da 
sem globoko miroljuben človek, doktor Mason. Nemara 
gospod Coragzini...«

Pogledal sem Corazzinija, ki je nebrižno dvignil rame. 
Razumel sem njegovo pomanjkljivo navdušenje. Gotovo je 
opazil, da je bil do nedavnega v mojih očeh prav on naj­
bolj osumljen in to ga je oviralo, da bi pokazal preveč 
vneme. Toda zdaj se ni bilo mogoče ozirati na take za­
deve. Dal sem mu znak in krenil je proti Zageru.

Natanko mu je prebrskal vse žepe, pa ni našel niče­
sar. Vrnil se je in pogledal mene, nato še Levina. Spet sem 
prikim al in spet se je lotil preiskovanja. Po desetih se­
kundah je privlekel na dan šop ključev in jih dvignil 
kvišku. ,

»Nesramnost,« je kričal Solly Levin. »To je zahrbten na 
črt. Corazzini jih je moral imeti v pesti in jih  deti v žep. 
Nikoli nisem imel ključa . .  .«

»Tiho,« sem ga nadrl. »Zagero,' so vaši?« Toliko da 
je prikimal, rekel pa ni nič.

»O. K., Corazzini, poglejmo, kaj bomo našli.«

prebija prčti Upvalniku, kjer ga pričakujejo jutri. Odlo- g g  
žil bo traktor, ki ga ima na krovu in ki nam bo nemu­
doma krenil na pomoč. Dve letali, opremljeni s smučmi 
in dva bombniška lovca sta nas iskala, a ni se jim  po­
srečilo, da bi nas našla. Verjetno takrat, ko smo prečkali '  
Vindeby Nunatakse . . .  Govoril je še nekaj časa, a nič ni­
sem prav razumel, ker mi je iznenada šinila v glavo mi­
sel, ki bi se je moral spomniti mnogo prej.

»Počakaj minuto,« sem mu dejal, »nekaj mi je padlo 
na um «

SplezM sem v ohišje in potresel Mahlerja. Na srečo 
je samo spal: po videzu/ ki ga je imel malo prej, bi so­
dil, da bo v kratkem  padel v nezavest.

»Gospod Mahler,« sem hitel. »Niste rekli, da ste de­
lali za petrolejsko družbo?«

»Res je,« me je presenečeno pogledal. »Pri SOCONY 
MOBIL OIL CO. v New'Jerseyu.«

»Kakšen posel ste opravljali?« Lahko bi imel sto na­
log, ki ne bi meni prav nič koristile.

»Kemična raziskovanja. Zakaj?«
Olajšano sem vzdihnil in m u razložil. Ko sem pove­

dal o Hillcrestovem poskusu z destilacijo bencina, sem ga 
vprašal, kaj meni o tem. 

t »Tudi na ta način lahko napraviš samomor,« je rekel.
»S tisto bencinsko ročko, ki jo  skuša segrevati, bo trajalo 
ves te d e n . . .  Tudi je tem peratura, pri kateri bencin izhla- 
peva, zelo različna, od tridesetih stopinj do dvakratnega 
vrelišča vode. Lahko bi porabil ves dan, preden bi dobil 
potrebno količino, da napolni vžigalnik.«

»Približno tako tudi je z njegovim poskušanjem,« sem 
pritrdil. »Bi se ne dalo nič storiti?«

»Samo eno: umiti bencin. Koliko drže sodi, v katerih 
imate bencin?«

»štirideset litrov.«

»Recite mu, naj izlije ven kakih deset litrov in Jih 
nadomesti z vodo. Dobro naj premeša, pusti zmes deset 
minut počivati, nato naj s sesalno cevjo prelije tridespt 
litrov, ki bodo prišli na površino. Bo skoraj čist benzin, 
brez težav uporaben «

»Tako lahko!« sem ves začuden vzkliknil. Mislil sem 
na Hillcresta, ki je porabil pol ure, da je destiliral za 
čašo bencina. »Ste čisto prepričani o tem, gospod Mahler?«

»Mora delovati,« je zatrdil. Minuta govorjenja je bile. 
zanj prehud napor, glas mu je postal le še hripav šepet 
»Sladkor v bencinu ni topljiv: topi se samo v majhnih 
količinah vode, ki jo benzin vsebuje, tako majhnih, da 
lahko obvise v njem. Ce pa dodate prim erno količino vo­
de, pojde na dno in odnese sladkor s seboj.«

»Ko bi imel Nobelovo nagr.ado za znanost, bi vam jt 
ta hip dal, gospod Mahler.« Dvignil sem se. »Ce bi vede! 
še kak drug nasvet, lepo prosim , da mi ga daste.«

»Lahko vam takoj z enim postrežem.« Nasmehnil se 
je, a  moral je z odprtim i usti loviti sapo. »Vaš prijatelj 
bo rabil mnogo časa, preden bo stopil ves sneg, kar ga 
potrebuje, da opere bencin.« Namignil je proti sanem z 
zalogo. »Mi ga imamo očitno več, kot ga potrebujemo 
Zakaj ga ne pošljete nekaj'kap itanu  Hillcrestu? Zakaj ge 
niste poslali že snoči, brž ko, ste zvedeli za to zadevo?«

Strm el sem vanj dolge sekunde, preden sem se obr 
nil k izhodu.

»Povedal vam bom zakaj, gospod Mahler,« sem po 
časi rekel. »Zato, ker sem največji in najbolj zarukani bu­
tec na svetu. Sedaj veste, zakaj.«

Stekel sem, da povem Hillcrestu, kakšno teslo sem

POGLAVJE X.-
Četrtek: ura 16 — P etekpura 18

Jackstraw , Coj&zzini in jaz smo se dogovorili, kako 
se bomo vrstili pri volanu tisti večer in vso prihodnjo

 ̂v  , Jif.•- ,

noč. Motor se je začel sukati neredno, iz izpušne cevi je 
prihajal čuden šum in prestavljati iz prestave v prestavo 

'je^ postalo že pravi problem. Toda nisem mogel ustaviti, 
nisem si upal ustaviti. Tisti čas je naglica pomenila živ­
ljenje.

Mahler je kmalu po devetih zvečer padel v nezavest 
in iz nezavesti je počasi zdrčal v pravo diabetično komo. 
Naredil sem, kar sem mogel, kar bi kdorkoli v takem po­
ložaju mogel, a  kaj, ko je bilo vse to bore malo. Potre­
boval je posteljo, toploto, poživila, tekočine, sladkor za v 
usta in za injekcije. Ni imel ne toplote ne prim ernih po­
živil in tisto ozko in zibajoče se leseno ležišče je  bilo le 
reven nadomestek postelje. Kljub žgoči žeji je vedno teže 
požiral vodo iz stopljenega snega, ki smo mu jo dajali in 
tudi injekcije m u nisem mogel dati. Drugim potnikom v 
hišici je  bilo že mučno, ko so ga morali gledati in poslu­
šati njegovo hropenje. Ce se nam ne posreči dobiti zača­
sa insulina, je ni bilo sile na svetu, ki bi mogla zavreti 
sm rti pot. Odloga je bilo ,k več j emu še tri dni. V teh skraj­
no neugodnih razm erah rriorda samo še en dan.

Tudi Marie LeGarde je silno naglo slabela. Vedno te­
že je požirala še tako m ajhne grižljaje, večino časa je pre­
bila v mrzličnem in nemirnem snu. Videl sem jo na odru 
in občudoval njeno izredno živahnost, zato se mi je zdelo 
čudno, da je tako naglo opešala, Toda njena živahnost je 
bila v resnici le razodevanje živčne energije, telesne moči, 
potrebnih za borbo s takim položajem, pa ni imela in 
vedno znova sem sl m oral priklicati v spomin, da je se­
daj že priletna ženska.

Toda najsi sem bil še tako zaskrbljen za svoja bolnika, 
je  bil Jackstravv glede na, vreme še bolj. Tem peratura 
je že nekaj u r zaporedoma rastla, turobnega zavijanja ve­
tra  že dva dni nismo slišali. Sedaj pa je postalo spet od 
ure do ure močnejše, nebo nad nami je bilo grozeče, črni 
oblaki, polni snega, so se gostili. In  ko je po polnoči veter

89  dosegel petindvajset kilometrov na uro, je začel odnašati 
snežene kupe. Vedef sem, česa se Jackstravv boji, dasi 
osebno česa takega nisem še nikdar doživel. Slišal pa sem 
že o strašnih grenlandskih vetrovih. Kadar se zaradi izred 
no nizkih tem peratur v srcu gorske planote ohlade velike 
mase zraka, kakor se je pri nas zgodilo v poslednjil 
oseminštiridesetih urah, jih spravi v gibanje navzdol piha 
joč veter, tako da v pravem smislu besede po določenil 
kanalih strmoglavljajo navzdol. Gnani od teže mrzlega zra 
ka se ti težnostni vetrovi postopoma segrevajo zaradi drg 
nenja in stiskanja, povzročenega od gibanja navzdol, in 
lahko dosežejo razdiralno silo orkana, ki je ne preživi nihče.

In sedaj smo imeli vse znake in vse pogoje za tako 
težnostno neurje. Silen rriraz pred kratkim , dvigajoči se 
veter, naraščanje tem perature, sm er vetra, ki je vlekel od 
notranjosti proti obali, gmote črnih oblakov, ki so zakri­
vale nebo in brzdele nad našimi g lavam i. ..  pomota ni mo­
goča, je izjavil Jackstravv. Ni se še zgodilo, da bi se mo 
tili, ko je govoril o vremenskih razm erah v Grenlandiji 
In slednjič: ko je postajal Jackstravv živčen, je bil za vsa 
kogar čas, da postane zaskrbljen. In jaz sem bil zaskrbljen, 
pa še kako.

Gnali smo traktor z vso brzino, ki jo je zmogel, in 
dosegli smo precej visoko povprečje. Sedaj smo menjali 
sm er in po rahlo nagnjenem pobočju vozili naravnost na 
jugozahod proti Upvalniku. Toda ob štirih zjutraj, ko
smo bili po mojih računih oddaljeni manj kot sto kilo­
metrov od Upvalnika, smo naleteli na »sastruge« in bili 
smo prisiljeni voziti počasneje.

»Sastrugi,« kar pomeni zapovrstje valov na zmrzlem 
snegu, so bili pravcati pekel za traktorje, zlasti za stare 
podrtije, kot je bil naš citroen. Narede jih  nizko ob tleh 
pihajoči vetrovi, simetrični so kot valovi okrog jadrnice na 
grafiki iz osemnajstega stoletja, ostri na grebenu in glad­
ki v sredini in dovoljujejo samo počasno napredovanje,

bolj podobno obupnemu plazenju kot vožnji. K ljub tem u 9 Q
so trak to r in  sani drseli in  se gugali dalje kot ladja pri 
težavni plovbi. 2 arom eti so zdaj strm eli v  višino pro ti te­
mini nebesa zdaj se spuščali na  zemljo, da osvetle bele in 
črne proge, ki so nam  prihajale naproti. Kdaj pa  kdaj 
so bile prekinjene in so se umaknile na videz gladkemu 
terenu. Bila pa je le prevara, kajti na tistih  m estih je sneg 
zapadel pred nedavnim ali pa ga je naneslo dol s planote 
in m orali smo voziti v zelo nizkih prestavah, da  smo se 
zlagoma pomikali naprej.

Zgodaj, pred osmo zju traj, je Jackstraw  ustavil trak­
to r in kom aj je zam rl ropot velikega m otorja, je  stopilo 
na njegovo m esto otožno tuljenje vetra, ki je  vlačil s se­
boj prem ičen zid snega in ledu. Jackstravv je obrnil stran­
sko plat vozila proti vetru, k pobočju griča, in naglo sem 
skočil dol, da  postavim zavetje in močne ponjave. Pritr­
dil sem  jo  na streho kočice, ob gosenico trak to rja  in ob 
žebelj, zabit v ledeno kaloto. Ce smo hoteli vsi jesti, ni 
bilo v kabini dovolj prostora in tudi za našo redno radij­
sko zvezo s H illcrestom ob osmih sem potreboval nekaj 
zaščite. Poleg tega je bil čas, da olajšam o trp ljenje Zage­
ru in Levinu. Potovala sta pod mojim ali Jaekstrawovim 
nadzorstvom vso noč na saneh za zaloge in dasi je bilo 
le nekaj stopinj pod ničlo in sta bila pokrita s kupom 
oblačil, sta nedvomno preživela težke ure.

Čakal nas je obed, če ga smemo tako imenovati; bil 
je  pripravljen, da ga použijemo, brž ko se trak to r ustavi, 
toda imel sem le malo teka: zdelo se mi je, da sem po­
zabil, kaj je  spanje, že skoraj tri dni ga nisem okusil. Se­
daj sem živel v stan ju  neprestane telesne in duševne iz­
črpanosti, tako da mi je  bilo skoraj nemogoče, da bi se 
zbral in mislil na neštete stvari, ki sem jih  moral imeti 
stalno na umu. Več kot enkrat sem se zalotil, da sem dre­
mal in kinkal nad čašo kave in potreben je bil zavesten 
napor volje, da sem se spravil k oddajnemu aparatu. Na­

meraval sem  klicati H illcresta in  našo bazo. Prejšnji ve­
čer mi je H illcrest povedal pravo frekvenco. Odločil sem 
se, da pokličem prej Hillcresta.

Brez težav smo dobili zvezo, dasi je H illcrest dejal, 
da nas komaj čuje. Sumil sem, da ni nekaj v redu z di­
namom, ker je naš sprejem nik deloval s pomočjo bate­
rije, ki je  imela kakih sfo u r  življenjske dobe. Mi pa smo 
Hillcrestov glas zelo jasno slišali.

Z izjemo M ahlerja so bili med oddajo vsi moški zbra­
ni okrog aparata. Videti je  bilo, da jim  tisti glas vliva 
pogum, četudi je bil daleč. Celo Zagero in Levi nsta bila 
približno dva m etra za mano; sedela sta s še vedno zveza­
nimi nogami na zadnjem koncu sani. Jaz sem sedel na 
platnenem stolčku s hrbtom  proti ponjavi, Corazzini in 
B rew ster pa na zadnji strani traktorja. Za hrbtom  sta 
imela konopljeno plahto, dobro zaprto, da ne bi uhajala 
toplota iz notranjosti. Ob m oji strani je  častiti Smallwood 
vrtel ročico dinam a in Jackstraw  je v razdalji nekaj me­
trov, previden kot vedno, držal v roki puško s prstom  na 
petelinu.

»Cujem vas močno in jasrio,« sem dejal Hillcrestu. 
Mikrofon sem ščitil z rokam a in ga držal blizu ust, da 
bi ublažil bučanje vetra. »Kaj napredka?«

»Veliko!« je prišel odgovor. »Čestitam vašemu prija­
telju. Deluje čudovito. Napredujem o kot raketa'. Bližamo 
se Vindeby Nunataksom  in popoldne pojdemo preko.«

Bila je res čudovita novica. Ce pojde vse po sreči nas 
bo dohitel še drevi in imeli bomo moralno tolažbo nje­
gove družbe in kar je še več, vse tehnične pripomočke, 
ki nam jih  lahko nudi njegov veliki, modemi SNOW—CAT. 
Jackstraw  in jaz si bova privoščila nekaj spanja, ki sva 
ga bila tako bridko p o treb n a . . .  Nenadoma sem se zave­
del, da H illcrest z glasom, polnim zadržanega razburje­
nja, govori še naprej.

»Admiraliteta, vlada ali kdorkoli je  že, se je  slednjič 9 1  
le odločila spregovoriti! Prijatelj, sedite na dinamitu, ne 
da bi se tega zavedali! Im ate ga v dosegu roke in ju tri bi 
ga na prim ernem  trgu lahko prodali za milijon funtov 
šterlingov. Nič čudnega, da niso hoteli z besedo na dan, 
nič čudnega, da so slutili nekaj gnilega in organizirali naj­
večje iskanje vseh časov. Letalonosilka TRITON ga bo 
sprejela na krov ...«

Pritisnil sem na stikalo.
»Za božji dan,« sem zavpil ves obupan. »O čem go­

vorite? Kaj je imelo na krovu tisto letalo? Predajam.« /
»Oprostite. Gre za mehanizem po radiu vddenega iz­

strelka. Načrt je nov in docela tajen, njegove podrobnosti 
so znane samo peščici znanstvenikov v Združenih državah.
Je edini svoje vrste in poslali so ga zaradi študijskih raz­
logov na Angleško, ker so se pred kratkim  sporazumeli za 
sodelovanje glede atomskega orožja in radijsko vodenih 
izstrelkov.« Sedaj je bil Hillcrestov glas um irjen in trezen.
Po kratkem  premolku Je skoraj slovesno nadaljeval. »Ra­
zumem, da so prizadete vlade pripravljene storiti kakrš­
nekoli korake, ponavljam, kakršnekoli korake, da dobe 
ta mehanizem v roke in preprečijo, da bi prišel v nepo­
klicane roke.«

Spet prem or. Očitno mi Je hotel dati možnost, da kaj 
pripomnim, a jaz nisem vedel, kaj. Pomembnost vse za­
deve mi Je vzela sapo, mi hipno zameglila misli. Hillcrest 
je nadaljeval.

»Da vam pomagam spoznati to pripravo, vam povem, 
da je zgrajena in zakrinkana kot prenosni radio iz ebeno­
vine in kovine; vse skupaj je precej veliko in ima pleten 
jerm en. Najdite tisti radio, doktor, in boste ...«

Nisem slišal konca stavka. Sedel sem tam in se začu­
den spraševal, zakaj so besede »prenosni radio« v moji

glavi sprožile vzmet tako oglušujočega zvonca. Ne najdem 
drugega opravičila zase kot svojo skrajno izčrpanost. Te­
daj je  Zagero mahoma planil s svojega prostora na saneh, 
zadel ob Jackstravva, .da je skoraj omahnil, z zvezanima 
nogama naredil kengurujski skok na nasprotno stran in 
se kakor meteor zakadil v Corazzinija. Ta je spačenega ■ 
obraza poskušal izvleči nekaj izpod svoje jope. Spoznal 
je, da m u to ne bo uspelo dovolj naglo in se je  vrgel na 
stran, toda Zagero se je, četudi zvezan, gibal kot mačka 
Tisti hip, ko je bilo že prepozno, sem spoznal, da je bil Za­
gero res boksar izrednega kova, kot je  trdil. Ce bi nena 
vadna naglost refleksov tega ne dokazovala sama po sebi, 
je bil silni pdarec z desno roko prav morilske moči za 
res pripričljiv. Corazzini je bil krepak mož, visok dva me 
tra  in preko devetdeset kilogramov težak, zavit v številne 
plasti težke obleke, toda ko ga je zadela pest z mogočno 
silo prav pod srce, je omahnil nazaj, treščil ob zadnjo de 
sko in polagoma zdrsel na tla, z očmi brez življenja uprti 
mi v prve snežinke, ki so začele spet naletavati. Nikoli še 
nisem videl tako strašnega udarca . . .  in si tudi ne želim 
zdaj kaj podobnega videti.

Kakih pet sekund se nihče ni ganil, nihče spregovoril: 
kot da so vsi priklenjeni. Turobno, piskajoče ječanje ve' 
tra  je odmevalo čudno, skrivnostno visoko. Molk sem pre 
trgal jaz. Se vedno sem sedel na platnenem stolčku.

»Corazzini!« sem skušal vzklikniti. »Corazzini!« Moj 
glas je bil komaj šepet, a Zagero me je slišal.

»Corazzini, da,« je mirno rekel. »Ves čas je bil on.« 
Sklonil se je, segel pod plašč nezavestnega moža in izvle 
kel pištolo. »Bolje bo, če jo vzamete, doktor. Ne le, ker 
ne zaupan našemu prijateljčku, ki nosi s seboj take igračke, 
marve§ tudi zato, ker bi preiskovalni sodnik utegnil ugoto­
viti, da se zareze v tej cevi ujem ajo z zarezami na nekate­
rih  zelo pomembnih izstrelkih.«
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P ragozd pod januarskim  soncem je bil poln 
cvetja in dišav. Povsod je p r e k ip e lo  živ­
ljenje. Na palmovih listih, razprostrtih kot 
velike pahljače, so samci papig skrivali kri­
ve kljune v čope na glavah samic, razlegali 

so se njih enolični klici. Ptiči so polni ljubezenske­
ga zagona hiteli obešati svoja gnezda na veje. Na 

'večet se je razleglo rjovenje parečih se jaguarjev, 
ki so se sklicevali na ponočne sestanke. V opoldan­
skih urah je bilo videti trop kajmanov okoli sami­
ce, ki so se popadali in ubijali med seboj. Nato se 
je  najmočnejši, zmagovalec, krvaveč sredi vode, ki 
je  drobno valovala in metala ščemeč sončni odsev, 
približal vdani samici in skupaj sta igraje se zlezla 
na strm o obalo, njuni težki, oklopljeni telesi sta se 
divje pritiskali drugo ob drugo, mogočna repa sta 
bičala rečni breg, nato sta oba m imo, zelo mirno 
obležala, oči so jim a osteklenele, žarko sonce je su­
šilo njuni z muljem pokriti telesi, ki sta počasi 
spet dobivali luskasto površino.

Tudi nas je prežel ustvarjalni dih prirode. Kar na 
vsem lepem smo se pričeli krohotati kot ponoreli, 
nato smo se brez pravega vzroka razžalostili, lote­
vala se nas je želja po prepirih, hoteli smo se boriti, 
ubijati. Celo na obrazu poglavarja Tupana, ki je bil 
naguban kakor skorja stoletnega mahagonijevca, je 
zasijala mladostn svežina, njegovi majhni, črni oče­
si, ki sta bili pod obokom gostih obrvi še manjši in 
še bolj črni, sta žareli kot očesi jaguarja, ki opazuje 
bližajočo se samico.

Nekega popoldneva smo ležali v senci drevesa lu- 
puna in poglavar mi je razkrival svojo znanost, pri­
dobljeno iz knjige narave, ki je starejša in modrej- 
ša od vseh napisanih. Njegov glas, kot da je priha­
jal zelo od daleč, enoličen in utrujajoč kakor šu- 
štenje kapljic vode, ki enakomerno padajo na posu­
šen list. Nič več me ni zanimalo kot nekdaj, katere 
rastline pomagajo pri kačjem piku in kako se člo­
veška glava posuši do velikosti pomaranče. Prav 
n ič . . .  Medtem ko je on pripovedoval, sem Jaz z 
očmi in mislimi sledil brezciljnemu letu modrokri- 
lega metulja.

HUMBERTO DEL AGUILA

— Neprizanesljivi strup  kurare pridobivamo iz 
rumenih listov . . .  je pripovedoval poglavar. V tem 
trenutku se je metulj skoraj zaletel v mojo glavo 
in nisem si mogel kaj, da ne bi segel za njim in 
ga skušal ujeti. Tupan me je resno pogledal in pri­
zadeval sem si, da bi osredotočil vso svojo pozor­
nost na njegovo razlago.

— Puščice, katerih konice se delajo iz trs ta  ma- 
rone,. se nikdar ne zastrupljajo, kajti mafone ima 
ostro robove in ko se puščica izstreli, lahko ranijo 
prst. Zadostuje pa m ajhna ranica, m anjša kot pik 
ko m arja . . .

Pregovori raznih narodov
D obrodelnost ,je soL ki ohranja boga­

stvo (Izrael)
Oči nikoli niso site . (B an tu )
Preveč nakita raztrga uho.(Črnski pre­

govor)
Kam or koli greš, pojdi z vsem  svojim  

srcem  (K itajska)
Pam eten popotnik pusti srce doma. 

(B asuto , Afrika)
Življenje je  kratko, toda sm ehljaj je  

sam o trud enega trenutka. (K uba)

Pregovor; o prijateljstvu
Prijateljstvo je ljubezen brez kril. (Fran­

cija)
Kdor nim a nobenega prijatelja, hodi 

ko tujec po aem lji. (K itajska)
Rana, Ki ti jo zadane prijatelj, se nikoli 

ne zaceli. (K enija)
M nogo prijateljev gre v eno sam o m aj­

hno hišo. (F landrija)
Redek obisk prijateljstvo poveča. (Ara­

bija)
T isoč prijateljev je  m alo: en sam  sov­

ražnik je  velike. (T určija)
B ivši prijatelj je  hujši kot sovražnik. 

(R usija)
N ajdragocenejši so tisti prijatelji, ki 

jih ne poznam o. (A rabija)
Obeduj s prijatelji, toda ne sklepaj kup­

čij z njim i. (A rm enija)
Posodi in izgubil boš vse: denar in pri­

jateljstvo . (D anska)
Skrb je  dragocen zaklad, ki ga pokaže­

mo le dobrim  prijateljem . (M adagaskar) 
Prijatelja  h itreje dzgubim o, kot dobim o  

(A nglija)
Ce te hvali prijatelj, mu bodi hvaležen. 

Če te hvali sovražnik, se  pazi. (T určija) 
Zakrpano prijateljstvo le redkokdaj po­

stane celo . (N izozem ska)
B esede so  lahke, prijateljstvo pa je  tež­

ko (U ganda)
Sklepaj prijateljstva le takrat, ko jih  

ne potrebuješ. (Pregovor am er. črncev) 
N i tvoj prijatelj, kdor ti tega sam  ne 

pove. (B antu )
P rijatelji so  kot otroci istega očeta, lju­

bim ci pa kot otroci is te  m atere. (M ada­
gaskar)

Iz koče je zazvenel svež, kristalen smeh, podo­
ben žgolenju ptiča, in poglavar se je ozrl. Po stop­
nicah koče je pritekla Sumac, noseč tm ke, harpune 
ln košarico deževnikov, te r m i že od daleč klicala:

— Pojdiva lovit tucunare !1
Pogledal sem poglavarja, ta  pa je v odgovor le 

pokazal z roko proti soncu, ki je bilo še visoko na 
nebu. Toda Sumac se nama je približala. Bila je 
najmlajša, najlepša od dvanajstih poglavarjevih že­
na, njegova ljubljenka. Njej ni odrekel ničesar.

Sumac mi je obrnila hrbet, pokleknila na eno 
koleno in pobožala, Tupana po mogočnem lasišču. 
Da je lahko pokleknila, Je m orala potegniti oble­
ko precej nad koleno, tako da sem lahko.videl, ka­
ko se ji je napela mišica na stegnu. Po telesu mi 
je zagomazelo in 'v es sem vzdrgetal. Seveda sem že 
večkrat videl Sumac počenjati isto, opazoval sem 
njen gibki hrbet, oble boke in bronasta stegna, ne 
da bi zaradi tega zardeval in se pričel tresti kot 
polit pes.

— Pojdita, a ne pozabita vzeti s  seboj karabinke! 
je dejal poglavar z nežnim, skorajda očetovskim 
glasom. Sumac je planila pokonci, me pograbila za 
roko in me dvignila s tal.

— Pojdiva! . . .  Ujemi me. če moreš!
In  ucvrla jo je v goščavo, jaz pa urnih nog za 

njo, noseč v desnici karabinko. Kmalu sem jo do­
hitel. Ob dotiku s trnjevo ovijalko se ji je v laket 
zadrla kriva bodica, a na srečo je trn  komaj prebo­
del kožo in ga ni bilo težko izvleči. Ranico pa je 
bilo treba izsesati, ker je bil trn  strupen. Prilepil 
sem ustnice na njeno laket in pričel divje sesati.

— Nehaj že enkrat!' me je ustavila in odmaknila 
roko, na kateri je ostala rdeča lisa, sled mojega 
strastnega sesanja.

Korakala sva naprej. Jaz sem hodil spredaj in 
razgrinjal vejevje. Ko sva prišla v globel, k jer je 
bil zeleni obok manj gost in je prepuščal nekaj 
sončnih žarkov, me je Sumac divje potegnila na­
zaj. Še korak napj-ej in pičila bi me bila strupenja­
ča, strašna gergona sivkasto prstene barve, ki se 
je.sončila in z dvignjeno glavo čakala, da useka pro­
ti moji nogi. Ne da bi dosti meril, sem pritisnil na 
petelina. Kača je poskočila, se iztegnila, nato pa se 
pričela zvijati v neverjetnih zavojih kakor skoblja- 
nec, vržen v plamene.

— Si videla, kakšen strelec sem!? Brez m erjenja 
naravnost v glavo! sem se širokoustil.

— Bila je pač kača, — se je nasmehnila Sumac. 
— Kače je treba vselej naravnost v glavo.

rispela sva do jezera. Pustila sva trnke in
tekla ob obali, k jer se je grmovje sklanjalo 
globoko nad vodno površino in k jer so se 
najrajši zadrževale .tucunare in acarahua- 
zu ji\ kot da vedo, da je tam nemogoče vre­

či mrežo ali trnek. »V
Skozi vejevje sva v kristalni jezerski vodi razloči­

la ribe. Sumac je vzela na muho laket dolgo tucu- 
naro in zagnala majhno harpuno. Zadeta riba se je 
pognala proti sredini jezera, odvijajoč tanko, moč­
no vrvico, p ritrjeno na harpuno. Treba je bilo iti 
za njo v jezero. Sumac ni oklevala, a da si ne bo 
zmočila obleke, Jo je potegnila navzgor, ne misleč

pri tem na drugo kot na svoj plen. Tako visoko je 
potegnila ozko oblačilo, da sem m oral zatisniti oči, 
začutil sem omotico, kri mi je  v valovih udarila v 
glavo in bil sem čisto iz sebe.

Sumac je pribredla iz vode z ribo na harpuni, ki 
se je divje, krčevito zvijala, in videč mojo zmede­
nost, me je vprašala:

— Kaj pa ti Je?
— Nič mi ni, — sem odvrnil s tresočim se gla­

som. — Izgubil sem ravnotežje in malo je m anjka­
lo, da nisem padel v jezero. •

— No, saj kopel ti ne bi škodovala.
Riba v košari še vedno ni obmirovala. Bila je ve­

lika, krasna, zlate barve s črnimi progami.
— Loviva naprej, da bova zvečer presenetila Tu- 

•pana!
Ribarila sva naprej in v m anj kot eni uri sva 

imela petnajst rib, največ tucunare in ačarahuazuje.
— Pojdiva nabrat še užitnih palm inih plodov!
Kot vedno, sem jo tudi to  pot ubogal in se stri­

njal. Da bi prišla do užitnih palm, sva m orala pre­
ko majhnega jarka, preko katerega je vodilo na­
mesto brvi podrto drevo; Sumac je hotela steči če­
zenj, a spodrsnilo ji je  in zvalila se je v gosto po­
drast.

— Pomagaj mi vstati!
In  zvonko se je zasmejala. Skočil sem za njo v 

jarek in ji pomolil roko, a namesto da bi se skuša­
la postaviti na noge, me je s spretnim  potegom 
zvrnila nase. Za trenutek sem se zmedel, nato pa 
so se najine ustnice našle v brezupnem, vročem, 
strastnem  poljubu! Tedajci sem dojel iz goščave 
hrstenje dračja in suhega listja. Planil sem pokonci 
in napel puško, misleč, da bom  zagledal jaguarja.

— Jaz sem!
Med zelenjem se je prikazal zgubani obraz stare­

ga poglavarja. Jecljaje sem mu pojasnjeval,; kaj se­
je zgodilo. Poglavar ni rekel ničesar. Njegov zago­
netni pogled je počival na meni. Medtem ko mi je 
z roko pogladil lase, je zam rm ral kot sam zase:

— Ko se bo večerna zvezda sešla s soncem, boš 
dopolnil šestnajstkrat dvanajst lun.

Nato je čisto tiho-dodal:
— Postal si zrel mož.

Poglavar je privlekel jaguarjevo kožo in se zlek­
nil poleg velikega ognja. Poleg njega je sedla Sumac 
in si podprla glavo z dlanjo. Jaz sem se po stari na­
vadi namestil na poglavarjevi desni strani. N ajsta­
rejši bojevniki so posedli okrog ognja.

— Deževalo bo. — je menil eden.
Tupan je pogledal proti nebu.
— Ne bo dežja. — je dejal. — Oblaki so zelo vi­

soko in nobenih cocuyev ni videti.’
Cez trenutek je zaprosila Sumac:
— Povej nam kako zgodbo
Prisluhnil sem. Za mojo pubertetniško domišljijo 

ni bilo boljše paše kot povesti starega Tupana, pol­
ne trušča strašnih bitk, krvoločnih jaguarjev in
ogromnih udavov. Vedel je  tudi pošastne zgodbe, v 
katerih so se kakor v morečem snu vrstili zlovešči 
čarovniki, ki so po mili volji spreminjali ljudi v 
ostudne ribe in krastače, in duhovi v podobah vam­
pirjev.

T upan je pobožal ogrlice, ki so mu visele na 
prsi. Vse so bile narejene iz zob sovražni­
kov, ki so bili padli od njegove puščice ali 
gorjače. Izbral je ogrlico iz majhnih, ena­
komernih zob in jo ločil od ostalih.

— Poznaš tole ogrlico? se je obrnil k meni. — 
Cesto si me prosil, naj ti povem, kako sem prišel 
do nje. Nisem ti hotel povedati, ker si bil še otrok. 
Sedaj pa si že mož . . .  To je bil moj najhujši so­
vražnik, a vendar šibak kot divji trs  in krhek kot 
metuljeva krila. Pred petdesetkrat dvanajstimi lu­
nami sem bil mlad in krepak. Cori je bila najlepša 
deklica našega plemena, ljubila sva se že izza otro­
ških let, ko sva še skupaj tekala za metulji. Ko sem 
odhajal v vojno proti plemenu Aguarunti, mi je po­
slikala obraz z bojnimi barvami in naostrila moje 
puščice. Po zmagi nad sovražnikom smo se vrnili 
domov. V kanuju sem imel mehko perje bele čap­
lje, hladilna mazila, ribje oči, ki vzbujajo ljubezen, 
zelene prozorne kamne, ki jih nosi' pleme Huambi- 
sa, živopisane vrče, polne zlatih zrnc v velikosti ko­
ruze, ovratnice iz kril ronsape*, kože črne pume, 
ki so tako redke, da pri plemenu Hauambisa lahko 
eno samo zamenjaš z a . tri ženske. Vse to sem imel 
za Cori, ki mi je zdravila rane in me uspavala s 
svojimi pesmimi. Na praznik sonca, ko vzcveti dre­
vo punga, so po starodavnem izročilu naših pred­
nikov mazilili dekleta z dišečimi smolami, nam 
mladeničem pa so dali piti masate, v kateri so po­
mešali v prah zdrobljene spolne ude achunija', ker 
ta mešanica vzbuja ljubezen. Opolnoči, ko se luna 
dvigne najviše' na svoji nebesni poti, dekleta na vra­
čev znak zbežijo v goščavo, fantje pa z njimi. Fantu, 
ki uspe ujeti dekle za lase, se prizna, da si je to 
dekle prisvojil in postane njegova žena. Seveda 
smo bili že vsi vnaprej domenjeni. Dekle je pove­
dalo svojemu ljubemu, kam bo steklo. Vedel sem, 
Kje naj iščem Cori, toda, ker je bila zelo čedna, so 
si jo mnogi želeli, med njimi tudi mlad bojevnik, 
močan in visok kot jaz. Napočila je  težko pričako­
vana ura, vrač je dal znak in dekleta so se pognala 
proti goščavi. Stekel sem za Cori, ki me je opazi­
la in obstala, tedaj pa je pridrvel moj tekmec in 
me prehitel. V vojni sem dobil v nogo rano od 
puščice in nisem mogel dovolj hitro teči. Cori ga je 
zagledala, zakričala in pobegnila. Napel sem vse sile 
in zdrvel naprej, od napora se mi je odprla rana. 
Tekmec s'e je bližal Cori, še deset korakov, še šest, 
še en k o r a k . .  Cori se mu je izm aknila in uspelo 
ji Je p riti m ed njega in mene, oba naenkrat sva 
jo pograbila za lase. Spogledala sva se in v najinih 
pogledih je bilo toliko sovraštva, da sva brez besed 
planila drug v drugega, vedoč, da je  treba ubijati 
ali se pustiti ubiti. Bbrila sva se molče. Trda mi 
je predla in mislil sem, da je po meni. N asprotnik 
me je z obema rokam a pograbil za vrat, zmanjkalo 
mi je  sape. Pomislil sem na Cori in si jo predstav­
ljal v njegovem objemu, pa so se ml takoj povrnile 
moči, odtrgal sem njegovi roki od vratu, ga istoča­
sno pograbil za lase in ga prisilil, da je nagnil 
glavo nazaj. Moji zobje so se zagrizli v njegov golta­
nec, v ustih  sem začutil toplo tekočino . . .  nasprotni­
kovi roki sta popustili, jaz pa sem stiskal, dokler 
se ni sesedel. Opotekajoč se, vsak hip na tem, da 
padem po tleh, sem se približal Cori in nato so se 
najine ustnice združile v neskončen poljub, ki je 
imel okus po krvi ubitega tekmeca.

Poglavar je za hip umolknil, potegnil krepak dim 
iz velike pipe in znova povzel:

— To sem ti povedal zato, da boš razumel, kako 
rad sem imel Cori. Nihče ne m ore reči, da ima 
žensko rad, če ni pripravljen zanjo ubijati ln um re­
ti. S Cori sva bila srečna in čeprav mi ne boš ver­
jel, tl povem, da nisem imel poleg nje nobene d ru ­
ge žene.

— Zakaj pa jih  imaš sedaj toliko? se je  vmešala 
Sumac.

Poglavar je preslišal njeno vprašanje in pripove­
doval naprej.

— Nekega dne sem v najgostejši hosti, k jer sem 
zasledoval čredo divjih prašičev huanganov, naletel 
na nagega, sestradanega in opraskanega nabiralca 
kavčuku, ki je bil zablodil v pragozdu. Bil je belec 
kakor tl. Lahko bi ga bil prebodel s puščico, toda 
rajši sem  ga vzel s seboj v svojo kočo, pokril nje­
govo nagbto ln zdravil njegove rane. Kmalu nato 
smo izvedeli, da nas pleme Aguaruna misli napasti. 
To pa so strahopetci in napadajo le zahrbtno, zato 
je bilo treba noč in dan stražiti. Neke noči, ko sem 
z napetim  lokom bolščal v temo in čuval speče ple­
me, me je prijela nepremagljiva želja, da vidim Co­
ri, da jo  stisnem v s Voj objem. Zapustil sem svoje 
stražarsko mesto, čeprav je plemenu grozila nepo­
sredna nevarnost nenadnega napada, in stekel v ko­
čo. I n . . .  kaj praviš, kaj sem zagledal? Saj si lahko 
predstavljaš. Prav to, kar sl misliš! Cori in tu je c . .  
Da. onadva. Nisem vedel, kaj naj storim . V ušesih

TO JE PA RES LEP PAR!

NIVEA OLJE ZA S O N Č E N J E  z o r ig i ­
n a ln im  O R E H O V IM  IZVLEČKOM ščiti 
k o ž o  p r e d  vne t j i  in o p e k l in a m i .

NIVEA OLJE ZA S O N Č E N J E  n a m  s 
s t a ln o  u p o r a b o  o m o g o č i  e n a k o m e r n o  
t e m n o  b a r v o  kože .

NIVEA CREME n a m  nudi  v se  p o t r e b n o  
z a  b r e z h i b n o  n e g o  k o ž e :  m a š č o b o ,  
v l a g o  in p r e p o t r e b e n  ev ze r i t !

Z NIVEO na zrak in sonce!

mi je brenčalo tisoč rojev čebel. Iz globoke boleči­
ne me je zdramil bojni krik Aguarunov. Zdirjal sem 
ven in se pridružil ostalim bojevnikom, ki jih je 
napad presenetil in so se razbežali po pragozdu. 
Moj glas je bobnel kot rjovenje otoronga."

P ridružila se mi je skupina najpogumnejših 
in na čelu njih sem se vrgel na sovražnika. 
Bil sem žejen krvi, željan ubijanja. Vsak 
udarec moje gorjače je položil sovražnika 
z razbito lobanjo. Nenadoma so zagorele na­

še koče in v siju požara sem zagledal poglavarja 
Aguarunov. Kakor si m ravljinčar u tre pot preko 
mravelj, sem se jaz prebil skozi vrste sovražnikov 
in se znašel pred poglavarjem. Spopadla sva se, na­
jini gorjači sta s kratkim žvižgom presekali zrak. 
Ob prvem udarcu se je moja gorjača zlomila tn 
ostal sem brez orožja. Nasprotnik je zamahnil, da 
bi me Z enim udarcem pobil, a prehitel sem ga in 
se vrgel nanj, ga pograbil za noge in ga dvignil v 
zrak. Ker se nisem domislil drugega, sem ga pričel 
vihteti po zraku in ga nato treščil ob deblo drevesa. 
Aguarune je popadel strah, spustili so se v beg, mi 
pa za njimi in posejali smo pragozd s trupli. Nato 
smo se vrnili po svoje mrtve. Med njjmi je bil tudi 
beli tujec. V junaškem  boju je padel tudi naš po­
glavar in bojevniki so na njegOvo mesto izvolili 
mene.

— Kaj pa sl naredil s Cori? je zanimalo Sumac.
— Počakaj, pa boš slišala . . .  Cez dva d n i . . .  No, 

saj veš, kako peče ugriz mravlje tangarana. Ta rde­
ča m ravljica s strupenim i čeljustmi trga s kože 
drobcene, navidne koščke ln pušča tekočino, ki pe­
če kot žerjavica. Takole je bilo. Cez dva dni sem 
odvedel Cori daleč, zelo daleč. Stopala Je ob moji 
strani in se naslanjala name. Našel sem tisto, kar 
sem iskal: mravljišče tangaran pod njihovim priljub­
ljenim drevesom. Z enim potegom sem strgal z nje 
vso obleko in Cori je  stala pred menoj čisto naga 
ln se v veselem pričakovanju smehljala, ker ni do­
bro razumela, čemu sem jo slekel. Izraz besa na 
obrazu moškega je namreč lahko zamenjati z izra­
zom pohote. V njeno neskončno presenečenje sem 
jo zvezal, jo vzel v naročje in jo zanesel proti dre­
vesu. Njeni očesi sta se napolnili z nepopisno gro­
zo. Čeprav zvezana, se je divje branila. Njeno golo 
telo se je zvijalo kot kača, ki je  odsekamo glavo. 
Zasadila mi je zobe v ramo, a uspelo mi je, da sem 
jo privezal k deblu. Brez odlašanja sem se odda­
ljil in njeni obupni kriki so mi še dolgo udarjali 
na uho, postajali so vse bolj šibki, vse bolj bolestni. 
Vedel sem, kakšne muke jo čakajo. Najprej bo pri­
šla ena mravlja, nato druga, pa tretja. Vsak ugriz 
je podoben dotiku z žerjavico.
Nato bo prjšlo vedno več mravelj, toliko jih  bo, 
kot je  zvezd na nebu. Grizle jo  bodo v oči, v ustni­
ce, v vrat, v prsi, vsepovsod, njeno telo se bo po­
krivalo z drobnimi kapljicami krvi, podobno krva 
vemu potu. Nato bo kri pričela teči v tankih cur­
kih, koža bo počasi izginjala, polagoma bo izginja­
la cela ženska. Vendar so bile njene muke majhne 
v prim eri z mojimi. Ko sem se drugega dne vrnil, 
sem našel le še lepo očiščeno, čisto belo okostje. 
Ob vznožju drevesa so ležali razmetani njeni lasje. 
Pobral sem jih, populil iz lobanje vse zobe, jih pre­
luknjal in jih  nanizal na vrvico, spreteno iz, njenih 
las. Od tedaj vedno nosim okoli vratu to ogrlico.

Poglavar je umolknil. Celo najpogumnejši bojevni­
ki plemena so se stresli, kakor da jih  ošinil leden 
veter.

Sumac Je za Tupanovim hrbtom  poiskala mojo 
roko in jo krepko stisnila. Pomenljivo me je pogle­
dala in njeni ustnici sta se razprli v smehljaj, ki 
mi je obetal vse . . .

Gledal sem njene male, enakomerne, bele zobe in 
obšla me je nenadna misel:

— Tudi tvoji zobje se utegnejo lepega dne znajti 
nanizani okoli poglavarjevega vratu ..

PREVEDEL: BOGDAN UDIR 
ILUSTRIRAL: JULIJAN MIKLAVČIČ

tu c u n a re  ' J u ž n o a m e riš k a  Jez e rs k a  r ib a , p o d o b n a  k ra p u  
a c a r a h u a z u 1 ju ž n o a m e r išk a  Jez e rsk a  r ib a  
r a s a p a  1 k o žo rile c  z ž iv o b a rv n im i, k d v in sk iC se  p re liv a ­

jo č im i k ril i .  Iz k a te r ih  d iv ja k i d e la jo  o g rlice  
c o cu y u  * ž u že lk a  z v e lik im i, sv e tleč im i se očm i 
a ch u til  ’ ju ž n o a m e r iš k i sesa lec  
o to ro n g o  ‘ ja g u a r ju  p o d o b n a  v e lik a  m ač k a  

P rev o d  iz šp an šč in e

Skupaj smo sedeli v železniškem vozu 
Na ta način sem lahko zasledoval ves 
njun gogovor. Očividno sta se bila ta 

dva moja sopotnika čisto slučajno zapletla t 
pogovor Oba sta bila videti kot moža, ki 
sama sebe nikakor ne podcenjujeta Nedvoin 
no sta bila tudi oba do kraja prepričana 
da sta globokoumna misleca. •

.Prvi je malo prej čital v knjigi, ki mu je 
ležala na kolenih.

»Pravkar sem prebral nekaj nadvse pouč 
nih statističnih števil,« je pojasnil drugemu 
modrijanu.

»O, statistična števila!« se je navdušil ogo 
vorjeni. »Sijajna zadeva, moj dragi. Tudi sam 
jih nad vse cenim «

»Na primer, kot se spomnim,« je nadalje 
val prvi, »je vsaka kapljica vode polna majh 
nih — majhnih — ta trenutek sem pozabil 
kako se jim že pravi — majhnih — ee — 
delčkov, in na vsak kubični centimeter vse 
buje — vsebuje — koj bom pogledal —«

»Recimo, milijon,« je ustrežljivo odvrnil 
drugi mislec.

»Da, milijon, ali mogoče celo milijardo — 
vsekakor neznansko mnogo.«

»Ni mogoče!« je zaklical njegov sosed. »Am 
pak, veste, na tem svetu so res neverji tne 
reči. Na primer premog — vzemimo pre­
mog —«

»Imenitno,« je vpadel njegov sobesednik, 
»vzemimo prem og« In medtem, ko si je 
nadel videz korifeje, se je z užitkom naslonil 
nazaj -na svoj oblazinjeni sedež

»Ali vam je znano, da vsaka tona premo 
ga, ki jo pokurijo v lokomotivi,« je nadalje­
val prvi strokovnjak,« potegne tovorni vlak, 
ki je dolg — ne vem več točno, KAKO dolg, 
no. pa recimo, tovorni vlak, toliko in toliko 
dolg in toliko in toliko težak In sicer ga po­
vleče v razdaljo, ki je dolga kot —h  u! — 
točne daljave se trenutno ne spomnim — 
popelje ga v razdaljo kot — kot —«

»Od tu do lune?« mu je prišepetal drugi.
»Saj, skpro gotovo! Da, od tu do lune

čuveno, kajne?«

»Toda najbolj nenavadna, dragi moj, so 
vsekakor števila, ki nam razjasnijo razdaljo 
od zemlje do sonca. Prav zares, dragi moj, 
granata, ki pt ustrelimo do sonca —«

»Ki jo ustrelimo do sonca.« je ponovil nje 
gov poslušalec kot odmev in zraven tako teht­
no prikimaval, kot hi bil nekaj takega že 
neštetokrat videl na lastne oči.

»In ki za to pot porabi — porabi —«
»Porabi za vsak kilometer sto dinarjev?« 

je vpadel drugi.
»Ne, ne, vi me ne razumete — temveč z 

nečuveno hitrostjo, kratko malo nečuveno. 
vam pravim! Ta granata bi sto milijonov — 
ne, sto milijard — kaj hi vam pravil, noro 
dolgo bi letela do tja.«

Nisem več prenesel tega pogovora in sem 
pobegnil v jedilni voz.

Prevedla: Stana Vinšek
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iiiKimu

leksikon prehrane

bralke svetujejo

kaj morate 
vedeti?

Metve in ponižujoče izmišljotine. 
Od tod izhaja tudi »slab glas« 
ženske v Njegoševih delih, po­
sebno še v »Gorskem vencu«,- 
k jer pesnik pravi na prim er 
skozi usta kneza Rogana:

SRBSKA SOLATA
P r e je l i  s m o  d o p is n ic o : L ep o  V as p ro s im , če  b i la h k o  Sc e n k r a t  o b ­

ja v il i  r e c e p t  z a  » S rb sk o  solato««, k i* Je  b il la n i p r io b č e n  v  V ašem  lis tu .  
I z g u b i l a  sem  g a , p o tre b u je m  p a  g a  n u jn o , k e r  Im am  že  p a p r ik o  p r i ­
p ra v l je n o  in  n c  v em  več, k a te re  so  o s ta le  p r im es i. L ep o , le p o  p ro s im  za 
re c e p t in  se  v n a p re j  z a h v a l ju je m  N . C. M ar ib o r -  T a k o  to re j  p o n a tis -  
k u je m o  d v a  o d  re c e p to v , v u p a n ju ,  d a  b o s ta  p ra v a !

SR B SK A  S O L A T A  (PR E V R E T A )

P r ib liž n o  1 k g  z e le n e g a  p a ra d iž n ik a , 1 k g  p a p r ik e  ( tu d i k a k š n o  rd e č o  
v m e s) , 1 k g  k u m a r ,  1 k g  z e l ja ,  m a lo  rd e č e g a  k o re n č k a ,  m a lo  čeb u le  (1 
d o  2) / r e ž e m o  n a  re z a n c e , p o so lim o  in  p u s tim o  čez  n o č . P o te m  d a m o  
n a  1 t l i t r a  m o č n e g a  k is a  */« l i t r a  o lja , 2 žlici so li in  2 a li  3 ž lic e  s la d ­
k o r ja  p a  lo v o ro v  lis t. Z e le n ja v o  d o b ro  o žm e m o  te r  d a m o  p r ib l iž n o  p o l 
o d c e d k a  h  k is u ,  k e r  Je  s ic e r  p re v e č  te k o č in e . N a to  k is  z av rem o , d a m o  
v a n i  o ž e to  z e le n ja v o  In p u s tim o  v re ti še  3 d o  5 m in u t.  S e  v ro č o  z e le ­
n ja v o  p o lo ž im o  v  k o z a rc e ,  k i m o ra jo  b iti  tu d i o g re ti .  N a to  p o seb e j 
o h la d im o  k is  in  g a  n a l i je m o  n a  že  o h la je n o  z e le n ja v o  v  k o z a rc e . T a 
s o la ta  Je  o d lič n a  in  s e  d o b ro  d rž i. N i v a žn o , č e  je  k a te r e  re č i  v eč  ali 
m a n j .  (R e ce p t b ra lk e  iz  S en o v eg a .)

SR B SK A  SO L A T A

N a re že m o  o p ra n  ze len  p a ra d iž n ik ,  p a p r ik o  in  č eb u lo . N a  1 k g  z re ­
z a n e  z e le n ja v e  d a m o  20 d k g  so li. T o  p u s tim o  s ta t i  24 u r . Z a v re m o  k is , 
k a te re m u  p o  ž e lji  d o d a m o  v o d e  in  ga  o h la d im o . J to  p re te č e  24 u r ,  z e le ­
n ja v o  d o b ro  o ž m e m o  in  jo  v lo ž im o  v k o z a rce . N a n jo  v lije m o  k is . K o­
z a rc e  z a p re m o . V č a s u  u p o ra b e  la h k o  p o v rh u  n a li je te  m a lo  o lja ,  d a  se 
o k u s  še  Iz b o ljša . T a  re c e p t  Je  d o b ro  p re iz k u še n . (R ecep t b ra lk e  iz 
L ju b lja n e ) .

Zenska pamet čudna je uganka 
ženi mar ni, kakšne kdo je vere 
sto bo ver še ona spremenila 
da uteši svoje srčne želje.

Ali pa preko kneza Janka:

Laže kram ar s svojim
sladkim smehom  

laže žena, kadar solze toči, 
nihče večji ni lažnik od Turka.

2 eno postavlja v isto vrsto s 
trgovcem in Turkom. Trgovcerr 
v onih časih sploh niso pripiso 
vali nobenih moralnih kvalitet 
Turki pa so bili sm rtni sovraž 
niki Črnogorcev.

V istem delu najdemo še bol, 
negativen tip  žene, tako imeno 
vano »babo«, ki se jih  je držah 
prava avreola praznoverja ir 
vseh nesreč.

Edini pozitivni ženski lik je 
opisan v epilogu, ko žaluje se
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Kadar se  
s srcem kuha, 

kuha se
PODRAVKA

juha!

O b 150-letnici rojstva velike­
ga pesnika in črnogorske­
ga državnika, misleca in 
patriota Petra Petroviča 

Njegoša, ki jo bodo slovesno pro­
slavili 8. septem bra na Cetinju, 
želimo skozi prizmo črnogorske 
literature  in s  pomočjo zgodovin­
skega in dokum entarnega gradi­
va opisati in prikazati današnje­
m u bralcu m esto in vlogo teda­
nje Črnogorke. Ta naloga nika­
kor ni lahka. Kako naj si zami­
slim o tako potovanje skozi zgo­
dovinski pragozd, v katerem  so 
ostale steze Črnogorke bolj ali 
m anj samo sinonim nepoznanih 
igralcev na burnem zgodovin­
skem  odru. Zato naše razm išlja­
n je  ne bo moglo poseči globlje 
v raziskovanje lika in značaja te­
danjih  Črnogork. Njegov cilj je 
sam o seznatiti bralca z manj 
znano in še vedno neraziskano 
stran jo  Njegoševe Cme gore.

NAMESTO UVODA
Kot v vsaki drugi družbi de­

vetnajstega stoletja je  bila tudi 
v  črnogorski ženska na zunaj ne­
opažen, intim no pa upoštevan 
člen družbe. Na svojih plečih je 
nosila veliko breme odgovorno­
sti, čeprav ni uživala kakih več­
jih  pravic. Po zgodovinski nuji 
je  bila Črnogorka te dobe tisto 
b itje  v dnižbi, ki so m u naprtili 
cel kup zapletenih nalog. Bila 
je  mati, žena, vzgojiteljica, go­
spodinja, delavec, vojak, patriot, 
čuvar ■ ‘še .n družine, vez med 
generacijam i in živa nosilka 
strogih moralnih in etičn 'b nori;) 
an pojmovanj. Čeprav ni imela 
prave izobrazbe in je  bij a dokaj 
zaostala, je  imela bogato razvit 
ču t za poštenost, pravičnost, ju ­
naštvo, odrekanje in trpljenje. 
N jena usoda je bila tesno pove- , 
zana z vrsto zapletenih zgodovin­
sk ih  okolnosti, ki ji  niso dale, da 
b i se dvignila nad pojmovanje 
okolja, v katerem  je živela. Sti­
sn jena med dva zada — med pri- 
rodne zakone in družbene odno­
seij — je  Črnogorka zvesto oprav- 
Ija ja  svojo zgodovinsko misijo, 
čeprav n ikdar ni dosegla prizna­
nja, ki ga je  mnogokrat- dobil 
n jen  zakonski tovariš, b rat, oče 
in  sin.

V takem okolju Črnogorka ni 
mogla in do neke m ere tudi ni 
sm ela kazati svoje prirojene než­
nosti,. ženskosti in čustvenosti. 
Teh elementov strogo pojm ova­
n je  morale m  pustilo do izraza. 
Zato tedanja Črnogorka ni ime­
la  vloge ljubice in žene, ampak 
je  bila predvsem m ati in človek, 
ki so m u družbena pravila vzela 
pravico do življenjske lirike in 
ga prisilile, da se obda z obve­
zami epike in heroizma.

Ce imamo to pred očmi, teda­
n ja  Črnogorka tudi ni mogla biti 
nič drugega, kakor so biii njen 
mož, oče, b rat in sin. To pa je 
bil — vsaj danes se nam  zdi — 
sam  heroizem bolj ali manj 
obarvan s čudno vzvišenostjo po­
zitivizma. Zato je lik in značaj 
Črnogorke te dobe predvsem po­
zitiven, ker je  ne brem ene kom­
pleksi in zapleten družbeni po­
ložaj, zaradi katerega so trpele 
njene vrstnice v bolj razvitih 
deželah Evrope.

s tra  Batričeva, a  to  Je dekle in 
ne mati. Njegoš tudi zelo plastič­
no poudarja žensko nezvestobo 
in  njeno nagnjenje do izdaje. 
Tomaš Martinovič opisuje, kako 
je  Mujo 'Alič ukradel Ružo Ka- 
sanovo in pravi na koncu dia­
loga:

Glejte, leto dobro je preteklo, 
kar se nekaj pletlo je med njima, 
kom u pa naj bi na misel prišlo, 
da bi vzela Srbkinja Turčina?

\  Toda če pogledamo globlje v 
razmere, kakršne so vladale, bo­
mo videli, da je  bila Crnogprka 
kot m ati zelo ponosna, dostojan­
stvena in vitalna ženska. Čeprav 
Jo je vse življenje pritiskalo b re­
me, ker pripada »nižjemu spolu«, 
opravlja z velikim potrpljenjem  
in vztrajnostjo, vlogo, ki ji jo 
narava ni namenila. Sina vzga­
ja v »vojaškem duhu« in mu po­
navlja: »Rodila sem te, da te 
žrtvujem  za svobodo.« V Ljud­
skem izročilu še vedno žive svet­
li liki Črnogorke — mafpre.

Prim er Andje Grudičine ni 
osamljen, čeprav je specifičen. 
Ta ponosna žena devetnajstega 
stoletja je  čakala črnogorsko 
vojsko, ko se je po končanih bo­
jih vračala domov. Tri sinove je 
poslala proti Turkom. Ko se je 
približevala prva četa plemen- f 
skega bataljona, jo  Andja ustavi 
in vpraša:

»Dobro srečo in dober čas, 
otroci! Je z vami moj sin Jo­
van?«

»Ne,« odgovarja četa. »Ostal je  
v krvavi Dugi nad Preseko.«

Andja stisne pesti, se bije po 
prsih  in začne žalovati:

mešanice medu, ki imajo posebno “ “ŠTIRI PRAVILA ZA POSODO IZ PLASTIČNE SNOVI
JVa j bo trden ali tekoč, vsak dober m ed se sčasoma zgosti. 

Sam o popolnoma svež je tekoč. Nekatere vrste m edu se skristali- 
zirajo že v nekaj dneh, druge potrebujejo za to tudi nekaj mesecev. 
Kdor ima rajši tekoč m ed, ga naj v posodi s toplo vodo previdno 
segreje, toda ne nad 40 stopinj!

Med je zdrav zaradi vitamina B in C in ker vsebuje fosfor, 
kalcij in železo. Ker ima visok odstotek grozdnega sladkorja (70 
do 80 odstotkov), je  lahko prebavljiv tudi za otroke in za ljudi 
z občutljivim  želodcem. Kadar sm o trudni in oslabljeni, nas 

poživi le žlička medu. Med tudi pomirja živce: namesto uspavalnega 
sredstva popijte, preden greste spat, kozarec prekuhane, mlačne 
vode, v kateri ste raztopili čajno žlico medu. Kozarec vročega 
m leka z m edom  olajša kašelj, pri vročini pa m ed mobilizira odporne 
sile telesa. — Med hranite v dobro zaprti lončeni ali stekleni 
posodi, najbolje na tem nem , hladnem prostoru. Ce je med odprt, 
se navzame vlage in zapraši, postane voden in začne vreti. Med 
zajem ajte zm eraj z  leseno ali srebrno žlico, ker se jekleni noži 
in žlice ne ujem ajo s kislino medu.

V zadnjih letih se število plastičnih mas 
vztrajno veča, posebno gospodinje so jih  z 
veseljem pozdravile. K uhinjska posoda iz no­
ve snovi je mnogo lažja od tradicionalne, se 
lažje čisti in je tudi obstojnejša, če z njo 
prav ravnamo. Zato pa si je treba vtisniti v 
spomin nekaj zlatih pravil:

Za čiščenje posode iz plastične snovi ne 
smemo nikoli uporabljati peska, čistilnih 
praškov, krtačk, še celo ne železnih mrežic 
za odstranjevanje prižganih ostankov. Vsi 
ti predm eti razpraskajo površino posode. 
Tako poškodovana posoda bo kmalu začela 

. puščati.
Take posode ne smemo uporabljati za pri­

pravo močnatih jedi. Ce stepamo jajca in 
sladkor ali testo, imajo sladkorni kristalčki 
isto razdiralno moč kot pesek ali koščki žice.

Seveda, če posodo rabimo le za shranjeva­
nje sladkorja, se nam škode ni bati.

Mnoge plastične snovi so označene kot 
nezgorljivc. V glavnem gre tu  le zato, da pre­
nesejo vročino do 100 stopinj. Zato Jih lah­
ko polnimo z vročimi jedili in prelivamo z 
vrelo vodo. Ne vzdrže pa suhe vročine. Ce 
torej res hočemo kuhati v njih, Jih ne sme­
mo postaviti kar na razbeljeno ploščo. Po­
stavimo jih v drugo v&jo posodo, ki smo jo 
napolnili z vodo, in vse skupaj postavimo na 
štedilnik.

Plastična posoda tudi ne prenese suhe vro­
čine iz električnih in infra pečic. Oblika se 
izgubi in ob hudi vročini se posoda celo lah­
ko raztopi. Ne umivajte je torej preblizu pe­
čice.

* M. '

V o ž n ja  d o  c i l ja  v a š i h  
i z l e t o v  v a s  i z č r p a . . .  
. . . z a  o k r e p i t e v  
prija k r o ž n i k  i z d a t n e  
ju h e  PODRAVKA.
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TIMIJAN: rdeče cvetoči rast­
lini osmukamo liste, jih  posuši­
mo v senci, jih  zmanemo na 
manjše delčke in uporabim o za 
začinjanje enolončnic, golaža, 
divjačine, ribjih  jedi, polnil za 
perutnino in ribe, za pečenke. 
Svež tim ijan uspeva od jun ija  
do avgusta.

ŽAJBELJ: žajblja je vedno
dovolj na trgu, svežega poleti in 
poseženega pozimi. Sveže listje 
je modro-vijolično in zelo moč­
no diši. Žajbelj pozna skoro 
vsakdo, saj je  znano domače 
zdravilo. Kot začimba pa se upo­
rablja p ri mesnih jedeh »pred­
vsem za telečje zrezke in pečeno 
jagnjetino) in  p ri ribah. Posušen 
žajbelj je  v nasprotju  z ostalimi 
začimbami močnejši kot svež.

ŠETRAJ uporabljam o za za­
činjanje stročnic: fižola, leče, bo­
ba. Kjerkoli recept zahteva do­
datek popra, lahko uporabite še­
traj. Ko ga kupujete, pazite na 
to, da rastlinica še ni odcvetela. 
Za znamenje je vonj, ki je  pred 
razcvetom najmočnejši. Za zimo 
šetraj posušimo v senci in  ga 
spravimo razrezanega ali v sno- 
pičku v dobro zaprto posodo.

PETERŠILJ je  gotovo najbolj 
znana začimba. Večina gospodinj 
pa se ne zaveda, kolikšno boga­
stvo se skriva v njem , peteršilj 
je nam reč ena z vitamini najbolj 
bogatih začimb. Vsebuje vitam i­
ne C in A. Dobro se sklada s so­

latami fn zelenjavnimi prikuha­
mi, izboljšuje okus mesnim in 
ribjim  jedem. Drobno narezan 
peteršilj pa damo v kuhane jedi 
šele, ko smo s kuhanjem kon­
čali. Kuhanje namreč uniči vse 
vitamine in odločilno zmanjša 
njegovo vrednost. Šopek peterši­
lja lahko tudi nekoliko popraži­
mo na masti in ga serviram o k 
hitro pečenemu mesu.

KISLICA: kot že samo ime 
pove, ima kislica lahko kiselkast 
okus. Lahko jo gojimo na vrtu, 
uspeva pa kot divja rastlina na 
poljih in travnikih. Nežni, sveži 
listi kislice vsebujejo visok od­
stotek vitamina C in jih  uporab­
ljamo kot prim es za solate, oma­
ke in zelenjavne prikuhe.

MELISA: če so listi sveži, 
spominja okus melise nekoliko 
na limono. Melisa izboljšuje 
okus divjačini in zelenjavnim 
omakam. Njena nežna arom a ze­
lo dobro harm onlra z okusom 
zelenjavnih in paradižnikove so­
late, uporabljam o Jo tudi za za­
činjanje gob.

NAVADNA KREŠA: sveža,
drobno narezana kreša prijetno 
začini solate, juhe, pečen krom ­
pirček, zelenjavne namaze in sir­
ček. Krešo zelo pogosto uporab­
ljajo kot' zimsko solato, ker ima 
izredno' veliko vitaminov: A, C, 
D in E. Listi im ajo grenkast 
okus. Zdravniki priporočajo iz­
tisnjen sok kreše za spomladan-

0  Načeta limona se vam bo 
dolgo ohranila, če jo  na koniča­
stem  koncu obesite na nitko.

0  Sir se vam  ne bo tako hitro 
pokvaril, če položite pod stekle­
no posodo, s katero pokrivate 
sir, nekaj koščkov sladkorja.

0  Dobro sredstvo proti mrav­
ljam  je močna raztopina galuna. 
Z  njo um ijem o okenske okvire 
in pohištvo.

ske kure, ko je telo zaradi zim­
skega pom anjkanja vitaminov 
obnemoglo.

ROŽMARIN raste ob naši 
obali in v vseh sredozemskih 
deželah. P ri nas ga gojijo v lonč­
kih. Poznamo širokolistni in oz- 
kolistni rožm arin. Vsekakor je 
zadnji močnejši. Uporabljamo 
ga za začinjanje mesnih in ribjih 
jedi, divjačine in za omake.

DIVJI PELIN zraste čez en 
m eter in ima močno dišeče liste. 
Raste po vrtovih ali divje po 
poljih. Uporabljamo' ga za zači­
njanje m astnih mesnih jedi: pri 
pečeni goski ali raci ali za m ast­
ne ribje jedi, n. pr. za krapa ali 
jeguljo. S.

»ZVIJEZDA« čajna vitaminizirana m argarina z ma­
slom je proizvod kakovostnih rastlinskih olj in 
m asti te r ene petine naravnega masla. Rastlinska 
olja in m asti im ajo mnogo esencialnih mastnih 
kislin, ki so v maslu v neznatni količini, potem- 
takerti pa je »Zvijezda« čajna m argarina odlično 
prehransko sredstvo kot kombinacija naravnega 
masla in kakovostnih rastlinskih masti. »Zvijezda« 
čajna m argarina z maslom vsebuje nespremenljive 
količine vitamina A in D in je prim erna za otroke 
ter odrasle.
Margarina preprečuje povečanje količine holestero­
la v krvi, zaradi odlične kakovosti pa sodi v vsako 
sodobno gospodinjstvo.
Margarino uporabljate pri dieti za okrevanje bolni 
kov. namažete jo lahko na kruh in Jo uporabite 
za nadeve ter kreme. Zaradi dostopne cene pa jo 
posebno priporočamo gospodinjstvom.
GOSPODINJE!
PREPRIČAJTE SE TUDI VI — KUPITE; »ZVIJE­
ZDA« CAJNO VITAMIZIRANO MARGARINO Z 
MASLOM!

V črnogorski literaturi in  zgo­
dovinskih dokum entih bomo za­
stonj iskali prim ere, ki bi nas 
spom injali na škandale na Duna­
ju, v Parizu, Londonu in drugih 
evropskih m etropolah, zastonj 
bomo iskali lepotice in ljubice 
črnogorskih državnikov, zastonj 
bomo iskali predstavnice poezije, 
književnosti, glasbe in estetike 
med Črnogorkami. Ni jih. Tudi 
če bi se hotele pojaviti, bi jih 
v kali zatrli, ker so bile odvečne. 
N asprotno pa  bomo srečali ple­
jado žena, ki v mukah sprem lja 
drugi spol pri njegovih naporih 
za obstoj in  obram bo pred zu­
nanjim  sovražnikom.

ČRNOGORKA KOT MATI

Ce pa gremo iskat med tedanje 
Črnogorke preprostejše in na- 
ravnejše elemente, jih  bomo na­
šli v izobilju. Kakšna je bila na 
prim er Črnogorka kot mati? 
Bila je žena, ki ji je  nepisani 
zakon dajal obvezo, da vse svoje 
družbeno in naravno poslanstvo 
posveti svojemu potomstvu. T-o 
potomstvo pa  se je  delilo na

dva dela: moško in žensko. Deč­
ke, bodoče vojake, junake orož­
ja, so v tem  duhu vzgajali. De­
klice pa so nasprotno vzgajali 
tako, da so se z odrekanjem  in 
poniževanjem pripravljale na po­
slanstvo svojega materinstva. 
Zato ni čudno, če se je ta  raz­
delitev ponekod obdržala do da­
nes. Tudi ni čudno, če Črnogo­
rec še vedno želi, da se mu rodi 
moški potomec, kfcjti v Njegoše­
vi Črni gori je  bila skoraj sra­
mota roditi dekleta.

Takega odnosa do o trok  ni 
ustvaril Črnogorec, ampak na­
sprotno Črnogorka. Zena je bila 
tista, ki Je vztrajno čakala, da 
se ji rodi sin, ker bi to  pomenilo 
nadaljevanje rodu, ob* oj druži­
ne, bratstva, slave, herojstva. 
Zato ni čudno, če najdem o pri­
m ere, k jer govori s pravo obred- 
niško tragiko o »domovih, ki 
so se uničili«. Mnogokrat so ti 
»iskdpani domovi« pripadali rav­
no družinam, ki so bile na glasu 
kot »znane in bojevite«. Za za­
kon brez otrok je bila vedno 
kriva — žena. Z njenim  kultom 
so povezovali razne vraže, za-

»Joj meni danes in  za večno, 
moj Jovan! Gorje tudi tvojim a 
bratoma!«

Pride druga četa in  Andja jo
vpraša:

»Je z vami moj sin Nikola?«
»Ne,« spet odgovori četa, 

»ostal je  poleg Jovana, ne bo se 
več vrnil.«

Andja spet zatarna. Medtem 
pride še tre tja  četa. Andja vpra­
ša:

»Je z vami moj sin Djuro?«
»Ni ga,« odgovori tudi tretja  

četa. Hotel je maščevati b rata v 
krvavi Dugi in ne bo se več vr­
nil.«

Andja še enkrat potoži za iz­
gubljenim domom in umre. Ma­
terinska ljubezen udarca ni p re­
nesla.

Andja Grudičina, črnogorska 
m ati, ni tarnala za sinovi, ampak 
za »izgubljenim domom«, v ka­
terem  ne bo več »moških glav«.

Druga črnogorska epska juna­
kinja je Stana Ormanova. Tudi 
ona ie poslala v vojsko tr i sino­
ve. N ajstarejši je  bil zastavono­
ša, ker je  bila. v črnogorski voj­
ski velika čast. Kot vse druge 
m atere je tudi ona med boji sa­
ma preskrbovala svoje sinove. 
Pravkar jim  je nesla hrano, ko 
se je začel boj. Pred njenimi oč­
mi so padli vri trije  sinovi v 
hrabrem  boju za »čast, svobodo 
In poštenje«. Na koncu je videla, 
da bo zastava padla Turkom v 
roke, skočila je  izza grmovja, iz­
trgala zastavo iz m rtvih rok svo­
jega sina in zaklicala:

»Naprej, bratje, naprej, sinovi 
moji, naprej, junaki m oji, jaz 
bom pred vami z zastavo v roki 
namesto mojih m rtvih sinov.!«

(Dalje prihodnjič)

MED KREPI ŽIVCE
Poznamo bel, temen, rdečkastorjav in zelenkastorumen med, 

z  odtenki od limoninorumenega do črnorjavega. Barve pa nimajo  
nobene zveze s kakovostjo medu. Po njih lahko samo spoznamo, 
na katerih cvetovih so nabirale čebele nektar. Med detelje je na 
primer po navadi zlatorumen, borovničev je rdeč, plavični pa ze- 
lenkastorjav. popolnoma »čist» glede vrste pa m ed ni, ker ga 
nabirajo čebele na '• različnih cvetlicah. Vse vrste m edu so enako­
vredne, razloček je v različnih krajih samo v okusu in duhu. 
V glavrnem pa velja, da im a svetel m ed milo in  nežno aromo, 
tem nejši pa ima ostrejši okus. Kakovost m edu pa je odvisna od 
tega, kako so ga pridobili:

Najbolj pogosto kupujem o med. k i so ga strojno iztisnili iz  
satja. Ta m ed je popolnoma brez satja.

Bol) redko pridobivajo med, k i ga čebelar iztisne iz satja in 
m u primeša cvetlični prah. >

Ne prezrite: Izšla je dvojna (julij-avgust) številka naše modne 
revije MANEKEN, ki prinaša poleg številnih poletnih in jesenskih 
modelov za ženska in otroška oblačila tudi smernice za jesensko 
in zimsko moško modo. Pogled v revijo nudijo gornji izrezki.
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— Potem, ko sem videla kako delate, sem 
sklenila, da se bom tudi sama začela učiti 

plavati!
Danes pa je boljši kot včeraj!
Kako tudi ne bi bil, saj sem kitaro priklopil na 220 voltov!Zdi se mi, da bo račun precej zasoljen!

ski lik, 36. skupina ptic, 37. trd  in 
raznobarven apnenec, 39. »električ­
na« riba, 41. ladjevje, 42. del tabora, 
43. sotočnica Tare, 45. pripadnik 
naroda na severu Irana, 46. nemški

filozof, utem eljitelj kriticizm a (Im- 
manuel), 48. francoski novčič, 49. 
moški pevski glas, 51. okrajšava za 
»primer«, 52. kemični znak za kal­
cij. (F. P.)

»Prosim , ko liko  stan e m leko  v  »No, Ančka, tu k a j so pa  naše
vaši m lekarni?« zla te  ribice. Da jim  b o ste  vsak

»T rideset d in arjev , če se  use- dan da ja li m rav ljin č ja  ja jčka , 
dete , če ga pa p o p ije te  sto je , pa razum ete!«  
d va jse t d inarjev.« »Bom. T oda  —  m ehko ali trdo

»In, če s to jim  sam o  na eni kuhana?« 
nogi?« *

*  Snubec s šo p k o m  v  ro k i s to ji
»Pozdravljen , Jaka! K a m  se pa p red  m a te r jo  svo je  izvo ljen ke, 

pelješ?« »Torej, m lad i m ož, v i si že lite
»V B enetke, na poročn o  poto- m pvp taščo"'« 

van je grem.«  “  ravno ne, pač pa  vašo
»Kako, grem ? Da, k je  pa im aš h(,erko za ženo.«

To pa je lep par, mar ne?
Ze, že; toda ona je moja žena!

TRNJULCICA 
Princ: »Nisem je zbudil, ker m i ni všeč!«

pisatelj (M ark),, 3. divja raca, 4. 
psevdonim angleškega pisatelja 
Charlesa Dickensa, 5. veznik, 6. za­
pečena vrhnja plast kruha, 7. naj­
mlajši jugoslovanski šahovski vele­
m ojster (Bruno), 8 . del konjske 
opreme, 9. kratica italijanskega ra­
d ia ,-10. okrajšava za »tega leta«, 11. 
adresa, 13. predm et, stvar, 14. šport 
trdih pesti, 15. zimsko prevozno 
sredstvo, 17. rim ski bog vojne, 19. 
živalstvo nekega k raja  ali pokraji­
ne, 20. središče francoskega depart­
m aja Somme, 22. velika violina, 23. 
knjigš zemljevidov, 25. velik objekt 
v železarski industriji, 26. starinsko 
mestece blizu Splita, 28. grški ju ­
nak, po katerem  je  dobilo Ime vse­
učilišče, 29. italijanska filmska 
igralka (Sophia), 30. studenec, 32. 
največje pristanišče v Bolgariji, 33. 
tepec, neumnež, 34. svetovljansko 
letovišče na Floridi, 35. geometrij-

VODORAVNO: 1. mesto v Make­
doniji, znano po arheoloških najd­
bah, 6 . napon vseh moči tik pred 
zaključkom tekmovanja, 11. zname­
niti angleški m atem atik in fizik, 
utemeljitelj zakona o gravitaciji 
(Isaac), 12. seznam, Indeks, 14. p ro­
stak, neotesanec, 15. italijanski film­
ski igralec — komik (Alberto), 18 
začetnici letos umrlega slovenskega 
pisatelja, 18. letoviško mesto v sred­
nji Italiji ob ustju  Tibere, 19. me­
hanizirano km etijsko gospodarstvo, 
20. vzdevek Goethejeve matere, 21 
keltska rodovna zveza, 22. rusko 
moško ime, 23. vrhovni poveljnik 
oboroženih sil Združene arabske re­
publike, 24. oblika pomožnega gla­
gola, 25. mesto na Primorskem, 26 
reka v grškem podzemlju preko ka­
tere je brodnik H aron prevažal du­
še umrlih, 27. italijanski filmski 
igralec (Raf), 30. slovenski športni 
tednik, 31. pritlikavi avstralski med­
ved, ki živi na drevju, 32. avtomo­
bilsko krmilo, 33. slikarjeva potreb­
ščina, 34. znameniti francoski slikar, 
začetnik fauvizma (H enri), 36. izda­
jalec, 37. znameniti starogrški kipar 
(»Metalec diska«), 38. k r a t ka  za 
»Ljudsko skupščino«, 40. britansko 
oporišče v Arabiji, 41. francoska de­
narna enota, 42. m arkantna gora v 
Julijcih, 44. M ariborska tovarna av­
tomobilov, 45. zmešane sanje, mora, 
46. m ejna, reka med Hrvaško in 
Slovenijo, 47. kemični znak za alu­
minij, 48. drugo ime za Finsko, 49. 
tanko in gosto tkano platno za 
boljše perilo, 50. pristanišče na 
Portugalskem, 52. starejši italijan­
ski kipar, (Antonio), 53. športno 
društvo v Trbovljah, 54. v rtna cvet­
lica.

NAVPIČNO: 1. mesto v Banatu 
ob Tisi, 2. ameriški humoristični

Brez besed

Ne, ne; pred zlato ribico pa tega 
ne smeva delati!

DR.M ARINUS

[Odlično lošči tla, 
p a rk e t In linolej

REŠITVE UGANK 
IZ PREJŠNJE ŠTEVILKE

•  SK R IT A  K R IŽA N K A . V o d o rav n o  
(č rtica  p o m en i č rn o  p o lje , n a  k o n c u  
v sak e  v o d o ra v n e  v rs te  Je v e jic a ) : 1. 
S to c k h o lm  -  10. o p ts , 14. re g u la to r  — 
15. M otna, 16. b o rb e n o s t -  17. O leg, -  
18. D ean  -  19. k a v a t ln a ,  21. ro v  -  -  
22. z an o s  -  23. g in , 24. a r a s  -  26. a r ­
g u m e n t —. 28. fa n to m  — 30. e d a fo n  —,
 31. ja rb o l -  33. re to r .  35. s p e v  -
37. e le g an  -  3». S (tm on) J (e n k o ) , 40. 
t r  -  41. B oz -  43. sl -  44. d o ta ,  46. 
V e leb it -  49. oč im  — - ,  51. A ten a  — 
52. L u n a  -  54. e ta , 57. r e v i r  -  5B. efna- 
k o lu t, -  60. p ik a  -  61. k a ra v a n a .  ' 

n  SK R IT A  M IS E L : V e lik a  b o leč in a  
n e  p o zn a  so lza . K a d a r  s m o  z lo m lje n i 
n e  jo če m o , ta k r a t  k rv a v im o .

H e p r e k o s lj iv o  

.lo š č i lo  z n  Ha

Brez besedDve in pol milje jugozahodno od 
Capetovna me nekaj zbada!
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— Ne, sploh nisem pikolovec, am­
pak vaša čelada res ni v skladu s 

predpisi!
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NA GLAVNEM TRGU E S ,  S T ™
vaden spom enik Združenim  državam . Sestavljeir je  iz 1500 
kosov različnih m ineralov, ki so p rišli iz vseh am erišk ih  in 
še triin d v a jse tih  tu jih  držav. Na vsakem  kosu je seveda 
podpisan  darovalec. O um etniški vrednosti spom enika hi 
težko govorili, toda ko t tu ris tična  a trak c ija  jc m enda še kar 
koristen .

V H 0LLYW 00DU SNEMAJO ki govori o
pustolovščinah n ek aterih  Nobelovih nagrajencev, film  »Na­
grada«. K aj im ajo  Nobelovi nag rajenc i z nudisti, n i znano, 
toda dejstvo  je, da je  v  film u tu d i nekaj prizorov iz nud i­
stične kolonije. Med snem an jem  so seveda odstranili vse 
fo tografe, toda  neki član ekipe je  zaslutil dober zaslužek 
in priv lekel na  dan svoj fo toaparat. Pom očnik režiserja  je 
to opazil, in seveda skušal p rep reč ili.

I X U U  Sanje si bom o sposodili p ri ita lijansk i reviji
»Vie nuove«: » . . .  ne b i mogli reči, da je ravno velika igralka, 
toda že po naravi jc  tako sim patična, da  j i  m ars ik a j op ro ­
stim o. Počitnice preživlja  ob rekah  in  gorskih  potokih , kar 
je  po svoje zabavno, originalno in celo poceni. M aria Cirazia 
je  p riš la  k filmu po končani klasični gim naziji. Mogoče so 
prav  ta  n jena  h um an istična  izobrazba in  spom ini n a  Petrar- 
cove verze tisto , zarad i česar so ji po tok i lju b ši ko t m ondena 
obm orska  letovišča . . .«
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